ib Û 49 


<١" مدر‎ 0 Py 


ا ایر واج تیا 


الف 
اللو ر فلم 


Ava) 












١ 7 Oe 
mohamed khatab 



















































































ga 
MA | AD) ds 


wa, 


الطبعة الأولى 
۲ھ م 


Pair 3 الل‎ ” ve 
تُطلب جميع كتبنا من:‎ 


دارالقلم ‏ دمشق 

هاتف: ۲۲۲۹۱۷۷ فاكس: ۲۲۵۵۷۲۸ ص.ب؛ ٤0۲۲‏ 
www.alkalam-sy.com‏ 

الدار الشامية ‏ بيروت 

هاتف: ۸0۷۲۲۲ )4+( فاكس: ۸٥۷4٤٤‏ (۰۱) 
ص.ب: ۱۱۳/10۰۱ 


توزّع جميع كتبنا في السعودية عن طريق: 
دارالبشير  Soe‏ 


ya 81‏ ب: ۲۸۹۵ هاتف: 110۷1۲1 فاكس: TOA.‏ 





الحمد لله رب العالمين؛ المُنْزِلٍ HLS‏ بلسان عربي مبين» والصلاة والسلام 
على أشرف الأنبياء والمرسلينء المبعوث إلى الناطقين بجميع OBL‏ نبينا 
محمد وعلى آله وصحبه أجمعين» ومن تبعه بإحسان إلى يوم الدين. 

أما بعد: فقد أصدرث عام AY)‏ كتاباً باسم الدخيل في اللغة العربية 
الحديثة ولهجاتها؛ ذكرت فيه نحو )۸٠١(‏ كلمةء والآن وقد مضى على إصداره 
نحو أربعين سنة أقدّم للقراء الكرام هذا الكتاب المبني على سابقه باسم معجم 
الدخيل في اللغة العربية الحديثة ولهجاتهاء وقد أودعته أكثر من )١11١١(‏ كلمة 
مما يرد في اللغة العربية الفصحى» وفي لهجات بعض أقطار المشرق العربي 
كالسعودية ومصر وبلاد الشام. 


وفي الختام أسأل القارئ الكريم أن يوافيني بما قد يحضره مما فاتني من 
الدخيل في هذا الكتاب سواء أكان ذلك في اللغة العربية الفصحى أم في 
لهجة من اللهجات العربيةء وذلك على drvarabic@gmail.com il jie‏ 
عسى أن أستدر كه في الطبعات القادمة إن شاء الله. 


(1) تجمع اللغة على لُغات» cid tly‏ كما تجمع الثرة على بُرات ashy‏ وبرين» علماً OL‏ «لّفين» 
في حالتي النصب aly cally‏ دلُّونَه في حالة الرفع. 

(2) كنت قد اقترحت في كلمة لي نشرت في ملحق التراث قبل ie‏ أن نسمي عنوان البريد {SoU‏ 
(الإلكتروني) et gles‏ فيقال : «هذا غنواني» وهذا علواني»؛ فاللام ترمز إلى «الإلكتروني». 
وهالعُنُوان» باللام لغة في «العنوان» بالنون. قال الجوهري في مادة «علن»: yl ge‏ الكتاب: 
عنوانه. وقد عَلْوَنْتُ الكتاب إذا عنوشه اه 


WO ENA i جا‎ TTT PR 


والله أسأل أن يجعل عملي هذا خالصاً لوجهه. وينفع به الناس» إنه سميع 
مجيب. وآخر دعوانا أن الحمد لله رب العالمين. 


طيبة الطيبة ف. عبد الرحيم 





إن التقارض بين اللغات من الظواهر اللغوية المعروفة التي تعم جميع 
اللغات. فاللغات تأخذ من جاراتهاء ومن اللغات التي تتصل بها لمختلف 
الأغراض كالتجارة» والسياسة» والسياحة ما قد تحتاج إليه من كلمات» 
وتغيّرها لتوافق نظامها الصوتيء وبناءها الصرفي» وقد تغيّر في معناها. 
والتقارض من عوامل تثرية اللغة في مفرداتهاء ومن ثم قيل: إن نقاء اللغة 
{Ju‏ على فقرها (A pure language is a poor language)‏ 


لم تشذ GU‏ العربية عن مثيلاتهاء فأخذت وأعطت؛ غير أنها زهدت في 
الأخذ CH Si,‏ في العطاء. 


ويسمى ما دخل في اللغة العربية من OW‏ أخرى دخيلأء ولكل عصر 
دخيله. فكان معظم الدخيل في العصر الجاهلي من اللغات الفارسيةء 
والسريانية» واليونانية؛ وفي بعض العصور الإسلامية كثرت الكلمات الدخيلة 
من اللغتين التركية والفارسية؛ أما عصرنا هذاء فجاء أكثر دخيله من اللغات 
الأوربية كالإنكليزية» والفرنسية؛ والإيطالية؛ كما جاءت كلمات من اللغة 
الأردية وبخاصة في لهجات الخليج”. 


a)‏ أستخدم الفاصلة المنقوطة (؛) للدلالة على شبه انفصال كما تستخدم في اللغات الأوربية التي 
وضعتهاء ولا أستسيغ وضعها قبل التعليل إذ إن ذلك يؤدي إلى تمزيق الجملة قبل تمامها. 
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وفيما يلي تفصيل هذا الإجمال: 
اللغات التي دخلت منها كلمات في اللغة العربية الحديئة ولهجاتها بكثرة» 

هي: 

© الإنكليزية: دخلت منها كلمات ك : إنترنت» وورشة» وبنشر» وبوك» 
وجربكس» وسندوتش» وشاط» وجيّك وما إلى ذلك. 

© الفرنسسية: دخلت منها كلمات ك : رجيم» وأرشيف. ورتوش» وسيزك» 
وأوكازيون» وكورنيش» وبشاميل وما إلى ذلك 

© الإيطالية: دخلت منها كلمات ك : فاتورة» وبوسطة» وكمبيالة» وتياترو» 
وبرافو وما إلى ذلك. 
غير أن معظم الكلمات الإيطالية دخلت في اللغة العربية عن طريق اللغة التركية. 

0 التركية: ودخلت منها كلمات ك: بصمة» وبدروم» وبخشة» وأفندي» 
وقنبلة» وشرشف» وطاقم» وبکباشي» وأونباشي وما إلى ذلك. 
لقد قدّمت اللغة التركية للغة العربية بالإضافة إلى كلماتها الأصلية عدداً 

كبيراً من كلمات لغات أخرى كالفرنسية» والإيطاليةء والفارسية. 

© الفارسية: لقد دخلت في GU‏ العربية الحديئة كلمات كثيرة من اللغة 
الفارسيةء غير أنها دخلت عن طريق اللغة التركية ك: ساده» وطازه» وخانة» 
وكليم» وبشكيرء وبشرف وما إلى ذلك. 

© الأردية: دخلت في اللهجة السعودية كلمات من الأردية منها: تولة 
ودرزن» وينجرة» وهندول» ولَدُوه وبرياني» وشباتي (في لغة الحجاز)؟ 
ولك وتجوري. وثمة كلمات أخر دخلت في كثير من اللهجات العربية 
غير أنها لم تدخل مباشرة من اللغة الأردية» إنما دخلت عن طريق 
الإنكليزية أو us al OW‏ منها: ساري» وكاكي» وبيجامة. 
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© اليونانية: معلوم أنه قديماً دخل في اللغة العربية عدد كبير من الكلمات 
اليونانية ك: أسطول» وأسقف» وإقليم» ويطاقة» ودرهم» وطاووسء» 
وفلسفة» وقولنج» وماليخولياء وموسيقى» وهيولى وما إلى ذلك. أما اللغة 
العربية الحديثة فلم تقترض من اللغة اليونانية مباشرة إنما دخلت فيها 
كلمات قليلة عن طريق اللغة التركية ك : أفندي» وكوبري» ولغم وطاقم... 
غير أن كثيراً من الكلمات العلمية التي دخلت في اللغة العربية في عصرنا 
هذا من اللغات الأوربية إنما هي يوناتية الأصل. 


ليس كل ما دخل في اللغة العربية في هذا العصر مما تدعو إليه الحاجة» 
إنما دخل بعضه تلبية لرغبة نفوس ضعيفة في محاكاة من تراها المثل الأعلى 
في القول والعمل» ومن أمثلة هذا القبيل من الدخيل: طنط eres‏ وباي 
باي» غير أن OLS‏ هذا النوع ALL‏ 

مما يبشر بالخير ويبعث على الارتياح أن عدداً غير قليل من الكلمات 
الدخيلة وضعت لها كلمات عربية أصيلة» وقد انتشر بعضها ees‏ محل 
الدخيل في كلام الناس وكتاباتهم» منها: الهاتف للتليفون» والناسوخ للفاكس» 
والحافلة للباص» والشاحنة للُوري» والحاسوب للكمبيوتر» والقرص للدسك» 
والقرص المدمج للسي ديء والتأشيرة للفيزاء والشبكة العالمية للإنترنت» وما 
إلى ذلك. 

غير أنه ينبغي أن تكثف الجهود في هذا المجالء كما ينبغي أن تقوم 
وسائل الإعلام المختلفة باستخدام الكلمات العربية الأصيلة ونشرها بين 
الناطقين بلغة الضاد. ولا ننسى ما fo‏ الجهات الرسمية لهذه الكلمات من 
دور فعال في قبولها وانتشارها بين الناس. 

ما كل ما ذكر في هذا الكتاب مما دخل في اللغة العربية في عصرنا هذا 
إذ ذكر فيه ما دخل قديماً كأسماء الشهور السريانية والرومية» وكلمات أخرى؛ 
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ذكرناها في هذا الكتاب الخاص بدخيل اللغة العربية الحديثة لسببين: 
الأول: أنه كثر ورودها في هذا العصر. 
والثاني: أن كثيراً منها لم تعالج في كتب الدخيل القديمة. 


وأشرح فيما يلي منهجي في هذا الكتاب مع بيان المصطلحات المستخدمة 
فيه: 

١‏ المصدر: لقد جمعت هذه الكلمات من الكتب والمعاجم الحديثة 
ومن وسائل الإعلام المختلفة» ومن اللافتات» ومن أفواه الناس المنتمين 
إلى البيئات اللهجية الآتية: لهجات المملكة العربية السعودية» ومصر. 
والسودانء وبلاد الشام (أي سورية» والأردن» ولبنان» وفلسطين). لقد 
عشت في مصر والسودان» وأعيش الآن في السعودية؛ وعايشت ناسا من 
بلاد الشام. 

لم أتطرق في هذا الكتاب للدخيل في لهجات الخليج والعراق من 
المشرق العربي» ولا في لهجات بلاد المغرب العربي إلا قليلاً. 

٣‏ - الترتيب: رتبت الكلمات ترتيباً hel‏ وجعلت التاء المربوطة حرفاً 
Siw‏ ووضعتها بعد الهاء. 

إذا كان للكلمة مشتقات» ذكرتها تحت المدخل الرئيس» وإذا خشيت أن 
لا يهتدي القارئ إلى أصلهاء ذكرتها في مواضعهاء ثم أحلتها على المدخل 
الرئيس نحو: «شياكة» انظر كلمة: شيك » وه مُهَدْرَج» انظر كلمة: هدرج». 

۳ - الضبط: ضبطت الكلمات بالحرف» وذلك BY‏ في بعض الكلمات 
الدخيلة. > OWS‏ ليس لها علامات في اللغة العربية كإمالة الفتحة (كما في 
«بوفيه»)» وكالضمة غير المشبعة (كما في «بون»). 
وكتبت عبارات الضبط بحرف مغاير لحرفي المدخل والشرح. 
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5 الإملاء: كثير من الكلمات الدخيلة لم يستقرٌ إملاؤهاء فتكتب بصور 
عدة» وأكثر ما يقع فيه الاختلاف هو إثبات أحرف العلة أو حذفها نحو: 
أوربا/ أوروباء سوفيبتي / سوفياتي» bee‏ / سينما... وقد يقع اختلاف في 
بعض الأحرف الصحيحة كما بين القاف والجيم نحو: جراج / قراج؛ وبين 
الغين والجيم نحو: ببليوغرافيا / ببليوجرافياء وبعض هذا الاختلاف مرده 
اختلاف اللهجات. فالكاف المجهورة (ع) - مثلاً - ينقله المصريون بالجيم» 
والسعوديون LIL‏ واللبنانيون بالغين أو الكاف» ومن أمثلة ذلك كلمة 
(garage)‏ الفرنسية التي colts‏ في اللهجة المصرية بصورة «جراج»» وفي 
اللهجة السعودية بصورة «قراج»» وفي اللهجة اللبنانية بصورة «كراج». 

وقد يكون سبب الاختلاف مصدر ALS‏ فالكلمة المأخوذة من الفرنسية 
تختلف صيغتها عن صيغة الكلمة نفسها وقد أخذت من الإنكليزية ك 
«إيدروجين» من الفرنسية» و«هيدوجين» من الإنكليزية. 

© الشرح: إذا نقلت شرح كلمة دخيلة من مصدر كمعجم أو بحث 
ذكرت المصدر, وإذا تصرفت في الشرح بزيادة أو نقص أشرت إلى ذلك 
بوضع علامة النجمة © بعد اسم المصدر. 

٦‏ - التأصيل: ذكرت أصل الدخيل مكتوباً بحرف لغته؛ وإذا كان الأصل 
بالحرف اللاتيني اكتفيت به» وإذا كان بالحرف اليوناني» أو السريليكي أردفته 


بالحرف اللاتيني؛ أما إذا كان بغيرهما كأن يكون بالحرف العبري أو السرياني» 
كتبت نطقه بالحرف العربي. 


كتبت الأصل التركي بالحرف اللاتيني» وإذا كان الأصل من اللغة التركية 
العثمانية كتبته بالحرف العربي» أو بهما معاً. 


ذكرت في مواضع معلومات إضافية قد تساعد القارئ على فهم أصل 
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FETTER‏ دعص وت بوص تدده 


الدخيل فهماً أوضح» وذلك بربط الدخيل بصيغه المختلفة الموجودة في لغات 
wal‏ 

Oy‏ كثيراً من المصطلحات العلمية التي دخلت في BU‏ العربية الحديثة 
من اللغات الأوربية إنما هي يونانية الأصلء فعند تأصيلها ذكرت مصدرها 
القريب» ثم فصلت القول في أصلها اليوناني. 

تحديد اللهجات: إذا كانت الكلمة خاصة بلهجة بلد معين أذكر ذلك بين 
قوسين كأن أقول: (الحجاز)؛ (السعودية)» (مصر)» (الشام)» (فلسطين) وما 
إلى ذلك. وإذا أطلقت الكلمة فإن ذلك يعنى أنها تستعمل في معظم لهجات 
المشرق العربي» أو أنها كلمة متداولة في اللغة العربية القصحى. 


*# % * 


ذكر المصادر: 
مط: المعجم الوسيط. 


معس: المعجم العربي الأساسي: إصدار المنظمة العربية للتربية والثقافة 
والعلوم التابعة لجامعة الدول العربية (۸١٤۱ھ‏ /1۹۸۸م). 


م المنجد (الطبعة السادسة والعشرون). 
مم ملحق المنجد. 


ه: معجم اللغة العربية الحديثة المكتوبة ل هانز فير (أوتو هاراسوفتس» 
فیسبادن). 


كع: ألفاظ الحضارة: بحث لكوركيس عؤاد منشور في مجلة المجمع 
العلمي العراقي )14( لعام ۱۹۷۸م» ص YOY‏ ۲۷۹. 


ح: ألفاظ دارجة ومدلولاتها في الجزيرة العربية: إعداد عبد الكريم بن 
حمد بن إبراهيم الحقيل AVENE)‏ /۱۹۸۹م). 


A Dictionary of Modern Written Arabic by Hans Wehr, Otto Harrassowitz, Wiesbaden. (1) 
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بغ: معجم اللغة العامية البغدادية: للشيخ جلال الحنفي البغدادي: من 
منشورات وزارة الثقافة والإعلام بالجمهورية العراقية (14457م). 


تدل النجمة *) الموضوعة بعد ذكر المرجع أن العبارة wast‏ بتصرف. 


* * * 





استعملت في هذا الكتاب كلمات وضعتُها أناء وهي: 


rac. ١‏ وهو منحوت من «النحت الطّرفي»» وهو أن تكوّن كلمة من 
الأحرف الأوّل لعدّة كلمات يتكون منها الاسم الكامل مثل: Unesco‏ الذي 
يتكون من الأحرف الأول للكلمات التي يتكون منها اسم هذه المنظّمة» وهي: 

United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization 

ويعرف هذا النوع من المنحوت UL‏ الإنكليزية ب acronym‏ 

وخير مثال للنحط في اللغة العربية: «كشاجم»" وهو لقب الشاعر محمود 
ابن الحسين (ت "5٠‏ ه)» وهذا لفظ مركب من أوائل الكلمات الآتية: كاتب» 
شاعر» أديب» جميل» OS‏ 

فالكلمات المنحوطة تختلف عن الكلمات المنحوتة مثل: بسملة 
وفذلكة وعبشمي» seis‏ وما إلى ذلك. 


sitll - 0‏ وهو لفظ موضوع من «مائة»» على وزن «عشير» من 
(1) نظره الفيروزآبادي ب «غلابط». وفي التاج: هكذا ضبطه SW‏ ووقع في توضيح ابن هشام أثناء 


ما لا ينصرف أنه بالقتح. اه . 


(2) انظر: التاج بين «كسم» و «كشم». 





SA) ROC UTA PRBS 


Hb te‏ فمعناه: جزء من مائة جزء» ويعبّر عنه بعُشر SEAN‏ أو عُشْرٍ العشير» 
غير أن لغة العلم تحتاج إلى اختصار وإيجازء فيمكننا أن نقول: إن السنتيمتر 
ia‏ المثر. 

IIL‏ وهو لفظ موضوع من «ألف» على وزن «يغشار» من 


«عشرة». فمعناه : عُشِرٌ عثلر العُشْرء غير أن لغة العلم تحتاج إلى اختصار 
وإيجازء فيمكننا أن نقول: إن Ee hall‏ الكيلومتر. 


٤‏ - الْمِلِْان: وهو بمعنى جزء من مليون جزءء كما في قولنا: الميكرون 
LL‏ المتر. 


الحروف: 

Ch الجيم المهموسة: الجيم الفارسية المثلثة (ج)» وهي قريبة من‎ )١ 
بالإنكليزية".‎ cheese كما في‎ 

) الجيم الفارسية: هي الجيم المهموسة. 

6 الجيم اليمانية: هي الجيم المنطوق بها كالكاف المجهورة» وتسمى 
الآن «الجيم المصرية»» وهي أصلاً من اللهجة اليمانية. 


0( الشين المجهورة: هي الجيم الشامية» وهي كحرف gn‏ بالفرنسية» 
وكحرف ts)‏ فى كلمة measure‏ بالإنكليزية. وتكتب بالفارسية Uy‏ 
مثلثة )3( 


(1) كان هذا الصوت اللغوي مستعملًا في بعض اللهجات العربية القديمة» وكانت كاف 
المخاطبة تنطق هذا النطق. قال ابن دريد: إذا اضطر الذي هذه لغته قال: «جيدش» 
و«غلامش» (أي: جيدك وغلامك) بين الجيم والشين لم يتهيأ له أن يفرده (جمهرة اللغة 1: 6) اه 
ولا تزال كاف المخاطبة تنطق هذا النطق في كثير من اللهجات العربية المعاصرة منها لهجة الخليج. 
يكتب هذا الصوت في الكلمات الدخيلة بالجيم المثلثة في بعض اللهجات كاللهجتين BB all‏ 
والكويتية. وكذلك يكتب في بعض لغات المسلمين كالفارسية والأردية. وحقيق به أن يستعمل 
في بقية البلاد العربية. إن استعمال حرفي التاء والشين لأداء هذا الصوت مأخوذ من اللغة الفرنسية 
التي تستعمل toh‏ لهذا الغرض» ولئن كانت هذه الطريقة صالحة للغة الفرنسية إنها غير صالحة 
للغة العربية إذ تؤدي إلى اليدء بالسكون في بعض الكلمات كما في «تشاد؛ و«تشيكوس لوقاكياة» 
وإلى التقاء الساكنين في بعضها الآخر كما في كراتشي». 





الزاي الغارسية: هي الشين المجهورة المذكورة في المدخل الرابع 
الباء المهموسة: هي الباء الفارسية المثلثة (پ)» وهي مثل «م» في 
الإنكليزيةء وبعض اللغات الأوروبية الأخرى. 

الباء الفارسية: هي الباء المهموسة. 

الكاف المجهورة: هي مثل حرف « ع » في كلمة 4 بالإنكليزية. 
الكاف الفارسية: هى الكاف المجهورة وتكتب بالفارسية بخطين 
١ 8)‏ 

الكاف المكسكسة: الكاف المنطوق بها 26 ساكنةً تليها سين» مثل 
الكاف في yb‏ في اللهجة النجدية. 


١‏ لهُ: مثل النون المخفاة في الكاف. 


الحركات: 


(1 


إمالة الفتحة: كفتحة الراء في كلمة « مجراها »؛ الواردة في قوله 
تعالى: 55S Ly Gob ee a oy Hest I>‏ د 
[هود: LEV‏ في قراءة حفص عن عاصم» وهي كفتحة الباء في 
كلمة «بيت» في النطق العامي. 

الضمّة غير المشبعة: وهي كحركة القاف في كلمة ١‏ قول» في 
النطق العامي. 


مصطلحات أخرى 


ل الكلمة الآتي ذكرها. 


+ الكلمة المار ذكرها. 


FI ORE Ai 


O 


أب : من الشهور السريانية» ويطابق 
أغسطس من الشهور الرومية. 

. are gh 

أباجور : بالفتح شيش | النافذة (لبنان). 
جاء في المنبد : «غلق للنوافذ من قدد 
ألواح صغيرة تدور على محاور لما 
فتتقارب تارةً وتتباعد أخصرى...» اه. 
وكيب في المنبد بالهمزة والقاف (أباحور» 
قباجور)! 

انظر الكلمة التالية. 

أباجورة : باسح مصباح كهربائي يوضع 
على المكتب أو بجوار السرير للقراءة 
والكتابة (مصر)؛ وني الشام تطلق هذه 
الكلمة على الحواجز الموضوعة علسى 
الشرفات. 

فر نسي cabat-jour‏ وأصل معناه مظلة 
المصباح. 

الكلمة اللبنانية تطابق الأصل الفرنسي في 
اللفظ» والكلمة المصرية تطابقه في المعن. 
أبرشية : بفتح الهمزة والراءء وكسر الشين. 
وبياء مشدّدة منطقة من البلاد تخضع لسلطة 
أسقف (مط). 


يوناي مورمممع -(eparchia)‏ 





E ac) 


أبريل : بفنح الهمرة. وكسر الراء الشهر الرابع 
في ft‏ الأوري» ويطابق نيسان مسن 
الشهور السريانية. 

-Aprilis لاتيي‎ 

أبلكاج * بفتح الهمزة واللام لوح من خحشب 
حفيف مكون من طبقات رقيقة مضغوطة 
بعضها فوق بعض. ومن الناس من يقوله 
بالشين (أبلکاش). 

يبدو أنه من الكلمة الفرنسية blocage‏ 
معن apy‏ 

أبلكاش : انظر كلمة «أبلكاج». 

أبلة : بالفتح؛ وتفخم لامها في الشام الأخت 
الكبيرة؛ وتطلقها التلميذات على المادرّسة 
بكسر الرأء المشددة أيضاً. 

تركي abla‏ ومعناه الأحت الكبيرة. 
أبونيه : بضم الباء ضماً غير مشبع, وإمالة فتحة 
og ut‏ بطاقة الاشتراك في القطار» والأتوييس 
وما إلى ذلك. 

فرنسي cabonn€‏ ومعناه: المشترك. 

أبيه : guar‏ الهمزة. وامالة فتحة الباء كلمة 
ينادي ها الصغير أحاه الكبير» أو صسديق 
أبيه الصغير السنّ (مصر). 

«ily أصله : «آغا‎ cabey, abe تركي‎ 





)1( جاء في المعجم الوسيط في شرح كلمة «الحور» : 
حشب أبيض اللون... يستعمل في صنع ألواح 
عشب الطبقات (الأيلكاش). 


تحن 


SM EM gas. (agabey) 
أتريك : بالفتح في البحرين وبعض دول‎ 
الخليج الأخرى يطلق على الصباح‎ 
الكهربائي؛ ويطلق في السعودية على‎ 
الفانوس الذي يضاء بغاز الكيروسين؛‎ 

ets‏ على أتاريك. 

أرى أنه حرف من اللفظ الإنكليزي 
electric‏ .معن کهربائي؛ حذف منه المقطع 
الأول وهو «ال» ظناً أنه أداة التعريف» 
فبقي (eh St ectric‏ ثم حذفت الكاف 
لالتقاء الساكنين, " 

A‏ على ورن alli‏ تحويل العمل مسن 
بشري إلى آل كجعل الصرف عن طريسق 
الصرّاف الآلي» ومراقبة حضور الموظفين 
وانصرافهم عن طريق برنامج حاسوبي» وما 
إلى ذلك. 

-automate إنكليزي‎ 

أتوبيس : بحم الهمزة والناء سيارة كسبيرة 
للنفل الجماعي؛ أهل الإسكندرية في مصر 
يقولون «الأتوبُوس» بالواو في محل الياء. 
عر ob‏ «الحافلة». 

فرنسي autobus‏ ينطق «أوتوئيس» 
بكسرة مشمّة. وهو مركب من auto‏ مع 
«تلقائي»؛ busy‏ وهو المقطع الأخير من 
الكلمسة اللاتينية omnibus‏ ععسن 
«للجميع». وباللغة الإنكليزية تسستعمل 
كلمة bus‏ وحدها للحافلة. انظر : 
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«الباص». 
أتوركشة : بضم الهمزة وألتاء. وكسر الراء 
درّاجة نارية ذات ثلاث عجل مهيّأة على 
شكل سيارة تسع ثلائة ركاب خحلف 
السائق تستخدم في جنوب المند» وبلاد 
جنوب شرق آسيا. بدأت SRA‏ 
مكة في موسم > عام ٤٠٠١‏ ١ه.‏ 
إنكليزي cautoricksha‏ صله «جسين 
ركشة» (jinricksha)‏ باليابانية» وكان 
يطلق في السابق على عربة ذات عجلتين 
تسع راكبين يجرها رجل. وهو مركب من 
JAI coat jim‏ وا معن By Ml‏ 
و sha‏ بمعين العربة؛ أي العربة الي تسير 
بقوة الرحل. ولي تسمية هذا النوع الذي 
يسير بقوة البسزين استبدلت «أتو» مع 
ذاتي الحركة ب «حين» at‏ الرجل. 
أتومبيل : بضم الهمزة والتاء. وسكون الميم 
السيارة (مصر). وقي الشام : «أطُمبيل»» 
أو «baby‏ بالطاء. ad‏ انقرضت هذه 
الكلمة» أو تکاد. 
فرنسي automobile‏ وأصل os Lister‏ 
الجر كة» وهي مركبة من الكلمة اليوناية 
(autos) 0‏ .معن «الذاي», والكلمة 
اللاتينية core mobilis‏ «المتحرك». 
أتيكيت : يفنح الهمزة. وإمالة فتحة الكاف 


N CESAR SER 


مجموعة آداب احتماعية. 


فرذ نسي .étiquette‏ 

أتيذية : acer‏ اليمزة. وكسر الناء. وسكون اللا 
وامالة فتحة الياء مرسم الرمسام. 

atelier فرنسي‎ 

إثنوغرافيا 2 بكسر الهمزة والغين علم 
وصف الشعوب» وهو أحد علوم الإنسان» 
وينصب على دراسة المظاهر المادية للنشاط 
الإنساني من عادات وتقاليد كالماكل 
والمشرب والملبس (معس). 

يوناني «(ethnographia) e6voypagia‏ 
وهو مركب من 0006 (ethnos)‏ .معن 
الشعب» (grapho) ypageay‏ معن أنا 
أصف. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
ethnography‏ بالإنكليزية 
بالفرنسية. 

إثنولوجيا : بعسر الهمزة والجيم عم 
الشعوب» علم الأحناس» وهو العلم الذي 
يدرس توزيع الشعوب ومميزاتها (معس). 
يوناني <(ethonlogia) eBvodoyia‏ وهر 
ه ركب من 20006 oe. (ethnos)‏ 


ethnographie » 


)1( الجدير SME‏ أنه وضع OW‏ في اللغة الإنكليزية 
كلمة gx, «etiquette‏ الآداب المطلوب 
مراعاتها عند زيارة الإنترنت» وهو منحوت من 
«نت» ,ععين الشبكة» و«إتيكيت». 


RTS‏ ع 
رن CEE‏ > 


۲1 


الشعب» و 0ا۸0 (logia)‏ .معن العلم. 
أثيل : باسح رف الكيميا) مجموعة أحادية 
التكافؤء مكونة من ذرتين من الكربون 
ومس ذرات من الإيدروجين (مط). 
إتكليزي cethyle‏ وهو منحوت من ether‏ 


معن الأثير» وان (hyle)‏ باليونانية عع 


لمادة. 

baa get‏ : بفتح الهمزة. وسكون الثاء. وضم الباء 
الحبشة. 

يونا 4101010 “Aithiopia)‏ مسن 
(Aithiops) A0‏ معن الحبشي» وأصل 
معناه «ذو الوجه الحروق». 

أجزجي : acts‏ الهمزة والزايء وسكون الجيم 
الأولى الصيدلي. 

تركي ceczaci‏ انظر اللفظ التالي. 
أجزخانة : الصيدلية, مخزن الأدوية. 

تر کي -eczahane‏ 

وهذه الكلمة الت 4S‏ مركبة من BAS‏ 
إحداهما عربية» والأخرى فارسية. أما 
الكلمة العربية فهي «أجزا»» وهي محرفة 
من «أجزاء»» وتطلق باللغة التركية على 
الدواء لأنه يت ركب من أجزاء مختلفة. وأما 
الكلمة الفارسية فهي «حانه» بمعين الدار. 
Ul‏ «أخْرّحي» فهو مركب من «أحزا» 
واللاحقة التركية «جي» .معن الصاحب. 
أجندة : بفتح الهمزة وكسر الجيم المفكرة. 


BIO ATA CTP‏ كا وات دن 


Lay وأصل معناه باللاتينية‎ cagenda sis 
من‎ cagendus وهو جمع‎ Rae يجب أن‎ 
يعمل. وسميست‎ Job cont. agere الفعل‎ 
المرء يسجل فيها‎ OY المفكرة هذه التسمية‎ 
ما يجب عليه أن يعمله في أوقات معيّة.‎ 
ON pe بضم الهمزة والطاء والباء‎ s أخطبوط‎ 
بحري له ثماني أرحل رأسية» يضرب به المثل‎ 
في شدة التشيّث با يمسكه.‎ 

(octapous) 0107006 Yb x‏ ومعناه 
الحرفي «ذو ثماني أرجل»» وهو مركب من 
هكره «il jaz. (okto)‏ و (pous) Rov‏ 
eed ont‏ وف حالة ال 060 
-(podos)‏ 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها octopus‏ 
باللغة الإنكليز ية» وتجمع على coctopuses‏ 
وكذلك على .octopodes‏ الصيغة العربية 
مأحوذة من غير حالة الرفع للكلمة باللغفة 
اليونانية حيث يظهر حرف الدال» علما 
ob‏ صيغة «أخطيوط» أصلها «أخطبود»» 
ثم أصبحت JU‏ طاء بتأثير من الطاء 
الأول. 

أدبخانة : بفتح الهمزة Lily‏ وسكون الدال 
المرحاض. والكلمة قليلة الاستعمال الآن. 
فارسي «أدبخانه»» وهو مركب من الكلمة 
العربية «أدب»» والكلمة الفارسية «خانه» 
بمعين البيت أو المحل؛ فمعين أديخانه : محل 
الأدب» أو : امحل الذي ats‏ فيه 








YY 


الإنسان. ودحلت هذه الكلمة الفارسية في 
اللغة AS I‏ ومنها دحلست ف العربية. 
ويقول السودانيون «بيت الأدب» بدلاً من 
الأديخانة. 

و «الأدب» في هذه الكلمة معن الحشمة 
والحياء. ومن ثم يسمّي الترك العورة edep‏ 
yeri‏ أي محل الأدب أي محل الحشمة 
والحياء. 

أدرينالين : بالعتح هرمون يفرز بواسطة 
«BS mb‏ وهي فوق الكلية (مط). 
إنكليزي cadrenalin‏ وهو مأخحوذ من 
adrenal‏ باللاتينية» وأصل معناه «المتعلق Lc,‏ 


يقع IS! HE‏ وهو مركب من ad‏ 


.معن «عند»» remaly‏ معي الكلوي» وهو 


منسوب إلى 065ع2 معي الكلية. 

AL yal‏ : بسسح الممرة, وسكون الدال وكسر 
Adsl‏ الأدرياتيك : بحر يتفرع من البحر 
الأبيض المتوسط بين إيطالية والبلقان. 
فرنسي <Adriatique‏ إنكليزي Adriatic‏ 
آذار : من الشهور السسريانية» ويطابق 
مارس من الشهور الرومية. 

سرياني 5 . 

أرتوازي : بضم الهمزة Lally‏ وسكون الراء 
يقال : «بعر أرتوازيّة» : بير تحفر عقب 
حي يصل المياه الحوفية فتتدفق بقوة. 

هذه البثر منسوبة إلى مقاطعة Artois‏ في 


APE OEM CNA FM 


مالي فرنسا حيث تكثر هذه الآبار. 
أرثوذكسي : بضم الهمزة والثاء والسدّالء 
وسكون الراء المتتمسي إلى الكنئيسة 
الأرثوذكسيت وهي الكنيسة الشرقية 
للنصارى. 

يوناني 080805 (orthodox)‏ وأصل معناه 
«الصحيح العقيدة»» وهو مركب من 
00م )orth0s(‏ .عى ا مستقيم» و 80550 
(doxa)‏ معن الرأي والعقيدة. 

آرَجُوز © يفتحتين راجع كلمسة «قره 
yr‏ 

أرجُون 2 بفتح الهمزة, وسكون الراء عنصر 
غازي عدم اللون والرائحة» يوجد في اهواء 
بنسبة قليلة» ويس تخدم عادة في مسلء 
المصابيح الكهربية (مط). 

إنكليزي cargon‏ من apyov‏ باليونانية» 
أصل معناه «الخامسال»: وهو مركب 
مسن » (a)‏ وهسو أداة النفسي» و 0۷0۷ع 
(ergon)‏ .كع العمل» الدشاط. 

أرخَبيل بفتح الهمزة والخاء بحموعة جزر 
متقاربة. 

إيطالي cArcipelago‏ وهو Sel‏ اسم بحر 
fae]‏ أطلق على كل بحر تكثر فيه حزر 
متقاربة. والكلمة LS pp‏ من كلمتين 
يونانيتين» ما apyog‏ (05ن»ة) .معن 
الرئيس»؛ و (pelagos) nehayos‏ .معن 
ال 


4 
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ويكتب باللغة الإنكليزية بصورة 
archipelago‏ بزيادة h‏ بعد ع حى يوافق 
الصيغة اليونانية الأصلية؛ وبالفرنسسية 
والألمانية -Archipel‏ وييدو أن الكلمة 
المعربة مأحوذة من الصيغة الألمانية لاتحادهما 
في النطق. 

الأرذي : لضم إحدى لغات شبه القارة 
الحندية الواسعة الانتشار. هي من اللغات 
المنحدرة من السنسكريتية. تكتب بالحرف 
العربي» وتشترك مع اللغة المندية في الصرف 
والنحو وكثير من المقردات الأساسية» 
وتنميز بكثرة Blo jie‏ العربية والفارسية. 
تركي 011 .عن Small‏ + وسميت هذه 
التسمية لكوفا نشأت في المعسكر. 
أردُوازل : بفتح الهمزة. وسكون الراء وضم 
PL‏ حجر Glebe‏ ذو لون أدكن 
يضرب إلى الزرقة أو الخضرة. 
ويستعمل في سقوف النازل» ويتخذ مه 
ألواح ALS‏ كما تصنع مک ات 
أنابيب المياه (مط). 

فرنسي 0500156. 

أرستقراطية : يتح الهمزة: وكسر wlll‏ وضم 
القاء طبقة النسبلاء والأشراف ذوي 





)1( ضبطت الحمزة في المعبه العريي الأمامي 
call‏ وي المعجه الوسيط بالكسر؛ وهي 
مفتوحة في الأصل الفرنسي. 


OER 


الامتيازات» و«الأرستقراطي» : من ينتمي 
إلى هذه الطبقة. 

يو نان (aristokratia) apiotokparia‏ 
وأصل معناه «حكم الصفوة المختارة»» 
وهو م ركب من apratog‏ (5م0ؤؤاكة) معن 
الأحسن» الأفضلء» (kratos} kpatoçs‏ 
معن الحكم. 

دخلت هذه الكلمة اليونانية في معظم 
اللغات الأوربية فهي aristocracy‏ 
بالإنكليزية:» 3 JL aristocratie‏ 4.1 
والألمانية. 

أرسلان : عَلْم أو لقب 

3 كي «آر سلان» aslan‏ ,مواوكة ععمئىن 
الأسد. وهو بسكون الراء والسين. ضبطه 
معس في ترجمة الأمير شكيب أرسلان بفتح 
الهمزة» و كسر tah jh‏ وسكون السين. 
ازْشُون + بفتح فسكون مقياس يساوي 
۰ سنتيمتراً (كانت الكلمة تستعمل في 
الحجاز» وانقرضت OV‏ أو (ASS‏ 

تر کي « آرشين» cargin‏ وهو عند التسرك 
مقياس يساوي ۲۷ بوصة. والكلمة ذات 
صلة ب « آرش » arg‏ معي الذراع. 
أرشيف : gaat,‏ دار حفظ الولائق 


والمكان المنحخصص لحفظ الوثائق في مؤسسة 
ما. وقد اشتق منه : «الأرشفة» وهي 


حفظ الوئائق بالطريقة المعروفة. 


ve 


فرنسي archives‏ وهو من الكلمة اليونانية 
(archeion) apysiov‏ معن دار الحاكمء 
وهي بدورها مشتقة من (arché) apyn‏ 
معي الحكومة. 

أرشيمَنذريت : بفتح الهمزة والميم والدال 
صاحب رتبة كنسية مسيحية معروفة (م). 

{archimandrites) apyypavdprtns li gı 
وهو معن رئيس دير في اصطلاح الكنيسة‎ 
اليونانية.‎ 

أرضي شوكي : الخرشوف. 

هو GF‏ من هاءهطه2:65 بالألمانية, 
وهذه الكلمة الألمانيية محرفة من 
«الخرشوف» بالعربية. فهذه بضاعتنا ردت 
إلينا مشوّهة. 

إرلندة : بكسر الهمزة. وفتح اللام دولة 
أوربية تقع ye‏ إنكلترة. عاصمتها ES‏ 
(Dublin)‏ 

Arlanda إيطالي‎ 

el‏ : بضم الأول والثالت آلة موسيقية 
نفحِيّة Ub‏ منافيخٌ جلدية» وأنابيب ومفاتيح 
لتنغيم الصوت (مط)؛ والجمع : أراغِن. 

: أصل معتاة‎ s(organon) opyavov ali gı 
أداة من أدوات العمل» ويطلق كذلك على‎ 
EPYOV آلة موسيقية» وهو مشتق من‎ 
العمل. ومن هذه الكلمسة‎ gat (ergon) 
بالإنكليزية.‎ organ اليونانية نفسها‎ 


SSD ا‎ i 


أرعُول ٠‏ بضم الأول والثالث مزمار ذو 
قصبتين مثقبتين إحداهما أطول من SPM‏ 
(معس)» وهو من المزامير الشعبية في مصر؛ 
والجمع : أرا اغيل. 

وهو Be‏ من « أرغن ». 

الأرماك! : اتح الأسطول الإسبان الذي 
هزمه الإنكليز في القرن السادس عفر 
الميلادي» وتردد ذكره في التاريخ (مط). 
إسباني carmada‏ أصل معناه «سلم» 
وهو اسم مفعول من 307036 .معي cle‏ 
أرمغان : one,‏ الهمرة والراء هديّة يحضرها 
المسافر عند عودته (حلب). 

فارسي oe»‏ »معن هديّة Lig gh‏ 
المسافر. الظاهر أنه دحل في tnd‏ حلب 
عن طريقة التركية» ويكتب بالحرف 
ow‏ بالتركيةالحديشة هكذا: 
-armagan‏ 

أر تاو : guy‏ الهمزة. وضم الواو الألبان؛ 
ويطلق في سورية على كل من كان أصله 
من البلقان؛ مفرده أرناوؤطي. 

تركي «آرناود» (arnavud)‏ 

Gul‏ : المنعمي إلى الجنس المنديّ الأوريّ» 
وبخاصة إلى فرع gl oy!‏ المندي أو 
اهندي. 

(arya) TE من‎ cAryan إنكليزي‎ 


)1( أقادنيه أخونا الأستاذ الدكتور أحمد الخرّاط. 





بالسنسكريتية معن الأفضلء المكرّم. 

ريك : بضم الهمزة. وفتح الباه أل 
أزبكستان؟ alt‏ > أزبكي. 

تركي عاوداة0) وهو م ركب من BOL‏ 
الأصيل» و عوط .معن الرئيس. 

آزوت 1 غاز التروحين!. 

إنكليزي وفرنسي azote‏ من aketov‏ 
cazotom‏ باليونانية؛ وأصل معناه «ما لا 
يساعد على الحياة»» وهو الاسم الققلم 
أسانسير د بفتح الهمزة. وسكون النون. وإمالة 
فتحة السين الْضْعّد. وأهل الشام Oy bet‏ 
راعها لاما (أي : أسانسيل). ويقال له في 
فلسطين «مَعَالِيت»1. 

فر نسي -ascenseur‏ 

أسانسيل : انظر الكلمة السابقة. 
إسسبتار : بكسر الهمزة والباء المستشفى 
(فلسطين). 

O54‏ من hospital‏ بالإنكليزية بحذف الطاء 
من cab sf‏ وقلب اللام في آخبره راء. patty‏ 
بالذكر أن هذه الكلمة الإنكليزية تقلت إلى 
اللغة الأردية بصورت «ميتال» 
eer»‏ انظر كلمة «إسبتار» في 
كتابتا سواء السبيل إلى عا في العربية هن 
السخيل ص ٤‏ . 

الإسبرانثو ؟ بكسر الهمزة والباء لغسسة 


(۲) ضبط في المعجم العربي الأساسي بتشديد التاء» 
ولا أرى له وجهاً. 


RIC ETA TR نيرهن‎ 


اصطناعية وضعها العالم البولندي ل.ل. 
زامِنُهُوف L.L.Zamenhof‏ عام 441 ام. 
مفرداتما مأحوذة من اللغات الأوربية 
المختلفة. و«إسبرانتو» Esperanto‏ مو 
الاسم المستعار لزامنهوف» ومعناه «المتفائل»» 
«المستبشر» obs‏ اللغة الاصطناعية. 

أسبرين : gate‏ الهمزة: وكسر الباء أستيل 
حمض الساليسيليك!"» ويستعمل BLED‏ 
علاج الصداع والروماتيزم (مط). 

هو منحوت من امه العلمي الكامل 
acetylirte Spirsiure GUYL‏ مع إضافة 
اللاحقة «in»‏ في آخره. 

إستاتيكا : بسر فرع من الميكانيكا 
يبحث في توازن القوى اللي تؤثر في 
الأحسام وهي في حالة السكون (معس). 
إيطالي <statica‏ من 005106 
(statikos)‏ باليونانية gas.‏ الساكن. ومن 
هذه الكلمة اليونانية نفسها statics‏ 
بالإنكليزية. 

إستاد : بالكسر ملعب دائري حوله مقاعد 
فرنسي 5]806. من (stadiony otadiov‏ 
باليونانية» een yy‏ قدي بصورة 
«إسطاديون». راحع هذه الكلمة في WLS‏ 
القول الأسيل هيما ضيبي العربية من الدخيل 


acetylsalicylic acid أي:‎ (1) 





أ 





صلاكء. 

إستاكوز : pasty‏ نوع من الحيوانات 
البحرية الصدفية Lay‏ طعاما. 

astakos) 26006 يوناني‎ 

الاستانة : بكسر السين مدينة إصطنبول. 
فارسي «آستانه»» ومعناه العتبة. 

إستبفة : بكسر الهمزة والتاء دولاب السيارة 
الاحتياطي . 

إتكليزي .stepney‏ يقال إن Stepney‏ 
اسم شارع في مدينة Llanelly‏ في مقاطعة 
ويلز حيث مصنع للدواليب كما في معيم 
سورت 

أستر : باسح نوع من الدهان يلمع به 
الخشب؛ ويسمّى الذي يشتغل بالدهن به 
الأسترجي (مصر). 

تركي هاوه من الفارسية» وأصل معناه 
البطانة» والدّهان O58)‏ 

إستراتيجي : بكسر الهمزة والتاءين ذو 
Hal‏ عسكرية كما في قوم : المواقع 
الإستراتيجحية: والأسلحة الإستراتيجية. 
والإستراتيجيسة : التحطيط العسكري. 
إيطالي strategia‏ .معن فن قيادة {Hl‏ 
وهو من (stratagos) otpatayosg‏ اليونانية 


gat,‏ قائد الحيش» وهو مركب من 


gat‏ ابليشء و هبه 


.(stratos) oTpatos 
أقرد.‎ uf معن‎ (ago) 


ا 0 


ومن الكلمة اليونائية نفسها strategy‏ باللغة 
الإنكليزية. 

أسترالية : بضم الممرة والتاء جزيرة CB‏ 
في جنوب شرق آسية بين الحيطين الممادئ 
والهندي» وهي أصغر القارّات. 

إنكليزي Australia‏ وهو مشتقّ من 
australis‏ باللاتينية .معن Bot!‏ 

sal‏ ليشي : بكسر الهمزة. وفتح التاء كما 
chi: 3‏ الإسترلين أي انيه الإنكليزي. 
إنكليزي sterling‏ أصل معناه معيساري» 
غير زائف. ويرى فقهاء اللغة الإنكليزية أن 
هذه الكلمة مشتقة من ه۲إ0عاء باللفة 
الإنكليزية القدبمة .عع النجمء فقد كانت 
بعض العملات aca! (Norman) a's‏ 
تحمل صورة pl‏ 

هذاء ويبدو أن كلمة «الإسترليني» في اللغة 
العربية مأخوذة من صيغتها الإيطالية 
-sterlina‏ 

إستكر 7 بكسر الهمزة والتاء, وفتح الكاف ورقة 
لاصقة تلصق على الأشياء للكتابة عليها. 
إنكليزي sticker‏ أصل معناه اللاصق. 
إسيذسل : بكسر الهمزة والتاء والسين الثانية 
ورق الحرير المستخدم في الاستنساخ؛ 
والاستنساخ بورق الحرير. 

أقترح أن تعرّب هذه الكلمسة بصورة 
«استنسال» حى تكون استفعالاً من 
النسل» Key‏ أن نقول : «استنسلت» 
المذكرة» وهذه نسخة Any‏ 








¥ 





ats 
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stencil إنكليزي‎ 

إستوديو : بكسر الهمزة والال. وضم الياء له 
a‏ معان وهي : 

JE )۱(‏ يرسم فيه الرسنّام. 

(۲) وموضع التقاط الصور الشمسية. 

)7( وغرفة البث الإذاعي أو التصوير 
التلفازي» أو التسجيل ety pall‏ 
إستوديوهات. 

be‏ : الْمَرسَم با معن الأول؛ مكنا 
استعماله بالمعن الثاني كذلك. أما الى 
الثالث فد Lavy‏ له أنا كلمة Saat‏ 
بفتح الميم والباء. وتثقيل الثاء المئلئة » وهي 
كلمة the‏ حديرة بالرواج . يقال -مثلاً-: 
«ننتقل الآن إلى ee‏ الأخبار». 

إيطالي studio‏ .معن الدراسسة» والعناية؛ 
والاهتمام؛ ثم أطلق على مسل الدراسة 
والعمل. 

إستونيا : بالكسر دولة تقع على بجر 
البلطيق عاصمتها تالين ATallinn)‏ 

إنكليز: ي .Estonia‏ 

إستيخارة : بالكسر مدرعة يلبسها الكهنة 
الملكيون الشرقيون )9( 

يوناي -(sticharion) otryaprov‏ 
أستيكة : باسح المسسّاحة» الممحاة. 
من «لستيك» بحذف اللام ظا 
التعريف. ر اجع «لستيك». 
إسطمبة : بكسر الممرة وفتح الطاء مادة 
كالإسفنج ترود pl‏ بالجبر. 

تركي همستقاداء من ووصهاة بالإيطالية 


Lif Lb‏ لام 


TUT وات‎ Qt BSC FATA RUBE AAG 


أسطى : بضم الهمزة. وفتح الطاء صاحب 
صنعة ماهر ميكانيكي» سائق سيارة. 
تركي هاوناء وهو مقتطع من «استاد». 
إسفلت | بكسر الهمزة والفاء الزفت الي 
تطلى به الطرق. اث شتقوا منه فعلاًء وقالوا : 
clit»‏ الشارع» أي able‏ بالإسفلت» 
فالشارع Liat‏ والمصدر: Wace‏ 

إنكليزي casphalt‏ وفرنسي <asphalie‏ من 
casphaltosy acpaAtos‏ باليونانية. 

إسقالة : بالكسر ما يريطه المهندسون من 
الأحشاب والحبال ليتوصلوا يما إلى DLAI‏ 
الرتفعة؛ الجمع أساقيل (تاج العروس)", 
والعامّة تقول Gist lin‏ افمزة 
وكسر السين. 

إيطالي ors. scala‏ السلّم. انظر هذه الكلمة 
في كتابنا سواء السبيل إلى ما في العربية من 
الدخيل صا» وكلمة «إسكلة» في هذا 
الكتاب. 

إسقربوط : بكسر الهمزة. وفتح SUI‏ مرض 
يصيب الإنسان a‏ نقص فيتامين ج» 3H‏ 
إلى نرف اللثة وتشقق الخلد (معس). 

لاتيئي scorbutus‏ ومنه scorbut‏ بالفرنسية 
والألمانية وونناطرومة بالإيطاليبيةء 
escorbuto y‏ بالإسسبانية. أما scurvy‏ 
بالإنكليزية فهي كلمة مستقلة» ولا صلة لها 


)1( انظر fel‏ «أستاد» في 
بتحقيقنا ص ۱۲١‏ . 
)1( ذكر هذه الكلمة مع تفسيرها المعبم الوسيط كذلك. 


المعريم للحواليقي 


YA 


og‏ الكلمة اللاتينية. 

وعا أن الكلمة اللاتيتية fas‏ بالسكون اجتلبت 
همزة في أولها عند التعريب. 

إسكارس : بكسر الهمزة والراء دود يسيب 
مرض الإسكارية. 

انظر الكلمة التالية. 

إسكارية : بالكسر'؟ مرض Ly‏ من 
وجود دود الإسكارس في الأمعاء وغيرهما 
(مط). 

Ascaris منه‎ «(askaris) 16م060‎ ab» 
بالإنكليزية.‎ 

أسكذنيا : يمتح الهمزة والكاف. وضم الدال 
انظر كلمة «إكي دنيا». 

إسكلة : بكسر الهمزة والكاف السلّم المتتقل؛ 
مرفاً السفن (مط في مادة «سسكل»). 
والغريب UT‏ فرت في المنمد با ميناء في 
بحر الروم. 

إيطالي scalo‏ .معن المرفاً. أما عع plist‏ 
فهي من وإهءء. والسلم المتنقل بالإيطالية 
-scala mobile‏ 

إسكملي : بكسر الهمزة والكاف الكرسي 
(بلغة العراق). 

-iskemle تركي‎ 

إسكنبيل: بكسر الهمزةء وفتح الكاف ورق 
اللعب. 





(۳) هكذا ضبطت الهمزة بالقلم في هذه AIS‏ وي 
كلمة «الإسكارس» في هط وحفها أن تكون 
مفتوحة كما في الأصل. 


a RENE E 


تر کي «إسقتبيل» Aiskambil)‏ 
إسكندنافيا : pus)‏ الومرة. وفتح الكاف والدال 
الترويج» والسويد» والدغرك وإسلندة. 
إنكليزي Scandanavia‏ من اللانيتية. 
Eel‏ : بكسر الومزة. وفتح الكاف والنون 
الماسح الضوئي الذي ينقل الكتابة والصورة 
إلى ذاكرة الحاسوب. 

إنكليزي «scanner‏ أصل معناه الفاحص. 
إسكواش : بكسر الهمزة. وضم الكاف لعبة 
كرة ومضرب يشترك فيها لاعبان. 
إنكليزي squash rackets‏ 

الإسكُوريال : بكسر الهمزة والراء دير قرب 
جريط بإسبانيا يضم مكتبة فيها الكثير من 
cole sos‏ العربية (معس). 

-Escorial إسبان‎ 

إسكيم : بالكسر ثوب الراهب (مط). 
سرياني anor’‏ (إسكيم) بإمالة فتحة 
الهمزة» من (schema) oyna‏ باليونانية. 
الإسكِيمُو : جيل من الناس يسكنون 
منطقة القطب الشمالي في أمريكة» وفي 
المناطق الأسيوية القريبة منها. 

إنكليزي Eskimo‏ وهو من Eskimo‏ 
بالدنمركية eskimay‏ بالسويدية)» وأصله 
من اللغات OS, Sb)‏ الشمالية. 


Supe « )١(‏ » كلمة وضعتُها أنا مقابل 
Amerindian‏ بالإنكليزية» aly‏ : ما بخص 
امنود الأمريكان» أي انود الجمر. 





ya 


يقال إن معناه «أكلة اللحم ae‏ فبلغة 
الكسري” aski : (Cree)‏ معناه السييء 
mows‏ معناه يأكل. 

إسلندة : بكسر الهمزة. وفتح اللام حزيرة تقع 
في شال LAI‏ الأطلسيء وهي كذلك دولة 
عاصمتها ريكيافيك (Reykjavik)‏ 

إيطالي Uslanda‏ وهو بالإنكليزية Iceland‏ 
أي أرض الحليد. 

إسمنت : بكسر الهمزة وانميم مادة البناء 
المعروفة. والإسمنت المسأح : الخرسانة 
المدعمة بأسلاك الحديد. 

إنكليزي Ul cement‏ «الاسمنت المسلّح» 
فهو ترجمة للتعبير الفرنسي béton armé‏ 
أَسها : بفتج الومزة. وسكون السين القارة 
المعروفة. وقد تنطق آسيا بالمد. 

(Asia) Aow يوناي‎ 

أسيتلين * بفتح الهمزة. وكسر التاء غاز 
عدم اللون يحترق بنور HS‏ يسستعمل 
للإنارة» وف اللحام وقطع المعادن مع 
إنکليز ي -acetylene‏ 


: she )۲( 
Oxford English Dictionary, Oxford 
Concise Dictionary of English 

Etymology. 

غير أن الموسومة البريطانية by‏ 1945م) تقول 

إن هذا المعى ل يثبت. 

)1( إحدى اللغات الألغونقية (Algonquian)‏ 
السائدة في منطقة البحيرات الكبرى في AS‏ 


أسيتون : بالفتح سائل طيّار عدم اللون 
له رائحة مميّرة (مط). 

إنکلیز ي «acetone‏ دهعو من acetum‏ 
gat SUL‏ الخل. 

إشراس : بالكسر نبات يخرج منه زر 
مستطيل» يتخذ منه غراء قوي تلصق به 
الفتوق وجلود الكتب؛ والعامة تقول 
«رشراس» (مط). 

فارسي « إشراش » بكسر الهمزةء وبشينين. 
أشكَرة : يفنح الهمزة والكاف Ge‏ «عنا» 
كما في قوهم : فعل كذا أشسكره حير 
(الأردن). 

تر کي cagikare‏ من «آشكاره» بالفارسية. 
إصطاسيون : بكسر الممرة والسين محطة 
القطار القديمة في المدينة المنورة الي لا تزال 
uel‏ باقية في حي العنبرية. 

<istasyon ge‏ من station‏ بالإنكليزية 
ولكته بالنطق الفرنسي» علما Ob‏ الكلمة 
الفرنسية للمحطة هي -gare‏ 

أضالية : بالفتح انظر كلمة «دهلية». 
uli‏ : بفتح الهمزة واللام AT‏ يحتوي 
على خرائط جغرافية أو سياسية. 

إنكليزي» وفرنسي 2)85» من Athag‏ 
(Atlas)‏ باليونانية. وهو في الأساطير 
اليونانية اسم حبار أجير على حمل 
السموات على كتفيه ثم مسخ وحوّل J}‏ 
سلسلة من SLA‏ وهذه السلسلة هي 
حبال الأطلس الممتدّة في همال غر إفريقية 
عبر المغرب bly‏ وتونس. كانت صورة 








Te aA ait 


هذا الجبار - وهو يحمل الكرة الأرضية 
على كتفيه - تثبت على غلاف کتب 
الخرائط فسميت ياأسعه. 

والجدير بالذكر أن «امحيط الأطلسي» 
منسوب إلى سلسلة جبال الأطلس هذه. 
أطلنطي : بفتج الهمزة واللام أطلسي» كما 
في «الحيط الأطلنطي»» أو by‏ 
الأطلنطيقي». 

إنکليز ي «Atlantic‏ وفرنسي <Atlantique‏ 
من ۸2۸0۷71۸06 AGU dl‏ وهو منسوب 
إلى «أطلس»1 باللغة اليونانية. 

آغا : الخصي» وجمعه أغوات بفتح الفين» 
وهم رحال مخصيون يقومون بالخدمة في 
الحرمين الشريفين؛ وهو لقب احترام في 
بعض الأقطار العربية OD MS‏ 

تركي caga‏ أصل معناه السيّدء ويطلق 
كذلك على الخادم الملخصي. 

أعُسطس ١‏ بفتح الههزة. وضم الغين والطاء 
الشهر الثامن في التقويم الرومي» ويطابق 
شهر آب في التقوم السرياي. 

لاتين Augustus‏ سمي هذا الشهر ياسم 
الإمبراطور سطس كما سي «يويو» 
باسم الإمبراطور يوليوس قيصر. وكان حق 
هذا الشهر أن يكون عدد أيامه ثلاثين فإنه 
ab‏ بعد يوليو الذي أيامه واحد Op Wy‏ 
ley‏ غير أنه زيد فيه يوم مراعاة لهذا 
الإمبراطور. 





,)4( اتظر : المعبه og pall‏ الأمامبي. 


SSD اک ا‎ lt 


أغشت : بمتح الفين. وسكون الشين الصيغة 
المغربية ل « أغسطس »1. 

أفخارسئيا * بفتح الهمزة. وكسر الراء والتاء 
هو عند النصارى سر القربان (م). 

(eucharistia) svyaprotia ali yı‏ أصل 
معناه الشكر. ومن هذه الكلمة اليونانيسة 
نفسها eucaristia‏ بالإيطالية, و eucharist‏ 
بالإنكليزية» و eucharistic‏ بالفرنسية. 
أفندم ١‏ بفتح الهمزة والقاء. وكسر الدال مناه 
بالتركية «يا سيدي». يستعمله المصريون 
مععنيين أوهما عثابة «ليّيك» تلبية ld‏ 
والآحر رجاء من المخاطب أن Ay‏ كلامه» 
وهو عثابة «نعم؟». 

.efendim تركي‎ 

gl‏ : بفتحتين لقب كالسيد. ويطلق 
أيضاً على Gall‏ ثقافة غربية edb Aly‏ 
الأوربي؛ يقولون : فلان eel‏ هو أم 
أفندي؟؛ وكان يطلق في الشام على كل 
من له وجاهة واحترام بسبب نسب أو 
علم» أو منصبء أو ie‏ ويجمسع على 
أفنديّة. 

3 كي «efendi‏ من avdevms‏ 
(afthentes/afthendes)‏ باليونانية» ومعتاه 
باللغتين : السيد. 

أفود * بالغتح نوع من الثياب كان يليسه 
عظيم الأحبار من بتي إسرائيل» وهو مولف 
من قطعتين تغطًي إحداها الصدر وقسسيعاً 
من البطن» والأخرى تطرح على الظهر؛ 
وهاتان القطعتان متصلتان على الكتفين 


بإبزيمين على كل واحد منهما حجر مسن 
جحزع» وعلى الحجرين أسماء أسباط بني 
إسرائيل (م)- 

عبري 7198 (أيفود) بإمالة فتحة الهمرة. 
أفوكاتق : بفتح الهمزة. وضم الفاء ضما غير 
مشبع Fh‏ (مصر). 

إيطالي cavvocato‏ وهو الصيغة الإيطالية 
للكلمة اللاتينية cadvocatus‏ ومنه 
advocate‏ بالإنكليزية. 

أفوكاتق : يفنح الهمزة: وضم الفاء Ta‏ غير 
مشيع فاكهة تشبه الكمثرى وهو من 
فواكه أمريكة الحنوبية. 

aguacate من‎ «avocado ي‎ lS 
بالإسبانية» وهو بدوره مأخوذ مسن‎ 
مهاف في‎ S359) بلغة‎ ahuacatl 
المكسيك.‎ 

أفيش : بلغتح اللاقةء الإعلان (مصر). 
فرنسي affiche‏ 

أقر: بفتح الهمزة والقاف حلوى شسبيهة 
بالماسية كانت تصنع بالمدينة المنورة قبل 
مدة» وهي من أصل إندونيسي. 

ملايو agar-agar‏ وهو ضرب من نيات 
البحر (5688:660)» ويطلق كذلك على 
اهلام المستخر ج منه. 

أكاديمية : بالفتح eat‏ علمي» أو «sg‏ 
أو aga‏ و«الدراسة الأكادعيّة» أي دراسة 
علمية بحتة. و«من الناحية الأكادعية» أي 
من الناحية العلمية دون النواحي الأحرى 


PAE NAA تجن كك‎ PATTER PUES 


كالناحية الإدارية وغيرها من النواحي. 

3b y‏ ع57 »» «(Academeiay‏ وهو 
أصلاً اسم حديقة بقرب من أثينا في اليونان 
حيث كان أفلاطون يلقي دروسه. دحلت 
هذه الكلمة في معظم اللغات الأوربيةء فهي 
academy‏ بالإنكليزية و academie‏ 
بالفرنسية Akademie y‏ بالألمانية 
و accademia‏ بالإيطالية. 

أكازيون : pa,‏ الهمزة والياء. وكسر الزاي 
بيع التصفية» بيع السلع بسعر مخفض خلال 
مدة معيّنة للتحلص منها قبل انتهاء الموسم. 
فرنسي coccasion‏ أصل معناه الفرصة. 
أكتوبر : باصم الشهر العاشر في التقسوم 
الرومي» يوافقه تشرين الأول في التقويم 
poll‏ ياني. 

لاتيئ October‏ وهو مشتق من Octo‏ 
.ععين الثمانية» فقد كان هذا الشهر هو 
النامن عندما كانت السنة تبدأ بمارس. ثم 
جعلوا بداية السنة من يناير» وأصبح أكتوبر 
الشهر العاشر. 

أكتيذيوم : بدح الهمزة. وكسر النون: وضم الباء 
الثانية جسم بسيط مُشِعٌ رمزه 
Ac‏ (م). 

إتكليزي «actinium‏ من {aktis) oxtig‏ 
باليونانية .معن الشعاع» وهو في حالة الجر 
-(aktinos) axtwvos‏ 

إكزيما : باكسر [قي الطب] التهاب في 
الخلد يصحبه طفح جلدي وبثور (معس). 


WY: 








فرنسي 2602638 إنكليزي veczema‏ من 
(ekzema) exCepa‏ باليونانية» وأصل معناه 
الغليان. 

إكسبرس : بكسر الهمزة والسين, والراء 
سريع» ويطلق على القطار السريع. 
إنكليزي» وفرنسي 6001655 

أكسجين : بضم الهمزة. وكسر السين عنصر 
غازي من عناصر المواء ere‏ اللون والطعم 
والرائحةء وهو لازم للتنفس (معس). 
ويكتب كذلك : «أكسيجين» بياء بعد 
السين» و«أ وكسيجين» بواو بعد الهمزة 
مع الياء بعد السين. 

وأكسجة الشيء : تزويده بالأكسحين» 
odes,‏ 3 57 به. 

فرنسي coxygene‏ وهو يوناني الأصلء 
معناه : «مولد الحامض»» وهو مركب من 
ofp‏ (إاه0)ععن الحامض, و yewaw‏ 
(gennao)‏ أي Gf‏ أولّد. 

سمي هذه التسمية لاعتقاد علماء الكيمياء 
القدامى أن جميع الحوامض تحتوي على 
الأكسجين. 

آکسذرځوس ٠‏ بفتح الهمزة والسين رتبة 
كنسية عند التصارى الشرقيين ao)‏ 

e€apyos ti»‏ (05طمموءة)؛ أصل معناه 





)١(‏ لم أسمع هذه الصيغة» غير أا قياسية. يمكننا أن 
تقول : «كانت وفاته بسبب عدم تأكسحه». 


CENA Nie 
الرئيس.‎ 

إكسسوار : بكسر الهمزة والسين الأولى 
أصل معناه «الملحسق»؛ ويطلق على 
ملحقات زينة المرأة» وديكور البيت. 

فر نسي -ACCESSOITE‏ 

أكسيد : بالضم عنصر كيميائي متّحد مع 
الأكسحين. واشتقٌ منه : ASG‏ يقال : 
تَأكْسَّدت المادة (st‏ أي اتحدت 
بالاكسجين, WAST,‏ غيرها أكسّدة. 
فرنسي عل ر×ه. 

إكليروس : بالكسر AGS‏ عند 
التصارى. 

«kleros) KAnpog BU» 

إكليذيكي : بالحسر سريري [في الاصطلاح 
الطبي] كما في قوهم : التقرير الإكلينيكي 
وهو الذي يُعَدُبناءً على مراقبة المريض؛ ولا 
دحل فيه لأمور نظرية. 

فرنسي «clinique‏ وإنكليزي clinical‏ من 
(Klinikos) AwwuKog‏ باليونانيسة بمعميئن 
سريري» وهو منسوب إلى Kling ay‏ 
معن السرير. 

الإكواذور : بعر دولة تقع على 
الساحل الغربي لأمريكة الجنوبية بين 
كولومبيا وبيرو. 

إسباني oles Ecuador‏ خط الاستواء 
وهو من aequator‏ باللاتينية .معن القشم 
قسمين متساويين. ومن هذه الكلمة 


ا 











ry 


9 اللفة المربية الحديئة ned‏ 


اللاتينية نفسها equator‏ بالإنكليزية, 
و équateur‏ بالفرنسية. 

سمي هذا البلد هذه التسمية لوقوعه على 
خط الاستواء. 

أكورديون : بفتح الهمزة, وضم الكاف والياء 
ضما غير مشبع UT‏ موسيقية شعبية محمولة 
تصدر عنها الأنغام من منفاخ وملامس 
معدنية (معس). 

إنکلیز ي «accordion‏ وهو من accord‏ 


.معن التوافق والانسجام. 


أكونثين : هتح الهمزة. وكسر النون والتاء مادّة 
مخدرة تستخحرج من نبات عانق الذئب 
(مط). 

إنکلیز ي <aconitine‏ من saconite‏ وهو 
Gil‏ الذئب» وهو مسن GKOVITOV‏ 
(akoniton)‏ باليونانية. 

ui ol‏ | بكسر الهمزة والكاف المشددة نوع 
من الفاكهة تشبه البرقوق. هي أصلاً مسن 
الصين واليايان» ويزرع شجرها في أمريكة 
الشمالية منذ ١٠٠۷٠م.‏ 

تر كي jel yenidiinya‏ معناه «الدنيا 
الحديدة»» وتطلق هذه التسمية على 
أمريكة. وسميت هذه الفاكهة بهذا الاسم 
KS‏ تأي من أمريكة. والغريب Lal‏ 
تسمى بالشام MAK fy‏ بفتح الهمرة 
والكاف. وضم الدال ومعناه «الدنيا القديهة» 





FBT 


{eskidiinya) 
دنيا» تكتسب‎ Sp الكلمة الأول في‎ 
بالتركية العثمانية هكذا «يڭى» وتنطق‎ 
هذه الكاف المثلثة النقط كالنون المخفاة في‎ 
الكاف. غير أن العرب لم يتمكتوامن‎ 

نطقها الصحيح؛ وجعلوها كاقاً عادية. 
آلاي : فرقة كبيرة من الحيش» وقائدها 
أمير ألاي رفي مصر سابقاً. 

alay تركي‎ 

الألب : بفتح فسكون جبال الألب : أعلى 
سلسلة جبلية في أوربة مد في فرنسة 
وإيطالية وسويسرة والنمسة» أعلى قمتها 
الحبل الأبيض ERY)‏ متر) (معس). 
فرنسي Alpes‏ من Alpes‏ باللاتينية. وهو 
بالإنكليزية .Alps‏ 

ASH‏ : بدح الهمزة والباء حيوان GH‏ يعيش 
في أمريكة الجنوبية؛ نسيج صوفي يحاك من 
شعر الألبكة (م). 

calpaca gh!‏ وهو مكون من لام 
التعريف العربية و 10م باللغة الكجوائية 
(Quechua)‏ وهو مشتق من pako‏ .معن 
Soli‏ الضارب إلى الحمرة. 

ألبُوم Quay?‏ الهمزة. وضم الباء AF‏ لحه _ظ 
الصور أو الطوابع؛ شريط أو قرص 
حاسوبي يحتوي على عدة أغان CAL‏ واحار. 
وقد يشترك في ألبوم واحد أكثر من مغن. 
إيطالي» وفرنسي» وإنكليزي calbum‏ 





AF IEE 
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ا 
والمرجّح أنه مأحوذ من اللفظ الإيطالي OY‏ 
الباء فيه مضمومة» وهو من album‏ 
باللاتيئة» وأصل معناه «الأبيض» أي غير 
مكتوب فيه كأنه دفتر غير مكتوب قيه؛ 
والغريب أن أوراق الألبوم سوداء BLE‏ 
re‏ 

ومن الناس من يحذف DY‏ واللام مسن 
أوله ظا أنهما أداة التعريف» ويقول : 
«بوم»! 

الزهايمر : بفتح الهمزة. وسكوت pW‏ والزاي, 
وكسر الميم مرض ws‏ في الخ pe‏ 
.موت خلايا العصب في قشرة PUD‏ 
منس وب إلى طبيب الأعصاب 
(Alois Alzheimer) tail gli‏ 
فالألف واللام من بناء الكلمة» وليستا أداة 
التعريف العربية. 

الكتروشي : بكسر الهعزة واللام, وضم التاء 
والراء منسوب إلى الإلكترون» وهو دقيقة 
ذات شحنة كهربائيا سالبة تشكّل حزءاً 
من aye a‏ يه «fan‏ مصغراً. 


)١(‏ الحرف (2) بطق باللغة الألمانية كالكاف 
المكشكسة. 

)1( ومن الناس من يعاملهما معاملة أداة التعريف» 
ففي تحقيق منشور في صحيفة الرياض 
(في عددها الصادر في 4909/11/5 اه) ele‏ ما 
يلي : مرض الزهاعرء الإصابة بالزهاعر» علاج 
للزهاعر. اه . 


إنكليزي «electronic‏ من mAektpovıkoç‏ 
(elektronikos)‏ باليونانية. 
آلو : كلمة تبدأ يما المكالمة الماتفية. 





فر نسي 81[9. 

ASA gil‏ : بفتح الممرة. وضم اللام والميم 
والياء. وكسر النون معدن خفيف فضي 
يستخدم i‏ 3 صنع أدوات الطبخ. 
إنكليزي caluminium‏ وهو مشتق من 
alum‏ ععيئ itd‏ هذه الكلمة وضعها ه. 
ديفي 81.229 عام ۱۸۰۸م بصيغة 
alumium‏ على غرار صردیوم وبوتاسيوم» 
ثم Wie‏ عام ۱۸۱۲م إلى aluminium‏ 
إلياذة : بالكسر ملحمة يونانية للشساعر 
هوميروس يروي فيها أخبار حرب طروادة 
بين الإغريق والطرواديينء نقلها إلى العربية 
شعراً سلمان البستاني. 

يونان (Ilias) Drag‏ و في حالة الجر 
h0‏ (1118005), وهو مشتق من Thiog‏ 
(11105) معن طروادة. 

وقد تكون كلمة «إلياذة» مأحوذة في 
العربية من الصيغة الإيطالية Miade‏ 
الإليزيك : بكسر الهمزة واللام, وإمالة فتحة 
الزاي. وعدم النطق بالهاء قصسر الرياسة 
الفرنسية في باريس. 

فرنسي Blysées‏ وهو من Hivowv‏ 
(Elysion)‏ باليونانية. و«إليسيون» في 
اعتقاد اليونانيين مقر الصالحين بعد ph ge‏ 





yo 









معجم الدخيل في اللغة العربية الجببيقة 
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ويطلق بحازاً على موضع يحصل فيه المسرء 
على السعادة المطلقة. 

أما شانز إليزيه فهو اسم أشهر 
طريق في باريس يعتد بين ساحة 
الكونكورد وقسوس النصرء وهو SAU‏ 
الفرنسسي «Champs Elysées‏ وأصل 
معناه «حقول إليسيون»» وهو قرجمسسة 
للتعبير اليوناني 2588108 HÃvoıov‏ 
.(elysion pedion)‏ 

إمبراطور : بكسر الهمزة. وفتج الباء ملك 
الملوك؛ ملك عظيم؛ والمؤنث : إمبراطورة. 
ويجمع الإمبراطور على أباطرة. 
والإمبراطورية : ما يحكمه الإمبراطور مسن 
دول. 

لاتيي cimperator‏ أصل معناه «الآمرى 
وهو مشتق من الفعل imperare‏ أي SA‏ 
AL‏ ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها 
imperatore‏ بالإيطاليسة؛ empereur;‏ 
بالفرنسية» emperors‏ بالإنكليزية. 
إمبريالية 3 بكسر الهمزة والباء والراء pa‏ 
الدول الكبرى في شؤون الدول الصغرى؛ 
سعي الدول الكبرى للسيطرة على الدول 
الصغرى. 

إتكليري cimperialism‏ وهو من 
Coa’ imperial‏ «إمبراطوري». 

أمبير 2 بفتح الهمزة. وإمالة فتحّة الباء وحدة 
ياس فرة ار الكهربعي. 





سمي باسسم الفيزبائسي A‏ 
A.M.Ampére‏ زه ناما حلم ام). 
أمريكة : gaa,‏ القارة الواقعة بين المحيطين 
الأطلسي testy‏ أمريكة اللاتينية : 
الأمريكنان الوسطى dy tly‏ ووصفت 
باللاتيتية لكون اللغفتين الإسسبانية 
UJ why‏ سائدتين فيهاء وهاتان اللغتان 
منحدرتان من اللغة اللاتينية بخلاف اللغسة 
الإنكليزية. 

أول من أطلق هذا الاسم على هذه القارة 
هو gt‏ الألاني hat‏ 
(Waldseemiiller)‏ ف كتاب : 
J+!) Cosmographiae Introductio‏ 
إلى وصف العالم) المنشور عام oper‏ 
ذلك اعترافاً بالرحلات الي قام بها الرحّالة 





الإيطالي Amerigo Vespucci‏ والظاهر أن 
Tj‏ لم يكن مطلعاً على رحلات 
وسور كولومبس» ووصوله إلى أمريكة. 
أمريكان : باسح مواطنو الولايات 
المتحدة؛ والمفرد أمريكاني. 

American إنكليزي‎ 

الأمهريّة ٠‏ بفتح الهمزة والهاء لغة أثيوبيا 
الرسمية» وتكتب بالحرف ابلعزي. وهي 


)1( البرتغالية في البرازيل؛ والإسبائية في معظم البلاد 
uso!‏ 
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منسوبة إلى هضبة أمهرة في شال ووسط 
أثيوبياء وهي موطن الشعب الأمهري. 
يوم : يفتح الهمزة. وكسر التون. وض All‏ 
جذر أحادي الكفاءةء لم يحخصل عليه 
منفرداً. يدحل في تركيب أملاح الأمونيوم 
مثل سلفات الأمونيوم المستعمل سماداً في 
الزراعة (م). 

.ammonium إنكليزي‎ 

أميبا : بالفتح حيوان أُوَي وحيد الخلية 
يتوالد عن طريق الانقسام. ويكتب كذلك 
بالهاء (أميبة) (معس). 

إنكليزي camoeba‏ من (amoibe) aporBn‏ 
باليونانية» وأصل معناه التغير» وسمي هذه 
التسمية لكون شكله دائم التغير. 

أميرال : بالفتح قائد القوّات البحرية. 
فرنسي -amiral‏ والحدير بالذكر أنه لفظ 
عريّ حرف إذ أصله «أمير البحسر»» أو 
«أمير الماء». حذف منه «بحر» أو «ماء»» 
وضمت لام التعريف إلى «أمير»» cosh‏ 
منه صيغة «أميرل». وهو بالإنكليزية 
cadmiral‏ أقحموا فيه حرف «dy‏ ظانين 
أنه من admirabilis‏ باللاتينية .معي «جدير 
بالإعجاب». فهذه بضاعتنا ردت إلينا 
مشوهة منقوصة. 

أناضول * بفتح الهمزة. وضم الضاد ضمّاً غير 
مشبع الحزء الأسيوي من تركية. يقال له 
كذلك : أناطول بالطاء. 





يوناني ۷010۸7 (181016ة) عى 
الشروق» الشرق. 

أناطول : انظر الكلمة السابقة. 

أناناس : بالفتح فاكهة معروفة. 

إنكليزي وهصدمة. توجد هذه الكلمة في 
كثير من اللغات» وهي من nanas‏ بلغة 
يرو الأصلية. وقد وصفه الراهب André‏ 
Thevenet‏ عام 266 ام. ويقال له كذلك 
anana‏ بالإنكليزية» وتتجت هذه الصيغة 
Gis‏ الناس حرف «و» من آحره Lib‏ 
منهم أنه علامة ابشمع. 

أنبا : بالفتح لقب كهنوتٍ عال عند 
النصار: ى الأقباط. 1 
سريان يكيم (آبا) عع الأب» ومنه 
(abbas) 880‏ باليونانية. في «أنبا» قلبت 
إحدى الباءين نو a‏ 

أنبيق : Cast‏ جهاز يستعمل لتقطير 
السوائل والزيوت الطيارة (معس» مط). 
يوناني apps‏ («اطادتة) معئ جهاز تقطير. 
والحدير بالذكر أن هذه الكلمة اليونانية 
المعربة دحلت في اللغات الأوربية بلام 
التعر يف العر بيق فهي atembic‏ 
بالإنكليزية» و alambic‏ بالفرنسسية» 


و alambique‏ بالإسبايسة ر lambicco‏ 


iG 


)1( ضبطت الحمزةٌ بالفتح في المعجو العربيي 
الأماسيي» وبالكسر في المعجو الوسيطء 
tally‏ وهي مفتوحة في الأصل اليوناي. 
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معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة mb:‏ 


بالإيطالية. 

قال صاحب المنبد : «إن الأنبيق كلمة 
فارسية» cat‏ والصواب ما ذكرنا. 
أنتاركيّكا : يفتح اليمزة والراءء وكسر التاء 
القارة الحامدة الجنوبية امحبطة بالقطب 
اللجنوبي (مط*). 

لاتبي avtapKtikog j «Antarctica‏ 
(antarktikos)‏ باليونانية» وهو مركب من 
gas (anti) aver‏ العكس» و OPKTUKOS‏ 
(arktikos)‏ .معنن الشمالي» وأصل معناه 
«الدبي»» واكتسب معن «الشمالي» oy‏ 
كوكبة الدب الأصغر فوق القطسب 
الشمالي. 

إنتربول : بكسر الهمزة. وفتح التاء. وضم الباء 
ضما غبر مشبع هيئة دولية تتعاون عن طريقها 
قوات الشرطة في abe‏ البلاد فيما بينها في 
a he‏ إبخرائم. 

إنكليزي Unterpol‏ وهو منحسوت من 
international police‏ أي الشرطة 


الدولية. 
hd il‏ : بكسر الهمزة والنون الثانية 
الشبكة العالمية للمعلومات. 


إنكليزي sinternet‏ وهو منحوت من 
international net‏ أي الشبكة العالمية. 
إنترائِت : بكس الهمزة والتاء الأولى والنون 
الثانية شبكة المعلومات الداخحليسة 
لموسسة ما. 


ATS FENN 


إنكليزي <intranet‏ وهو مركب من intra‏ 
باللاتينية gee‏ «في الداخل»» nety‏ 
بالإنكليزية معن الشبكة. 

أنتولوجيا aa:‏ بحموعة DVL‏ 
شعرية أو نثرية أو موسيقية (م). 

إيطسالي cantologia‏ مسن avOohoyta‏ 
(anthologia)‏ باليونانية» وهو مركب من 
000 (ووطاصة) معن الأزهار و Royia‏ 
(logia)‏ معن الكلمات. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
anthology‏ بالإنكليزية anthologies‏ 
بالفرنسية. 

أنتيكا : بانفتج الأشياء القديمة البالية 
(الشام). 

إيطالي «<(cosa) antica‏ من antiquus‏ 
باللاتينية معن القدم. 

أنتيكخانة ١‏ بفتح الهمزة. وسكون الكاف 
المتحف. (كانت هذه الكلمة مستعملة في 
مصرء وقد انقرضت الآن). 

هو مركب من antique‏ بالفرنسية ig.‏ 
GUY!‏ و«خانه» بالفارسية gat‏ الدار. 
أنتيمون : باسح الإمد thas)‏ معس). 
لاتيي cantimonium‏ ويرى فقهاء اللغات 
الأوربية أن هذه الكلمة اللاتينية من أصل 
عريي» ورعا كان ذاك الأصل «ty‏ 


7 eet 
0 


YA 





دخلت هذه الكلمة اللاتينية في كثير من 
اللغات الأوربية» فصيغتها الإنكليزية 
tantimony‏ أما صيغتها الفرنسية فهي 
cantimoine‏ وفسرت Ob‏ معناها «مضاد 
للرهبان» [anti + moine]‏ ! 

أنجق : as‏ الأول والثالت معين «لا» 
الجازمة» نحو : «أبلغت الستين؟ - أنحق» 
أي لما أبلغ (الأردن)0, 

تركي «آنحق» cancak‏ من معانيه : 
فحسب» يكاد. 

إنجليز : سكان إنكاترة. يقال لهم Loaf‏ 
الإنكليز. 

تر کي 1zااعة»‏ من inglese‏ بالإيطالية. 
إنذونئيسية : بالكسر مجموعة جزائر تقع 
في جنوب شرق آسياء وهي كذلك دولة 
عاصمتها حاکرتا. 

إنكليزي dndonesia‏ وهو يونا الأصل» 
معناه «اللزائر الهندية»» وهو مركب 
من (Indo) *IV80‏ معي اند 
و 06 (18808) عع 3.4341 

إنزيم i‏ کر ق op‏ عامل عضوي 
يساعد على حصول التفاعلات الكيميائية 
داحل الجسم الكائن Ed‏ (معس). 


إنكليزي» وفرنسي cenzyme‏ من اليونانية» 


)1( أفادنيه أحونا الدكتور حازم حيدر. 
)7( ضبط في المعبه العربي الأسامبي بفتح الحمزة؟ 
وق العنجد يكسرها. 
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وأصل معناه مختمرء وهو مركب من BV‏ 
(en)‏ عع «قيٍ» و Conn‏ (2106) ععين 
الخميرة. 

إنسولين : بالكسر هرمون تفرزه غدد 
معينة في te Sed‏ يؤدي نقص إفرازه إلى 
مرض البول السكري (معس). 

إنكليزي insulin‏ وهو مشتق من insula‏ 
باللاتينية معن المزيرة؛» ذلك OY‏ الغدد 
الي تفرز هذا Op Al‏ تسمى CAL SY‏ 
(islets of Langerhans) «jik, a)‏ باسم 
الطبيب gu‏ بول te a‏ الذي 
وصقها أول مرة عام 185م. 

إنش : بالكسر مقياس طولي يساوي 
٤ر٠۲‏ مم (السعودية)» ويسمى «البوصة» 
| في مصر وغيرها. 

إنكليزي inch‏ انظر كلمة «أونس». 
أنشوجة ١‏ بالفتح نوع من السمك. 
إيطالي gl cacciuga‏ وبرتغالي 
.anchova‏ 

يبدو أن الصيغة المعربة تزاوج بين الصيغتين 
الإيطالية والبرتغالية» ففي الأولى جيم لا 
توجد في الثانية؛ وفي الثانية نون لا توحد 
في الأولى. 

وصيغته بالإنكليزية sanchovy‏ 


)1( بصيغة التصغير» ويجوز «جزائر لتغرهنز» BY‏ 
تسمى كذلك: 
islands of Langerhans.‏ 
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إنقلونزة : بكسر الممزة. وضم الفاء واللام. 
وفتح الواو حمّى يسبيها فبروسء تشز 
بالتهاب رشحي في الجهاز التنفسي أو 
اهضمي أو العصبي» يصحبها صداع وأرق 
Ces)‏ 

إنكليزي influenza‏ وهي كلمة إيطالية. 
الإنكشاريَة : بكس الهمزة والكاف فرقة من 
فرق افيش cant glad!‏ في القرن الرابع 
عشر الميلادي رفي نحو Say (ANT.‏ 
بسلطان واسع في القرنين السابع عشر 
والثامن عشر حتّى قضى عليها السلطان 
ope‏ الثاني في مذبحة جرت في إصطتبول 
عام EY‏ الها VAY‏ 

تر كي « يكبجرى & وبالحرف اللاتيني 
syenigeri‏ أصل معناه «الحيش الحديسد»» 
وهو مركب من > » we yeni)‏ 
الحديد» و «جري» (Geri)‏ .معن الجيش. 
والحدير بالذكر أن هذه الكلمة التركية 
دخلت في الفرنسية بصورة danissaire‏ 
ومنها انتقلت إلى اللغة الإنكليزية بصورة 
Gjanizary‏ وها صيغ «sel‏ 

أنوفيليس بالفتح بعوض يحمل ق 
جحسمه جرثومة الملاريا وينقلها إلى الإنسان 
أثناء اللدخ Ce)‏ 

يوناني s(anopheles) avagelng‏ أصل 
معناه Ley‏ لا BILE‏ فيه». 


(؟) انظر المعيه العربي الأصامي. 


TETER 


الإنياذة ‏ : بالكسر ملحسة رومانية 
للشاعر فرحيل باللاتينية تصف متاعب 
الأمير الطروادي (Aeneas) nt‏ بعد 
هزيمة بلده على أيدي اليونان» ووصوله مع 
الناجين إلى لاتيوم (Latium)‏ في Kode}‏ 
ونصرته ملكها لاتينوس (كنلااثاق])» 
وزواجه باينته لفينيا (Lavinia)‏ وتأسيسه 
مديئة لفينيوم (Lavinium)‏ يعتقد الرومان 
أهم من نسل أينياس هذا. 

-Aeneid لاتيي‎ 

أتيلين : باسح سائل زيي مار عدم 
اللون» له رائحة نافذة وطعم لاذع» يجمد 
إذا تعرّض للهواء والضوءء ويذوب في 
الغول (الكحول) والبنزين» وهو be‏ 
كيمياوي يتخذ من تقطر hh‏ مع البوتاسا 
الكاوية (مط). 

إتكليزي aniline‏ وهو مشتق من anil‏ 
بالبرتغالية» وهو من «النيل» بالعربية» وهو 
نبات العظلم الذي يتخذ منه النيلج. انظر 
«النیل»» و«التيلج», «chai»‏ في كتابنا 
cl pen‏ السبيل إلى عا في العربية عن السديل ص 
MAR VAY‏ لت 

أثيميا : يفنح الهمزة. وكسر الميم مسرض 
ينقص فيه الدم» أو يختل SF‏ ويصحبه 
شحوب وخفقان (مط)» عرييّه : Jab‏ الدّم. 
lS}‏ كي «anaemia‏ مسن avayna‏ 


)1( ذكرها المعمم guy sell‏ الأماسي. 


ر تار“ 
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Ten 
وهو‎ (anjav باليوتانية» وهو مركب من‎ 


أداة النفيء وعنباه cont. chaimay‏ الدم. 

الأوابك : بضم الهمزة. وكسر الباء منظمة 

الدول العربية اللصدرة للنفط 

إنكليزي OAPEC‏ وهو منحوط من اسمها 

الكامل : 

Organization of Arab Petroleum 
Exporting Countries. 

Lah‏ : بضم الهمزة ضا غير مشبع. وسكون 

الباء مسر حيّة غنائية 

-opera إيطالي‎ 

a پر‎ agi 

الباء. وكسر الراء أوبرا حفيفة قصيرة. 


: بضم الهمزة ضما غير مشبع. وفتح 


فرنسي <operetic‏ وهو تصغير opera‏ 
بالفرنسية. 
الأوبيك : بم الهمزة ضما عبر مشيع. وبإمالة 
فنحة الباء منظمة الدول المصدرة للنفط. 
إنكليزي OPEC‏ وهو منحوط من اسمها 
الكامل : 
Organization of Petroleum Exporting‏ 
Countries.‏ 
أوتوصاتيكي : برسم ما يعمل بنفسه نحو 
ساعة أوتوماتيكية (أي لا تحصاج إلى 
اللء)» وسيارة أوتوماتيكية (أي تتغير 
سرعتها (gab‏ وعربيه «تلقائي». 
فرنسي cautomatique‏ إتكليزي 





{automatos) avtopatos من‎ «automatic 
باليونانية» ومعناه : ذاق الحركة.‎ 

أوراكل + بضم الهمزة ضماً غير مشبع برنامج 
حاسوبي حاص لليرجة الحاسوبية. 

إنكليز: ي .Oracle‏ 

أورافصس : بضم الهمزة والنون أحد كواكب 
المجموعة الشمسية التسعة, وهو أول 
كوكب اكتشف في العصر الحديث» 
اكتشفه هرشل Herschel‏ عام ۱۷۸۱م؛ 
يدور حول الشمس مرّة كل أربع وثمانين 
سنه. 

ovpavog مسن‎ Uranus ي‎ dS 
باليونانية معن السماء.‎ (ouranos) 
أورانيو 2 بضم الهمزة والياء. وكسر التون‎ 
عنصر فاي إشعاعي النشاط؛ يقال له‎ 
كذلك يورانيوم (معس).‎ 

إنكليزي ole curanium‏ هذه التسسمية 
كلابرُوث Klaproth‏ عام 1086م باسم 
الكوكب cK pity sh‏ وكان حديث 
الاكتشاف آنذاك. 

أوربّة ١‏ بضم الهمزة والراء. وتثقيل الباء 
إحدى قارات gol‏ وأكثرها كثافة 
يالسكان» وأصغرها مساحة باسنشاء 
أسترالية. 

أرى أن نشتق منه Ow‏ ونقول Ligh:‏ 
أَوْرَبة أي حعله أوريياً. 

ترک «آورويا» «(Avrupa)‏ من Europa‏ 
بالإيطالية» وهو من Evpom‏ 
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(Europe)‏ باليونانية. ومن هذه الكلمة 
اليونانية نفسها Europa‏ بالألماية, 
والإسبانية» te ply‏ 4 و Europe‏ 
بالفرنسية» والإنكليزية. 

ad‏ الإشارة إلى أن هذا الاسم عرب قدياً 
بصورة «أورقي»» ذكره ياقوت الحموي 
ف معيو البلدان» وضبطه بالفتح ثم 
السكون» وفتح الراء والفاء مشددة 
مكسورة: وياء. 

الأوردو : انظر كلمة «الأردو». 
أورطة : بضم الومزة ضما غير مشج وسكون 
الراء كتيبة من اخيش (مصر). 

ت رکي 3 أصل معناه الوسطء ويطلق 
كذلك على كتيية من الإنكشارتة 1. 
أوركسترا : بشم الممرة ضماغير مشيع 
وسكون etl]‏ وكسر الكاف فرقة موسيقية. 
إيطالي «orchestra‏ مسن opmetpa‏ 
(orchestra)‏ باليونانيةء ومعناه : الكان 
المتخصص في المسرح اليوناني القدم لرقص 
الكورس. 

أورمان : بضم الهمزة ضماً غير مشبع. وسكون 
الراء اسم حديقة في القاهرة الكيرى. 

تركي corman‏ ومعناه الغابة. 

أورنيك : بضم الهمزة ضماً غير مشبع؛ وسكون 
الراء. وإمالة فتحة النون الاستمارة (السودان)؛ 
وني BH‏ المصري يطلق على التحويسل 
لعيادة الطبيب؛ وجمعه : أرانيك. 

تر كي Smmek‏ ومعناه الدموذج. 


اومن 


أوريكا : بضم الهمزة اكتشاف علي 
Osan‏ 

إنكليزي eureka‏ ار heureka‏ هذا المععى» 
وهو من evpnka‏ باليونانية Gt.‏ «لقد 
وجذته»2 وهو صيحة العام اليوناني 
أرخميدس (۲۱۲-۲۸۷ ق.م.) عنلما 
توصل إلى طريقة لمعرفة نسبة الذهب 
الخالص في تاج هيرون ملك صقليةه وذلك 
بوزن التاج في الماء. تقول دائرة المعارفم 
البريطانية : أما الرواية الشهيرة أنه جاءته 
هذه الفكرة وهو في البانيو فخرج Wee‏ 
يجري في الشوارع وهو يصرخ «أوريكا» 
فزيادة شعبية لتزيين القصة". 

أوزاليد: بضمة غير مشبعة بروفة طباعية 
تعد على ورق حساس للضوء. 

إنكليزي <Ozalid‏ وهو مقلوب diazo‏ مع 
إدخال لام بين 8 diazoy ig‏ نفسه طريقة 
طباعة على ورق حساس cepa‏ وهذه 
الكلمة من مصطلحات الكيمياء وتعيني 
مركباً توي على as‏ ذرّات 
الآزوت» وهي مركبة من أل ععنى 
« مرتین »» و0عه» py‏ اختزال من 
azote‏ .معن « النتروحين »» وكلتا 


)1( يذكر تحت هذا العنوان اكتشاف علمي جديد في 


صحيفة المسينة (صفحة «العلمي»). 
زفق دائرة المعارف البريطانية : ماكروبيديا : 
أرميدس. 
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الكلمتين من اليونانية. انظر كلمة 
« آزوت ». 

OGD‏ : بضم الهمزة والزاي ضما غير مشبع 
غاز عدم اللون له رائحة as‏ وهو أحد 


أشكال الأكسجين (0). 
يونا bel cozom ofov‏ معناه Gay‏ 
ومنه ozone‏ بالإنكليزية والفرنسية. 


أوستيك : بضم الومزة. وسكوت السين 
سلسلة تربط يما الساعة على العصسم 
(مصر). 

أصله «قوستيك» بالقاف. انظر هذه 
ASS‏ 

أوسكار : بضم الهمزة ضما غير aio‏ وسكون 
السين جائزة تمنحها الأكادعية الأمريكية 
للعلوم والفنون السّمائية كل عام للإبداع 
a‏ بحالات السّما الختلفة clays‏ 
والتمئيل» و التأليف. 

إنكليزي Oscar‏ لا يعرف سبب تسمية 
الجخائرة بهذا الاسمء غير أنه يقال OY‏ أمينة 
مكتبة الأكايمية مرغريت هريك 
-(Margaret Herrick)‏ الي أصبحت فيما 
بعد المديرة التنفيذية للأكادعية - قالت مرّة 
إن تمثال الجائزة يشبه عمّها أوسكار» ومن 
ثم طفق موظفو مكتبها يسمون الحائزة بهذا 





أوفرول : بضم الهمرة والراء ضما غير مشيع. 
وفتح الفاء ما يلبسه العمال في أثناء العملء 


وهو عبارة عن قطعة واحدة. 

-overalls ي‎ pS 

أوفست : بضم الهمزة ضما غير tute‏ وشكون 
الفاء. وكسر السين طريقة طباعة ينقل فيها ما 
يراد طبعه على أسطوانة مطاطية Ag‏ ثم 
ينقل منها على الورق. (وهو «أوفسسيط» 
بالطاء بلغة المغرب). 

.offset (printing) إنكليزي‎ 

الأولمبياد : انظر الكلمة التالية. 
أُولُمبيُةَ : بضم البمرة واللام كما في 
«الألعاب cman‏ نسبت هذه الألعاب 
إلى « أولمبيا » (Odvpma)‏ وهو مرضع 
في شبه جزيرة «بيلوي وسوس» 
(TleAonownoos)‏ في جتنوب اليونسان 
حيث كانت تعقد هذه الألعاب. يقع هذا 
الموضع عند ملتقى النهرين « ألفيوس » 
(Alfios)‏ و«كلاديوس» (Kladios)‏ على 
بعد 1١‏ كلم من الساحل الغري. 


)١(‏ صحيفة الفنسو (The Hindu)‏ المندية في 
عددها الصادر في apts vit/te‏ 
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تقول الأساطير اليونانية إن هذه الألعاب 
سمّها هراكليس بن ألكمين 
-(Heracles/Alemene)‏ 

و«أولمبياد» من Olympiad‏ بالإنكليزية»› 
ens‏ انعقاد الألعاب الأولبية» Se JUS‏ 
كان الأولمبياد الأول عام ۷۷١‏ ق. م. 

أوم * بضم الهمزة la‏ غير مشبع وحدة 
المقاومة الكهربائية (ه). 

FoF الكهرباء الألماني‎ dle من اسم‎ 
Georg Simon Ohm زمون أوم‎ 
(pV A2£-\VAY) 

أوذا : pay‏ واحد. يقول المنادي في المزاد 
العلني : أوناء دُويه Pag‏ أي ciety‏ 
اثنان» BW‏ (بلاد الشام). 

-una, due, tre إيطالي‎ 

أونجاشي : بصم الومرة. وسكون الواو والنون 
رتبة في AA‏ والشرطة» ويكتب أيضا 
«أمباشي» ويجمع على dad‏ (مصرء» 
وقد هجر هذا ali‏ طلح الآن). 

conbasi oe‏ أصل معناه «قائد العشرة»» 
وهو مركب من هه أي العشرة» وود أي 
الرئيس. 

Kieth ji كلمي‎ WIS bit 
و«بکباشي».‎ 


(۲) ضبط الكلمتين الثانية والكالنة : بإمالة فتحة الواو 
فيهماء وعدم التطق بالهاء. 


ل 1 2112 


أونس : بفتح الهمزة. وسكون الواو والنون وزن 
يساوي ۳۰ر۲۸ غراماً. 

إنكليزي counce‏ من uncia‏ باللاتينية» وهو 
نصف سدس الرطلء والقدم. وهذه الكلمة 
اللاتينية نفسها أصبحت «QUI gall inch‏ 
ودخلت في اللغة العربية الحديثة بصورة 
«إنش». والجدير بالذكر أن كلمة uncia‏ 
دخلت في اللغة العربية قدهاً بصورة 
«a gh‏ وذلك بحذف النون من الصيغة 
الأصلية «أوثقيّة». 

أونطة : بفتج الهمزة والواو التصب 
والاحتيال. والأَوَنْطْجِي : انما 


امحتال. 

تر كي cavanta‏ ومعناه الكسب غير 
ges‏ 

أويصة : بضم الممزة. وسكون الياء النتقوش 
امحفورة على خشب الأثاث (مصر). 

تر کي voyma‏ وهو مصدر oymak‏ .معي 
الحفر. 

الأياتا : : بفتح الهمزة المنظمة الدولية للنقل 
اموي 

إتكليزي TATA‏ وهو منحوط من اسمها 
الكامل : 


Intemational Air Transport Association. 
يفتح الهمزةء وتشديد الياء من الشهور‎ : Jul 
السريانية» ويطابق مايو من الشهور‎ 

الرومية. 
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Ur gh 
إيجة : بالكسر البحر الواقع بين تركية‎ 
واليونان.‎ 
(Aigaios) Atyatos مسن‎ Ege تر كي‎ 
باليونانية.‎ 
إيدروجين : انسر كلمة‎ 
«هيدرو حين».‎ 
يفنح الومزة. وسكون الياء والدال(‎ : Jl 
مرض نقص المناعة المكتسبة.‎ 
وهو منحوط من امه‎ AIDS إنكليزي‎ 
: الوصفي الكامل‎ 

aquired immunity deficiency syndrome. 
بعر مذهب سياسي أو‎ : Ga gl! 
اجتماعي؛ علم الأفكار.‎ 
1810۸011 ونعهامء10: من‎ ji 
ideology باليونانية» ومنه‎ (idiologia) 
بالفرنسية.‎ idéologie 5 بالإنكليزية,‎ 
يلول : يمتح الهمزة, وسكون الياء مسن‎ 
مسن‎ te الشهور السريانية» ويطابق‎ 
الشهور الرومية.‎ 
. تلقل‎ ol 
أيربال : بإمالة فتحة الهمزة؛ ويكسر الراء سلك‎ 
BL هوائي»‎ 
aerial إنكليزي‎ 
إيشرب : بكسر الهمزة. وفتح الشين منديل‎ 
تغطي به المرأة رأسها (الأردن).‎ 


(1) من الناس من يكسر الممزة. 






0 eee ee NS 


فرنسي écharpe‏ وهو ذو ale‏ ب scarf‏ 
بالإنكليزية. 

أيقوشة : بفتح فسكون صورة أو علامة 
صغيرة على شاشة الحاسوب ترمز إلى 
برنامج معين يمكن فتحه بالنقر عليها. 
إنكليزي ٩100ء‏ من ۵۷ »اع باليونانية GE‏ 
الصورة والتمثال. 

إيميل : بكسر الهمزة, وإمالة فتحة الميم البريد 
yay)‏ وهو Ma}‏ 
بالإنترنت7 أو teal aye‏ 

يمكننا أن Gas‏ منه فعلأء ونقول ects‏ 
if jes‏ أي أرسل رسالة (Joye‏ 
وتلقّيت رسالة ass‏ 

وكذلك أقترح أن نسمّي عنوان البريد 
الإلكتروي : «العلوان» باللام (وهو لغة 
في «عنوان»)» فنقول - ee‏ - : «اكتب 
لي عنوانك» وعلوانك»» واللام تشير إلى 
«الكتروني». 

إنكليزي e-mail‏ وحرف (ey‏ اختصسار 
لكلمة عنددماءعاء أي «إلكتروني» © 


gle 


)1( لقد كثر الآن استعمال fe) BAI‏ فيقال : 
التحارة الإلكترونيةت 
و e-banking‏ أي الصرافة الإلكترونية 
و ebooking‏ أي ptt‏ الإلكتروني. وطفق 
الناس يستعملون هذا الحرف كفمل كذلك 
فتقول الشركات : 

We will e your life‏ أي (Xi‏ حياتك 
FAI‏ »» أي نحوها إلى حياة إلكترونية. 


e-commerce‏ أي 








to 





معجم الدخيل في SABE‏ العربية. الحدديثة “Ep.‏ 


Cpl‏ : بفتح الهمزة. وضم الياء المخثفة ذَرَّة 
ذات شحنة كهربائية موجبة أو سالية. 
وتان sagt‏ : تحوّل إلى أيون. 

ASU Jk (ion) tov من‎ cion إنكليزي‎ 
وأصل معناه «الذاهب».‎ 
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بابا : رئيس الطائفة الكاثوليكيسة مسن 
النصارى. ويطلق كذلك على رئيس 
الأقباط؛ جمعه ياباوات» والنسبة إليه 
بابوي. 

لاتيئي papa‏ .معن الأب. 

باباي : فاكهة معروفة. 

إسباني cpapaya‏ من اللغات الكارييّة. 
بابوج : حف أو حذاء من دون رقبسة 
(مط). 

تركي pabuc‏ ,ماموم من «يابوش» 
بالفارسية» وهو مركب من «باي» SAE‏ 
Spall «eh‏ و «بوش» من «بوشيدن» 
بابور : انظر كلمة «وابور». 
باثولوجية : علم الأمراض أسباها 
وأعراضها (معس). 

يوناني 20003016 «(pathologia)‏ وهو 
مركب من و7000 (pathos)‏ معن 
المرض» و و۸00 sae (logos)‏ العلم؛ ومن 
هذه الكلمة اليونانية نفسها pathology‏ 
بالإنكليزية. 

بار : عمل مص في Lidl‏ وغيرها 
لشرب المشروبات المسكرة؛ الجمع بارات. 
إنكليزي car‏ أصل معناه قضيب من 
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الحديد ونحوه» وتفرع من هذا المع مع 
الحاحزء وتفرّع منه معن المكان المفصول 
بحاجز. 

بار : وحدة قياس الضغط Sip‏ (معس). 
إنكليسزي cbar‏ من (baros) Bapog‏ 
باليونانية معن الوزن. 

باراشوت : مظلّة زل ممامن 
الطائرة 

إنكليزي parachute‏ من الفرنسية» والكلمة 
الفرنسية مركبة من الكلمة الإيطالية para‏ 
عع ca sin‏ والكلمة الفرنسية chute‏ يمعي 
السقوط. والغريب أن الإيطاليين يسمونه 
paracadute‏ مستعملين الكلمة الإيطالية 
للسقوط, وهي عنا90». 

بارفان : بشكون اقراء العطر الأوربي. 
فرنسي «parfum‏ وهو مركب من pet‏ 


.معن «عبر»» ومن كصب باللاتينية SF‏ 


cote‏ لأنه كان يطلق في الأصل علسى 
دخان البخور. ومن هذه الكلمة الفرنسية 
نفسها perfume‏ بالإنكليزية» والإسبانية, 
والبرتغالية» profumoy‏ بالإيطالية. 
باركيه 
أرضية مفروشة بقطع حشبية مزحرفة تقوم 
مقام البلاط. 


* بسكون الراءء وإمالة فتحة الكاف 


-parquet فرنسي‎ 
الشعر المستعار.‎ : AS gla 


ICTS PETG 


إيطالي epacrucca‏ ومنه le peruka‏ کیت 
peruke y‏ بالإتكليزية و perruque‏ 
بالفرنسية؛ وبالإسبانية peluca‏ باللام في 
موضع الراء. 

بارومتر ؟ بكسر الميم مقياس يقيس 
الضغط ابخوي (معس). 

إنكليزي cbarometer‏ من اليونانية» وهو 
مركب من 0م60 (baros)‏ معن الوزن» 
(Metron) petpovs‏ معي القياس» 
والمقياس. 

بارة : ربع AS‏ القرش في مصر. لقد 
انقرض هذا اللفظ الآن. 

تر کي -para‏ 

جال : بتفخيم الباء حواز السفر (في لغة 
كبار السنّ في فلسطين). 

هو المقطع الأول من passport‏ بالإنكليزية 
rs.‏ جواز السفر. 

بازار : السوق» وبخاصة ما يقام 
.كناسبات» كالبازار الخيري المقام في ليالي 
رمضان المبارك, 

فارسي «بازار». 

بازلت : | بفتح الزاي, وسكون اللام صخر 
ب رکا دقيق الات لونه إلى السواد. 


)1( ورد في صحيفة الهحينة في عددها الصادر 
6ه (ص (A‏ : «بازار حيري لصالح 


الأسر المحتاجة». 
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يكثر في الحضبة الحبشية» ويوحد في مصر 


dies,‏ أبي زعبل» ويستعمل في رصف 


الطرق لقوة احتماله (مط). 

إنكليزي <basalt‏ من basaltes‏ باللاتينية. 
اس : انظر كلمة «بوس». 
باسيفيكي : کا في by‏ 
الباسيفيكي»» وهو الحيط الهادئ. 

إنكليزي Pacific‏ سماه Se LEN‏ 
Mare Pacificum‏ باللاتينية أي المحصيط 
old coll‏ من الأعاصير leg‏ ما. 
باسبيل : أي نوع من البكتيريا يسبب 
ار . 

فرنسي <bacille‏ من bacillus‏ باللاتينية» 
وهو تصغير baculus‏ معن العصا. st‏ 
«البكتيريا». 

باش : سابقة تفيد معن الرئيس كما 
في «باشكاتب» أي رئيس AB‏ 
و«بانمهدس» أي رئيس المهندسسين 
(مصر). 

تركي bas‏ .معنن الرأس والرئيس. 

باشا : أعلى لقب شرف تركي. 

تر کي pasa‏ 

باص : الأوتوبيس الحافلة؛ جمعه 
باصات (الشام). 


إنكليزي وناطء وهذا اللفظ هو المقطسع 


)1( ذكره المعمو الوسيط ف شرح ASD»‏ 


E E A i 
ويعي‎ comnibus الأخير من امه الكامل‎ 
باللاتينية «للجميع»: وسميت الحافلة هذه‎ 
وسيلة نقل للجميع. وقسد‎ USD التسمية‎ 
وقالوا‎ auto الفرنسيون ب‎ WS, 
بصورة‎ Ay yall ودحلت في اللغة‎ cautobus 
«أوتوبيس».‎ 

باغة : مادة صلبة شفافة قوامها السلولوز 
والكافور تصنع منها مقابض السكاكين» 
والأقلام» والأمشاط وما إلى ذلك. 

تركي cbaga‏ وأصل معناه : السلحقاة» 
وكذلك يطلق على عظم ظهرها. 

باقدير ” بسكون القاف فتحة في سقف 
المطبخ olay‏ الدحان )0( 

هو مقلوب «بادقير» بتقدم الدال على 
القاف» وهو تعريب «بادكير» بالفارسية» 
ومعناه : آخذ امواء» وهو مركب من 
«باد» يمعي اهوای و «كير» .معن الآحذه 
وهو من «كرفتن» cae‏ أحذ. والكلمة 
الفارسية بصورتها الأصاية مستعملة في 
بعض حات الخليج» وتطلق على فتحة 
التهوية. 
باكستان : 


القارّة الهندية نشت عام /91417١م.‏ 


بكسر الكاف دولة لي شسبه 


أردي Pakistan) «IL»‏ هو منحوط 
من أسماء المناطق الي تكونت منها هذه 
الدولة الجديدة» وهي : 

Punjab, Afghan Province, Kashmir, 
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Sind & Baluchistan. 
بأكم : بكسر الكاف معناه في الأصل فرامل‎ 
القطار؛ ويستعمل كذلك للفرامل مطلقاً.‎ 
معناه : فرامل‎ wvacuum-brake إتكليزي‎ 
الخواء. أصبح الحرف (۷) باء في هذه‎ 
الكلمة» وهذا الإبدال قليل» وقد وقسع في‎ 
«بلف»1» و «بابور»].‎ 
باكق : علبة صغيرة» أو كيس صغير؛ يقال:‎ 
سجائر» باكو شاي (مصر).‎ Sb 
-pacco إيطالي‎ 
باكيت : بإمالة فتحة الكاف ,كع الباكو.‎ 
spacket إنكليزي‎ 
بالدي : بسكو اللام السّطل (اليمن).‎ 
«i L» أردي‎ 
باليستي : بكسر اللام كما في «القذائف‎ 
البالستية»» وهي : القذائف الي تر‎ 
بالزاوية والسرعة المطلوبتين لإيصاها إلى‎ 
هدفها البعيد.‎ 
(ballo) من مەم‎ cballistic إنكليزي‎ 
. باليونانية ععن أنا أرمي‎ 
بالطو : بسكن اللام معطف طويل يلبس‎ 
فوق الملايس العاديّة؛ جمعه بلاط‎ 
(البلاطي).‎ 
بالفرنسية.‎ paletot من‎ cpalto تر كي‎ 
بالق : بلام مشتدة مرقص» حفلة راقصة.‎ 
بالإيطالية.‎ ballo من‎ » balo تركي‎ 
بالون ؛ المنطاد.‎ 
WIS ballon فرنسي‎ cballoon إنكليز ي‎ 


Ii FUSER 
من 6م2110 بالإيطالية» وهو صيغة مزيدة‎ 
معن الكرة.‎ balla ل‎ 
باليه : بإمالة فتحة اللام رقص جماعي يعبر‎ 
فيه الراقصون بح ركاتهم عن قصة معيّة.‎ 
ee bal وهو تصغير‎ cballet فرنسي‎ 
الرقص.‎ 
يأمبق : بسكن الميم القصب المندي‎ 
الضخم.‎ 
بالملايو.‎ bambu من‎ cbamboo إنكليزي‎ 
بانوراها : نظرة شاملة لموضوع ما.‎ 
وهو‎ (panorama) xavopapia 34» 
معي الجميع»‎ (Pan) 70۷ م ركب من‎ 
.معن النظرة.‎ (horama) opapa و‎ 
بإمالة فتحة النون لحم دحاج يقلى‎ ١ بانيه‎ 
بعد طليه بطبقة من العجين (الأردن)» وهو‎ 
ما يسمى ب «البروست» في السعودية.‎ 
فرنسي 6هومء وهو اسم المفعول مسن‎ 
ومعناه : غطى (اللحم) بفتات‎ cpaner 
الخيز.‎ 
بسكون النون حوض الاستحمام.‎ ٠ ge 
بالإيطالية.‎ bagno من‎ <banyo تركي‎ 
باوربوينت : يفنح الواو الأولى. وسكون الواو‎ 
الثانية والياء برنامج حاسوبي خخاص بالعرض‎ 
التقديعي.‎ 
: cline ji «Power point إنكليز ي‎ 
نقطة قوة.‎ 
باي : لقب والي تونس حسين بن علي‎ 








الذي fat‏ عن الدولة العثماتية عام 
07 .م وكذلك لقب كل وال 
بعده في الدولة الحسينية الي gost‏ 
وانتهت عام ۸۱۲۹۹ /۱۸۸۱م. 

تركي cbey‏ وهو لقب تركي دون الباشا 
وفوق EY‏ وكان يطلق في تونس إبان 
الحكم العنماني على من يتولى الحباية. 
باي : يقولون في الحجاز : «دفعنا فاتورة 
المطعم بالباي»» وهو أن يدفع كل فرد من 
أفراد المجموعة حسابه. 

الظاهر أنه من كلمة by‏ الإنكليزية» وتأتي 
معن «على» في القسمق نحو : sixty by‏ 
five‏ أي «ستون على KLM‏ ويبدو أهم 
- عند الدفع - يستعملون هذه الكلمسة 
متلوة بعددهم فإذا كانوا -مثلا- He‏ 
قالوا : dy sian‏ أي يقسم المبلغ على 
سته. 

باي باي : وداعا (يقوله المتفرنحون أو 
المحاكون الفرنحة). 

bye-bye إنكليزي‎ 

بايت : بسكون الياء وحدة مكونة من BIE‏ 
OE‏ بالكسر (bits)‏ في ذاكرة الحاسوب. 
of po‏ عرب هذه الكلمنه بضيورة 


er 


إتكليزي cbyte‏ وهو منحوط من binary‏ 
digit eight‏ باحتيار الحروف عشوائياً 
ببليوغرافيا : بكس الباء الأوهى واللام 





RGA 


والغين قائمة كب وبحوث تتعلق 
حوضو ع ما. 

يوناني «bibliographia) PiBdtoypagia‏ 
وهو مركب من 818۸10۷ ott (biblion)‏ 
الکتاب» و as. (grapho) ypape‏ أنا 
أصف. ومن هذه الكلمة اليونانية 
نفسلها bibliografia‏ بالإيطالليةة, 
«ail bibliographie y‏ و bibliography‏ 
بالإنكليرية. 

بتاسة : باسح حلوى كان أهل مكة 
المكرمة يوزعوها على الناس عناسبة إتهام 
أبنائهم وبنائهم حفظ OST Bi‏ 

أردي» وهندي SEED cabin‏ وهو من 
أصل سنسكريي» وأصل معناه «المملوء 
هولع وذلك لکون هذه الحلوى حوفاء. 
بترول : بالكسر Loe‏ «النفط» بفتح 
النون وكسرهاء والكسر أقصح كما قسال 
asad!‏ وکان العرب يعرفونه قديماً. قال 
الليث : النفط حلابة for‏ في قعر بكر توقد 
به النار. والنفاطة : الموضع الذي يستخحرج 
منه النفط. والنفاطات : أدوات تعمل من 
النحاس ef‏ فيها بالنفط OP Shy‏ 
فرنسي «pétrole‏ من petroleum‏ 
باللاتينية» أصل معناه زيت الصخرء و 


)1( انظر Jal‏ الشعبية في al‏ القري وها 
خولها لفؤاد de‏ رضاص .۱١۷‏ 
)1( قعطيبم اللغة LUG : ١١‏ 


ES 
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jae Rapa LUN 8 Sadat ace O 
ي‎ aes 





ot 


مركب من petra‏ أي الصسخرء oleumy‏ 
أي الريت. 

لقد ظهر هذا الاسم أول مرو عام 5١م‏ 
في رسالة لعالم المعادن gh‏ كيفوركف 
باور Georg Bauer‏ المعروف بب 
كيئو رگیسوس Georgius Oy, S51‏ 
-Agricola‏ 

بتي فور : بالكسر كعكة صغيرة. 

des petits fours من‎ «petit four إنكلير ي‎ 
بالفرنسية.‎ 

بجوم : بكسر الباء وضم الجيم اليمانية 
المشددة السقالة (فلسطين). 

عبري 5139 (es)‏ والحيم العبرية pol‏ 
اليمانية (8). 

يُخَارَى : pale‏ البرقوق (السعودية). 
فارسي «آلو بخارا». 

goat : ASG‏ الحديقة (الححاز). 

تر کي chahge‏ وهو تصغير bag‏ أي 
الحديقة» من «باغ» بالفارسية. 

بدأل : بكسر الباءء وتخفيف الدال رافعة ELS‏ 
بالقدم لتحريك رحيّ أو مخرطة أو دراحةء 
أو لتغيير النغم في آلة موسيقية (مط). 

ذكر المعجه الوسيط أن هذه الكلمة محدثة؛ 
gary‏ ذلك Ut‏ كلمة عربية. والصواب Ul‏ 
دخيلة أصلها pedal‏ بالإنكليزيسة 
أو iu Jl pédale‏ وما من pedalis‏ 





cry‏ الموسوعة البريطانية (Macropaedia)‏ ئ 
Fuel : 334‏ 





باللاتينية» وهو مشتق من pes‏ عع القدم 
)3 حالة اجر (pedis‏ 

بدرة ٠‏ بالضم انظر كلمة «بودرة». 
بَدرُوم : بالفتح الطابق السفلي من 
العمارة» ويقال له أيضاً بدرون Oy gi‏ 
تر كي cbodrum‏ أصل معناه السرداب. 
رافق : بسكون الياء. وضم الفاء المجهورة ضما 
غير مشبع كلمة استحسان وتشجيع» 
ay‏ : «أحسنتر!». 

إيطالي» وإسباني ebravo‏ 

بربيش : بفتح فسكون حرطوم الماء 
(فلسطين). 

أصله «ماربيج» aS Jb‏ فقد Be‏ 
إلى «نربيج»1 في محة lt‏ وإلى 
«نبريج» | في طمجة حمص» و«بربيش» في 
برتقال ٠‏ بضم الباء والتاء الفاكهة المعروفة؟ 
يقول العامة في مصر برتقان بالنون» وني 
سوريا بردقان بالدال والنون. 

تركي cportakal‏ میت ياسم بلاد البرتغال 
uy‏ سورد منها. 

VR‏ : بفتح الباء On aly‏ هو اختصار 
ل هميرجر |- 

٠ Ja‏ بفتح الباء والجيم أداة من أدوات 


)1( جمله المعبو الوسيط الأصلء وقال : فارسيته 
بيدون اه. والصواب أن «البدروم» بالميم هو 
الأصلء وهو ديل من AS A‏ كما ذكرنا 

(۲) ومن الناس من ينطقه على وزن رقنغذ». 
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الرسم الهندسي ترسم ها الدوائر والأقواس. 
ت رکي pergel‏ من «پ رگال» A Wy‏ 
وهو بالباء والكاف الفارسيتين» وله صيغة 
أخرى بالراء في موضع اللام أي «بركار». 
وقد عربت هذه الكلمة قديما بصورة 
«فرجار». 

برجماتية بكسر الباءء وفتح الراء ا لمكم 
على الأمور بحسب نتائجهاء وليس بناء 
على مبادئ وأصول. 

إنكليزي «pragmatic‏ من mpayna‏ )39 
حالة الجر (Mpaypatog‏ باليونانية SAF‏ 


الفعل» الشيء الفعلي. 

بردُورة : باسح الحجر الذي في حافة 
رصيف الشارع. 

-bordure فرنسي‎ 

برستاتة : بضمتين غدّة تحيط بعنق BU‏ 
(مط). 


إيطالي «prostata‏ مسن 100061051 
(prostates)‏ باليونانية:؛ أصل معناه 
«الواقف في الأمام»» ويراد بسه الحسامي 
الواقي. 

يرشام : بالكسر نوع من المسامير له 
راس مدور يستخدم في وصل المعادن. 
pergin se‏ معن المسسمار ذي الرأس 
المستدير» من «يرجين» بالفارسية» وهو 
بالباء والميم الفارسيتين. 

برشام : بالكسر غلف تحشى أدويسة» 
الواحدة برشامة (مط). وريقة تحتوي على 
معلومات يغش ها الطالب في الامتحان. 





انظر كلمة «برشان». 

بُرشان : بالكسر pally‏ خبز فطير رقيسق 
يستعمل للتقديس عند النصارى؛ وخبز 
رقيق يستعمل لتم المكاتيبء ويقال: 
بَرْشْنَ الرسالة أي ألصقها بالبرشان؛ 
وأقراص صغيرة بحوفة td‏ الأدوية (م*). 
سریاني HLA‏ (پورشانا)» وهو 
مشتق من الفعل eG) wis‏ 
خصّصء Ge‏ فصل» ومن هنا يأتي ee‏ 
القربان إذ هو مخصص لله 

فالمعن الأول لهذه الكلمة هو a‏ 
التقديس» ومنه تفرع معن الخبز المستعمل 
للختم» وكذلك معن الكبسولة» ووريقة 
الغش. aby‏ هذه الكلمة بالنون - وهي 
الأصل - وبالميم. 

برشور : بدم الباء IS‏ إعلامي أو 
دعائي. 

إنكليزي  cbrochure‏ الفرنسية» وهر 
من brocher‏ .معن خاط AS‏ 

بُرصة : بلضم المصفق» سوق الأوراق 
المالية؛ والجمع برص بضم ففتح. يكتب 
كذلك بالواو أي بورصة. 

تركي ووروط» مسن borsa‏ بالإيطالية» 
وأصل معناه الكيس. وهو bourse‏ 
بالفرنسية» Borses‏ بالألمانية؛ وهذه 
الكلمات من bursa‏ باللاتينية المتأخرة مع 


CLD ل مسن كر حا كل أ‎ nary ore 
ME ESRA 
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معجم الدخيل في اللغة العرمية الحد 


الكيس؛ ويرى ت.ف. هود مؤلف الوميز 
في أعمول الخلماءته الإنكليزية أن الكلمة 
اللاتينية من (byrsa) Bupoo‏ باليونانية 
,معي جلد الحيوان. 

ومن هذه الكلمة اللاتينية purse cL_»‏ 
بالإنكليزية معن الكيس» bursary‏ مع 
أمين الصندوق؛ و bourse‏ بالفرنسية ميق 
المنحة؛ bolsay‏ بالإسبانية والبرتغالية معن 
الكيس. 

ترضه E‏ بفتح الباءء وضم الضاد EE‏ 
«كذلك» «أیضاً»» «مع ذلك». 

تر كي birde‏ معناه «بالإضافة إلى ذلك». 
ومن الناس من SH‏ أن الهاء في «برضه» 
ضمير الغائب» فيستيدل ها الكاف عند 
الخطاب» ويقول : «أنت برضك». 
quay : Chaba‏ الباء والطاء إناء من زحاج 
أو حرف bit‏ فيه ot‏ ونحوها (مط). 
olor‏ في المعجم الوسيط أنه فارسي الأصل» 
ولفظه عندهم «مرتبان» اه. 

قال ف. عبد الرحيم مؤلف هذا الكتاب : 
وهو كذلك. وقع في اللفظ المعرب قلسب 
gi‏ فتقدمت الباء وتأحرت الميم. 
والكلمة الفارسية بصيغتها الأصلية (أي 
مرتبان) مستعملة في الأردن وفلسطين. 
برغل ٠‏ بضم الباء والفين جريش القمح 
المسلوق. 

فارسي «برغول»» ومنه bulgur‏ بالتركية» 
وقد وقع فيه قلب مكاني فقدمت اللام على 


SOTA TFA 


الغين. 
بُرغي : : بالضم المسمار اللولب؛ جمعه 
برا (البراغي). 


تركي cburgu‏ ومعناه المثقب. 

بركار : بالكسر أداة لرسم الدوائر 
والأقواس. يقال له أيضاً فرجار, وبرجل. 
انظر كلمة «برجل». 

© uy م يفتح الباء‎ : Chala 
النواب؛ جمعه برا لمانات.‎ 


مجلس 


فرنسي cparlement‏ وهو مشتق من 
cow. parler‏ تكلم. ومن هذه الكلمة 
نقسها parliament‏ بالإنكليزيةة, 
parlamento.‏ بالإيطالية والإسسبانية) 
Parlament y‏ بالألمانية napnaments‏ 
بالروسية. 

ټرلنتي : بفتح الباء واللام أعلى أنسواع 
الا ماس lie‏ يقال له أيضاً برلنت. 
إيطالي cbrillante‏ وهو بالإنكليزية 
brilliant‏ أصل معناه : شديد اللمعان. 
برماوي : بالفتح المنتمي إلى بورما. 
يطلق هذا الاسم في المملكة العرية 
السعودية على النازح من بورما الساكن في 
السعودية. 

هو منسوب إلى «برما» القطر المعروف في 


)١(‏ ومن الناس من يضم اللام- 


o 





حنوب شرق آسيا المعروف كذلك 
ب «بورما» A‏ 

gy : DALY‏ مر مرتفع مسقوف 
حول البيت» أو في بعض جوانبه. 

evaranda de,‏ من «برتدا» بالأردية 
وافندية» والظاهر أنه من «برآمده» 
بالفارسية. 

ومن هذه الكلمة الأردية المندية نفسسها 
veranda, verandah‏ بالإنكلير ية. 
YY‏ : بضعتين أشسابة من النحاس 
والقصدير. 

فرنسي وإنكليزي «bronze‏ من bronzo‏ 
بالإيطالية, من (aes) Brundusinum‏ 
باللاتينية» ومعناه النحاس المجلوب من مدينة 
برنديسي في إيطالية. هذا قول » وة 
أقوال cal‏ في abel‏ منها أنه من bruno‏ 
بالإيطالية عع «البنّي»» أو من bronza‏ 
باللهجة البندقية مع «الفحم O45 ght‏ 
Abs‏ : برسم لباس الرأس عند 
الفرنج؛ Coby‏ اظ (مط). 

إسباني cbirreta‏ وهو لباس الرأس يأبسه 
كهنوت التصارى؛ وهر berretta‏ 
بالإيطالية» ومنه biretta‏ بالإنكليزية؛ 


و beret‏ بالفرنسهة ومن beret‏ 


)1( ذكره معجو y yall‏ العفرين. 
)1( ينظر معيو أكسهورد. 





Tier Oy ak‏ ا 
Boeke eh E‏ 
بالإنكليزيسسة. ف وبر hs‏ 
أصلها «بريطة» بكسر الباء» وتشديد 
cst‏ وقد ذكر دوزي هذه اللغة كذلك. 
ثم أبدل من أحد حرفي التشديد نون. 
وهذه الكلمة من birretum‏ باللايبية 


oe 


المتأخحرة. 

برنِيقي | بفتح الباء صبغ مصنوع من بذر 
الكتان تدهن به المصوّرات وغبرُها . 
وهو الورنيش (مط). 

منسوب إلى مدينة «برنيقا» (Bemice)‏ في 
برقة (Cyrene)‏ 3 ليبيا القدة. هو 
باليونانية لمتأخرة «(Berenike) Bepevien‏ 
ومنه vernix, vernica‏ باللاتينية abe gli‏ 
ومنه vernis‏ بالفرنسية» ومنه varnish‏ 
بالإنكليزية. 

وتوجد هذه الكلمة في معظِم اللغات 
الأوربية بصيغ متقاربة» فهي bamniz‏ 
بالإسبانية» vernices «ASI JL vernizy‏ 
بالإيطالية» 9 Firnis‏ بالألمانية. 

جرواز : بلحس الإطار. واشتقوا منه فعلاً 
وقالوا QU:‏ الصورة أي جعلت ها 
بروازاً. وني اللهحة السورية : برواظ 
وبَرْوَظَ بالظاء. 

تر کي pervaz‏ من «برواز» بالفارسية. 
بُرُوتٍستانتي : بضم الباء والراء» وكسر celal)‏ 


)١(‏ جاء في المعهو الوسيط أن «برنيقا من بلاد 
إسبانيا»» والصواب ما ذكرنا. 


00 







وسكون السين والنوت التابع لمذهب 
البروتستانتيّة» وهي إحدى الفرق النصرانية. 
إنكليزي protestant‏ وا أصل معناه 
«انحتج»» وحمي بذلك الذين احتجُوا عام 
مم على بيان الملك البريطاني تشالز 
الخامس الذي هاحم فيه حركة الإصلاح 
في النصرانية gh‏ قادها مارتن لوتر 
OR 1-\ LAY) Martin Luther‏ ام). 

Sal 998‏ : بضم الباء lly‏ وكسر التاء 
الأولى ورقة رسمية IF‏ بناء على طلب 
صاحب الشأن لإثبات امتناع المسسحوب 
عليه من قبول الكمبيالة» أو من الوفاء وها 
أو بالسند الإذني (مط). 

إيطالي cprotesto‏ وأصل معناه الاحتجاج. 
بُرُوتوكول : olds‏ غير مشبعة اتفاقية 
بين دولتین؛ ونظام الآداب الدبلوماسية. 
فرنسي «protocole‏ من MPwOtoKOALOV‏ 
(ptrotokollon)‏ باليونانية» وأصل معناه : 
الصفحة الأولى في by teal‏ المتضمنة 
معلومات عنه» وهو مركب من 7200060 
izz. (proto)‏ الأولىء وامفذه» (kollon)‏ 
تمعين الغراءء أي الصفحة الأولى المغرّاة. 
وكانت كلمة البروتوكول تطلق سابقاً على 
النسخة الأصلية من وثيقة دبلوماسية» أو 
عضر وما إلى ذلك. 

بُرُوتون : بضمات غير مشيعة أحسد 
CL‏ الأساسية الي تدحل في ت ركيب 
نواة الذرّة (مط). 


OIE 


إنكليزي «proton‏ من (proton) patov‏ 
باليونانية معئ الأول. 

بُروتين : ganas‏ مادة بانية للأحسام 
أساسيّة للاحتفاظ بالعافية (معس). 
إتكليسزي protein‏ مسن 20006104 
(proteios)‏ باليونانيّة .ممعي mY‏ 

بروجكتور : بضم الباء wily‏ وكسر الجيم, 
وضم التاء ضما غير مشبع ججهاز عرض الأفلام. 
إنكليزي -projector‏ 

RH‏ بالضم النافخ في البوق» وهو 
من المصطلحات العسكريّة. تستعمل كلمة 
«البروجي» في مصر والسودان» UF‏ سورية 
فتستعمل فيها كلمة البراظان بضم الباء. 
تركي cborazan‏ وهو مركب من الكلمة 
التركية boru‏ أي البوق» والكلمة الفارسية 
«op‏ أي الغاربء أو العازف» أو 
النافخ. فكلمة «البراظان» المستعملة في 
اللهجة السوريّة هي الصيغة الصحيحة. أما 
«البروحي» فلا وجود لما BS pg‏ 
وييدو Ul‏ من وضع المصرين بت ركيب 
اللاحقة «جي» ب «برو». 


روش > : بضمتين حلية صغيرة تثبتها المرأة 
“es‏ 
فرنسسي «broche‏ وهسو بالإنكليزية 
-brooch‏ 
بُروفسور د بضم cll‏ وكسر الفاءء وضم 
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السين ضما فير edie‏ أستاذ جامعي . 

إنكليز: ي «professor‏ فرنسي -professeur‏ 
بُرُوفة : بدسم ها معنيان : [1] تحربة 
يحريها الممثلون للتمثيلية قبل القيام ما أمام 
الجمهور وذلك للتأكد من سلامتها مسن 
الأعطاء؛ [1] Say‏ الط عربيها 
«تمارب الطيع». 

تركي eprova‏ من 0008م بالإيطالية: وهو 
من probare‏ باللاتينية .معين جرّب. ومن 
هذه الكلمة اللاتينية نفسها proof‏ 
بالإنكليزية épreuve y‏ بالفرنسية› 
prueba y‏ بالإسبائية. 

بُرُولتَارها : بضم الباء. وكسر الام الطبقة 
الكادحة» وهي طبقة العمال في عرف 
الشيوعيين. 

فر نسي «prolétariat‏ من proletarius‏ 
باللاتينية» وكان يطلق في رومة قدا على 
المواطن من الطبقة السادسة» وهي الطبقة 
الأخيرة؛ وهو Gate‏ من es proles‏ 
النسل أو الولدء فأصل معن proletarius‏ 
«ولّدي» 7 أي الذي يخدم الدولة بولده 
فقط لا عاله ولا بعقاره» وهذا بحسب تقسيم 
cult ws —‏ س (Servius Tullius)‏ 


)1( بصيغة النسب. 


5 0 7 E eS MAT 


anne: 
يستخحرج من مياه البحر في شكل سائل‎ 
رمزه :8. وبُرومور + مركب‎ cele al 
من البروم ومن حسم بسيط (م).‎ 

فرنسي <brome‏ من (bromos) Bpapog‏ 
معن النثن. وهو بالإنكليزية sbromine‏ أما 
برومور فمن bromure‏ بالفرنسية» وهو 
bromide‏ بالإنكليزية. 

برياني : بالعسر Sif‏ مطبوخ مع اللحم 
والتوابل. 

أردي سيل من «بريان» بالفارسية 
ععن المقلي. 

Got‏ بري ٠‏ بكسرالباء في الموضعين 
مرض ينشأ من نقص الفيتامين (ب)» 
ويتميّز بالتهاب الأعصاب وضعف القلب 
(مط). 

(beri) من «بري»‎ cberiberi ي‎ AK 
الضعف.‎ ogee) بالسنهالية‎ 

بريتون : ٠‏ بالكسر الصفاق» وهو غشاء 


Ob tor shy‏ البطن من الداحل» ويغشي 
الأعضاء الموحودة فيه (ذكره المعيه الوسيط 
3 شرح الكلية). 


a+ <(peritonaion) mepttovaioy يون‎ 

peritonaeum‏ بالإنكليزية. 
بريزة 2 بالفتح المقبس الكهربائي» الموضع 
الذي يوذ منه التيّار الكهربائي؛ والحمع 


)١(‏ السنهالية ad (Sinhalese)‏ سريلتكا. 








ov 


برائز. 

إيطالي -presa‏ وهو prise‏ بالفرنسية» ومنه 
2م بالتركية. 

بريك ٠‏ بضم sell‏ وإمالة فتحة الراء نوع من 
الفطير. 

-borek تركي‎ 

بريصق ؛ بالكسر الأولء من الدرحة 
الأول (مصر). 

-primo إيطالي‎ 

١ aij‏ بفتح الباء والياء» وكسر اللام من 
النضراوات. 

تركي .bezelye‏ انظر كلمة « البسلة ». 
بُزق ؟ بضمتين UT‏ موسيقية» هي نوع 
صغير من الطنبورء تشبه العود (مط). 
تركي «بوزوق». 

٠ Ceres‏ بفتحات كلمة سب وشتم 
وأصل معناه القرّاد (الأردن وفلسطين). 

ت رکي -pezevenk‏ 

بسن : 
a‏ 
قال الصغاني : et‏ بالفتح عع aes‏ 
ويسترذله glam‏ اه. نقله الفيروزابادي 
كذلك في القاموس. وأورد الزبيدي قول 
البهاء العاملي إنه فارسي. وهو الصواب» 
ولفظه بالفارسية « yar‏ » بالسكون. 


بغتح ell‏ وتشديد السين حتسسسب» 


)¥( التخملة والطيل والسلة. 





بسترة 
وغيره على طريقة العا ل «باستير». يقال 2 
مشتق من اسم العام الفرنسي Louis‏ 
AYY) Pasteur‏ -¢1۸40(. 

بَستلة * ell quae‏ والتاء برميل صغير واسع 
الأعلى يستعمل لغسل I‏ وما إلى 
ذلك. يقال له أيضاً مستلة pct‏ وهو 
الأصل. 

إيطالي mastra‏ بالميم في أوله معناه 
معجنة كبيرة. ويلاحظ أنه أبدل من اليم 
الباءء ومن الراء اللام عند التعريب. 

abated‏ : بكسرالباء والتاء رافعة للسيارات» 
وهي عبارة عن قضيب على رأسه منصّة 
تنتقل إليها السيارة» فيرتفع القضيب رافعة 
السيارة ليتسى غسل جزئها السفلي. 
إنكليزي .piston‏ 

سطرمة 5 يفتح الباء والطاء لحم ARF‏ 
ملح Ele‏ بالتوابل ومضغوط. 

تر کي -pastirma‏ 

بسكليت : بكسر الباء والكاف, وإمالة فتحة 
اللام الدرّاجة؟ يقال لها أيضاً peak, EIS‏ 


يفتج الباء والتاء تعقيم الحليب 


اللام. 

فرنسي sbicyclette‏ وهو مركب من bi‏ 
باللاتينية ممعي «ثنائي». و KUKAOG‏ 
(Kyklos)‏ باليونانية معن العجلة. 
بَسكُويت : بو الباء والكاف أقراص هكّة 
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تتخذ من دقيق وبيض وسكر. 
تركي cbiskiivit‏ من biscuit‏ بالفرنسسية. 
abel‏ لاتيي» وهو مركب من واا SOE‏ 


«مرتین»» coctumy‏ أي مطبوخ»؛ أو 


مخبوز؛ فأصل معن الكلمة «المخبوز 

مرتين». ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها 
biscotto‏ بالإيطالية› biscoitos‏ بالبرتغالية» 
bizcocho y‏ بالإسبانية. 

Ag‏ : بكسرتين. وبتشديد اللام بقل زراعي 
حولي من القرنيات الغراشية» ضروبه 
كثيرة» وتطبخ قرونه وبزوره (مط). 

إيطالي «pisetlo‏ من pisum‏ باللاتينية» وهو 
من “اوه (pison)‏ باليونانية. ومن هذه 
الكلمة اللاتينية نفسها Oe SL pea‏ 
pois y‏ بالفرنسية. 

البسفور : بالضم مضيق يفصل تركيسة 
الأوريية عن تركية الأسيوية» ويصل البحر 
الأسود ببحر مرهرة. 

فرنسي «Bosphore‏ من Boonopog‏ 
(Bosporos)‏ باليونانية» وأصل معناه 
«مخاض cola‏ وتقول الأساطير اليونانية 
إن الإلاهة (Jo) yf‏ عبرت هذا المضسيق 
بصورة ثور. 





(1) الكلمة الإنكليزية الأصلية «pease‏ ظنوها جمعاء 
فحذفرا منها ال 5. فهي pea OY‏ للمفردء 
و peas‏ للجمع. 





متي : يفت الباء والميم ضرب من 
الأرز الهندي تاز برائحة طيبة نافذة. 

أردو ai b>‏ أصل معناه : « th‏ 
الرائحة ». 

بشاميل : اتح صلصة بيضاء تتكون من 
الدقيق والزبد والحليب والبيض» تدحل في 
إعداد بعض الأطباق dy SUS‏ بالبشاميل. 
فرنسي -béchamel‏ 

نسبت هذه الصلصة إلى لويس دي بشاميل 
(Louis de Béchamel)‏ مدير تموين لويس 
الرابع عشر ملك فرنسة. 

بَشْساورة : quay‏ الباء. وسكون الواو مس احة 
السبورة (مصر). 

تر کي cpagavra‏ ومعناه الخرقة. 

بشت : بالکسر كساء من صوف غلسيظ 
النسج. لا WLS‏ يرتديه أهل الرّيف في 
الشتاء (مط» وقد نص على كونه دخيلا. 
الظاهر أنه من « بشت دار » a WL‏ 
معناه الحرقي « ذو ظهر ».2 ويطلق على 
ثوب غليظ. 

بشتي : بالكسر من يتصل به جنسياً من 
الرحال (السودان). 

epust SF‏ من MED‏ بالفارسية. 
شرف * بفتح الباء والراء من المصطلحات 
الموسيقية» وهو ما يعزف بعد التقسيم وقبل 
الفصل الأصلي والسماعي الأخير. 

Ps تر‎ 


سيشرو»» «بشسسرو» 
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<(pisrev, pesrev)‏ ومعناه المقدمة» من 
«بيشرو» بالفارسية» وهو مركب من 
«ييش» أي الأمام» ayy‏ أي الذاهب» 
فمعناه «الذاهب أمامًا» أي المتقدم. 
بَشكة : بالفتح جماعة من الأصدقاء 
والجلساء (السعودية). 

تركي «بشقه»» «باشقه» cline c(bagka)‏ 
«آخحرون». 

بشكير : aut‏ فوطة كسبيرة plan‏ 
(مط). وثوب يوضع على الصدر عند 
الحلاقة؛ وابشمع بشاكير. 

ت رکي «يشكير» (peskir)‏ من «پیشگیں « 
بالفارسية» وهو مركب من «بيش» أي 
الأمام» و«كير» gee‏ الآحذ, أي الآعحذ 
من الأمام. 

بشمينة : بالعسر نوع من الخلوى 
(حمص). 

فارسي «پشمينه»» أصل معناه : المصنوع 
من الصوف» وهو مشتق من «پشم» عع 
الصوف. 

بص : feel aw‏ باللهجة 
السودانية. 

ببصصة : باسح العلامة؛ وانطباع خطوط 
الأصابع؛ الجمع بُصّمات. يقولون POD:‏ 
القماش أي رسم عليه البصمة أي العلامة 
(لبنان). By‏ سوريا تستعمل كلمة البصمة 
لنوع من الحلوى ab pall‏ فيقولون : 





SETTER 


ON ay WS 


ت رکي <basma‏ وهو مصدر basmak‏ .معن 
می کې تغط 

بطاريا : يفنح الباء. وتشديد الطاء فشا 
معنيان : ]١[‏ بجموعة مدافع توضع في 
مكان ما لضرب العدوء وهذا مصطلح 
عسكري» [؟] وجهاز Ope‏ القرة 
الكهربائية» وهي نوعان : Ble‏ وسائل. 
تركي cbatarya‏ من batteria‏ بالإيطالية؛ 
وهو من battuere‏ باللاتينية .معن الضرب. 
ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها batterie‏ 
بالفرنسية» battery y‏ بالإنكليزية. 

بطاطا : بالفتح يطلق في pas‏ على الحذر 
الحلو الذي يشوى ويؤكل؛ أما في الشام 
فيطلق على ما يسمى البطاطس في مصر 
والبلاد العربية الأخحرى. 

إسباتي 2428م من batata‏ بلغة هاسني 
ومعناه الجذر الحلو المذكورء ومنه potato‏ 
بالإنكليزيةء وكان يطلق أولاً على الجذر 
اللو ويطلق الآن على البطاطس» ويسمى 
الجذر الخلر -sweet-potato‏ 

patates «بطاطس» فهو تعريب‎ Lf 
بالتركية.‎ 

بطاطس ٠‏ بفتح الباء. وكسر الطاء انظطظر 
الكلمة السابقة. 


)١(‏ كتب 9 العنجد بالألف (بصما). 





oe, 





SIAR DH 


بطرشیل : بفتح الباء والراء نسيجة طويلة 
hee‏ الكاهن النصراني في عنقه وعلى 
صدره عند الخدمة» ويقال له كذلك 
بطرشين بالنون (م"). 

يوناني -epitrachelion) emtpaynatov‏ 
بُغاشة : لهم حلوى سيّغة تتحذ مسن 
دقيق وسمن وتحشى بالقشدة أو Al‏ 
(مط). 

تركي «بوغاجه» -(bogaga, pogaca)‏ 
بف * بالضم نوع خفيف من السمبوسك 
إنكليزي putt‏ وهو نوع أحوف من 
الحلوى يحشى قشطة أو ar‏ وأصل 
معتاه «الانتفاخ». 

owt : Ay‏ نوع من النسسيج القطني 
الأبيض الناصع الناعم. 

فارسي «بافته»» وأصل معناه «منسوج»» 
وهو اسم مفعول من «بافتن» أي ed‏ 
بفيّيك : Las‏ شرية غليظة من لحم 
البقر تشوى أو تقلى. 

فرنسي cbifteck‏ ومنه biftek‏ بالتركية؛ 
وهو بالإنكليزية -beefsteak‏ 

بقجة : : بالضم الصرة» قطعة قماش 
وضعت فيها أشياء وضمت أطرافها 
الأربعة. 


فارسي وهو تصغير «بوق» .كعئ قطعسة 
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قماش يلف با الفسراش» ركب ب 
cue‏ وهو أداة تصغير بالفارسية. دحل 
في التر كية WIS‏ وكان يكتب بالعثماتية 
بصورة «بوغجه». ويكتب بالحرف 
اللاتيئي OY!‏ بصورة -bohga‏ 

دحل في اللغة العربية eas‏ وقد ورد في 
أله ليلة وليلة. وورد قي رحلة ابن بطوطة 
بصورة OO andy‏ 

بُقسُماط ٠‏ بضم الباء والسين اسم لنوع من 
الخيز» يخبز ويجفف. يسمى في المغرب 
«بشماط» (مط). ورأيت في السعودية 
علية مكتوب عليها «بقصم»» وقد يكون 
المراد به البقسماط. 

تركي «يكسماد» -(peksimet)‏ 
بَقَشِيش * بالكسر ما يعطى حدم الفنادق 
والمطاعم وغيرهم من نقود. هو «بخشيش» 
بالخاء في اللهجات الشامية» وهو الأصل. 
فارسي «بخثيش» معناه العطية» ودحل 
في التركية obs‏ الصورة (بخشيش واوطهط)» 
Jory‏ في العربية من التركية. غير أنه بتأثير 
من الكلمة التركية «باغشش» .ععن العطاء 
أبدلت الخاء قافا عند بعض الناس. 

بقصح : انظر كلمة «بقسماط». 
بقلاوة : المح فطير يتحذ من رقسائق» 


)١(‏ انظر : وحلة ابن بطوطة . ط دار صادر 


بيروت ص 11۸. 
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مهجم الدخيل هي AAU!‏ العربية الحديثة Br‏ 


lt‏ وقد يحشى (مط). 

تر کي «باقلوا» -(baklava)‏ 

بك ١‏ بالكسر لقب ت ركسي» > وهو دون 
الباشا. في اللهحة الصرية ينطق «بيه 
بإمالة فتحة الباءء ويجمع على «oh oe‏ 
بفتحتين ؛ وقي اللهجة السورية ينطق 
«بك» ويجمع على Koy Sy‏ بفتحتین؟ 
By‏ اللهجة اللبنانية ينطق «بيسك» بفتح 
فسكون» ويجمع على «بیکوات»» وعلسی 
«يبكات»20, 

وتسمى رتبة البك في اللهجتين المصرية 
والسورية LSM)‏ بفتحتين. 

تركي سك وينطق الآن «بيه»» 
ويكتب بالحرف اللاتين pity bey‏ 
بالذكر أن زوجة البك يقال لها «A»‏ 
ويستعمل لقباً للمرأة في شبه القارة الهنديةه 
ويكتب في اللغة العربية «بيجوم» بحسب 
النطق المصري للحيم» وضمت الجيم بسبب 
الإملاء الإنكليزي هذه UB AIS‏ تكتب 
cbegum‏ غير أن حرف ال (u)‏ ينطق فيها 
تكالوريا : 
مشبع. وكسر الراء شهادة الثانويّة العامة 
(لبنان). 


بفتح الباء وضم اللام Tae‏ غير 


فرنسي -baccalauréat‏ راجسع الكلمة 


byes (1)‏ الفحيط. 


اجن 
التالية. 
بَكالوريوس : بفتج الباء. وضم اللام Gao‏ 
غير مشيع, وكسر الراء أول شهادة arb‏ 
وبخاصة في العلوم. 

لاتيي cbaccalareus‏ إن فقهاء اللفة 
اللاتينية يجهلون أصلها. وذهب المستشرق 
رشدول Rashdall)‏ إلى أها كلمة عربية» 
وأنه قد يكون أصلها Bae‏ الرواية» أي 
أن هذا الخرّيج يدرس بعد الحصول علسى 
حق الرواية عن شيخه. غير آنه لم يعثر على 
هذه العبارة في النصوص العربية . 
بكباشي : بالكسر رتبة عسكرية» وينطق 
«بنباشي» (مصر). 

تر ke‏ «بيكياشى» «(binbast)‏ وينطق 
ois‏ الكاف اثلث التقط كالنون المحفاة 
قبل الكاف» وأصل معناه «رئيس الألف»» 
وهو مركب من «بيك» معي ASW‏ 
و«باش» معن الرأس» والرئيس. 

بكتِيريا owl‏ كائن BU‏ دقيق لا يرى 





إلا tl‏ يسبب بعض الأمراض. 

cbacterium وهو مع‎ cbacteria إنكليزي‎ 
(bakterion) Baxtnpiov وهو من‎ 
Baxepov وهو تصسغير‎ SL ll 
والعصا. سمي هذا‎ co gall cone (baktron) 


() راجع : Abs‏ الإملام باللغة الإنكليرية ص 
(Sto‏ 
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الكائن هذه التسمية لشسبهه بالعود في 
الشكل. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها bactéric‏ 
بالفرنسية. 

بكرج : بفتح الباء والراء إبريق طويل يوضع 
فيه الحليب. 

تركي «باقراج» coat, {bakrac)‏ وعاء من 
التحاس» وهو مأحوذ من «باقر» (bakit)‏ 


-baccala إيطالي‎ 

dus,‏ : بالفتح إيزم لشد الحزام؛ حديدة في 
شكل البكلة تركب في الثياب للزينة. 
إنكليزي «buckle‏ 

بكيني : بالكسر لباس البحر للنساء 
والفتيات يتكون من قطعتين مختصرتين. 
فرنسي cbikini‏ وهو أصلاً اسم ور“ 
في جزائر مارشال» وقد يكون سبب هذه 
التسمية قلة ما يلبسه أهل هذا الأطول. 
بلاتین : بالكسر عنصر فلرّي فضي اللون. 
فرنسي «platine‏ من platino‏ بالإسبانية› 
وهو مشتق في الإسبانية من plata‏ .معن 
الفضّة. الصيغة الإنكليزية للبلاتين 


)1( الأطول بفنح الهمزة. poy‏ الطاء. هذا تعريب atoll‏ 
بالإنكليزية؛ ney‏ جزيرة مرجانية في شكل حاتم 
وسطها بحيرة ماء ملح. هذا تعريبي أنا. 

-World Book Dictionary : أنظر‎ (r) 


REAR Es 


-platinum 

بلازا : بالكسر woe‏ تحاري. 

إسباني «plaza‏ من معانيه ساحة في المدينة» 
BIE ety‏ 

بلازما ١‏ بكسر ألباء. وسكون الزاي الحزء 
السائل من الدّم (مط). 

إنكليزي plasma‏ من عبرممة: (plasma)‏ 
باليونانية معنن JRE‏ في قالب. 
بلاستيك : بكس vel‏ وسكون السين مادة 
صتاعية تصنع منها أشياء كشيرة» Lae‏ 
«اللدينة». 

فرنسي lS! eplastique‏ ي splastic‏ من 
(plastikos) atk‏ باليونانية» أصل 
معناه «قايل للتشكل»» وهو من 1006600 
(plasso)‏ أي uf‏ اشک » أعجن. 

بلجيكا : بر" Sle‏ في أوريّة الغربية 
عاصمتها بر وكسل. 

تركي «Belçika‏ والظاهر أن الصيغة 
التركية مأحوذة من الصيغة الإسبانية 
-Bélgica‏ 

بلدوزر : بضمالباء. ويضم الدال To‏ غير 
مشبع. وفتح الزاي آلة قوية حرف التسراب 
وتسوية الأرض» وما إلى ذلك. 

-bulldozer إنكليزي‎ 


)1( ضبط في المعجو العربيي الأساميي بالفتح 
بالقلم وقي pile‏ فير بالإمالة Au‏ 
اللاتيي. 
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١ oil,‏ من باب JE‏ تفعيلآ بدأ (الأردن)؟ 
أفى» ترك (مصر). 

باع الأول هو مقلوب SED‏ وهو من 
4S AU baglamak‏ .معي clay‏ وهو مشتق 
من «باش» GE‏ الرأس. أما ow. «pl»‏ 
ترك فهو مشتق من KMD‏ وهو محرف 
من «بلا شيء». 

بُلشفي : بضم الباء والشين عضو الححزب 
السياسي الذي استولى على الحكم في 
روسيا في توفسير ۱۹۱۷م ثم سمي بالحزب 
الاشتراكي في مارس 1518م؛ جمعه 
Lasse‏ والبْلْشفية : 
السياسي» وعو الرادكالية الع 
وب بَلْشّف Geely as‏ : جعله zl‏ 

روسي «(bolshevik) GompueBHK‏ أصل 
معتاه CSV»‏ 


بلطة : بسح الفأس. ونه جلطجي» 
وهو الحارس المسلح بالفاس» ويطلق ازا 
على رحل مستبدٌ متشدّد. 

تركي baltacty balta‏ . 
بلطيق : quan,‏ بحر البلطيسق : البحر 
الذي يفصل البلاد الإسكندنافية عن WUT‏ 
وروسيا. 

فرنسي <Baltique‏ من 821008 باللاتيتية 


.كعين إسكندنافيا. 


يلف : quay‏ الصمام. 
إنكليزي valve‏ 
يلكي : بالفتح يمكن؛ رغاء لعل من 


SIFTERS 


المأمول. وفي tomb‏ حلب «بركه» بالراء؛ 
وفي dnd‏ العراق ويتحد «بلكن»؛ وفي tonh‏ 
فلسطين والأردن «بلکن» و«بلاکن». وفي 
اللهجة الشرقية في السعودية كذلك 
MSD‏ 

وكلمة «بلكي» غير ius‏ في اللهفحة 
المصرية. 

تركي belki‏ بمعين: Ke‏ من المأمول» وهو 
من «بلكه» بالفارسية» وهو مركب من 
«بل» chy whe‏ و«كه» بالفارسية. 
بَلكونة : assy‏ الشرفة. 

إيطالي cbalcone‏ ومن هذه الكلمة 
الإيطالية نفسها balcon‏ بالفرنسسية» 
balcony‏ بالإسبانية» balefios‏ بالبرتغالية» 
baleony 3‏ بالإنكليزية. 

بَلْنتَي : بفتستين ضربة الزاء في كرة 
القدم (الأردن). 

إنكليزي cpenalty‏ وقع في الكلمة الدحيلة 
gsm fant‏ إذ «gk abel‏ يتقدم النون 
على اللام. 1 

بلهارسيا : بكسر الباء والسين. وسكون اللام 
والراء حرثومة تسبب البول الدموي وغسيره 
من الأعراض am)‏ 

›Bilharzia‏ ”ميت باسم عام الديدان 
-\AY0) Theodor Bilharz yt)‏ 
مم الذي اكتشفها. 


)1( انظر كذلك الفعهم الوسيط. 
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TES ESATA كتدج‎ 


بوث : يفتح الباءء وضم اللام ضما غير مشيع 
ورق اللعب. 

فر نسي -belote‏ 

بلوتوث : بصم الباء واللام تكنولوحيا 
حاسوبية يمكن ها نقل معلومات من جهاز 
إلى pT‏ مباشرة. 

-Bluetooth إنكليزي‎ 


1 


155 بضمتين ضرب من اللسبس 
ord‏ 
إيطالي cblusa‏ ومنه blouse‏ بالفرنسية 
والإنكليزية. 
gaa : Jig‏ لبس من الصوف يليس 
فوق الملابس في الشتاء. 


إنكليزي ععناه النام. 
بلوك ٠‏ بضمتين سرية من الجيش. 
تركي -bdltk‏ 


بلوك © بضم الباء. وبضم اللام ضماً غير مشبع 
طوب ضخم من الإسمنست» أو الطسين 
امحروق. 

block إنكليزي‎ 

بليائتشو + بفتح الباء. وسكون التاء co‏ 
تركي «palyago‏ من pagliaccio‏ 
بالإيطالية. 

بلي بكسر الباء. وسكون اللام كرات 
معدنية صغيرة يستند عليها cpt!‏ المتحسرك 
من الآلة لسهولة الحركة. 


LER EN 


فرنسي cbille‏ ونطقه « بي). 

بليار ۾ بالكسر ذكر 3 الفنهد هذه 
الصيغة الفرنسية ل «بلياردو». 

بلياردق : بكس cell‏ وسكون الراء لعبة 
تلعب بكرات من العاج على مائدة 
مفروشة بنسيج أحضر. 

إيطسالي ‘biliardo, bigliardo‏ وهيو 
billiards‏ بالإنكليزية billiard,‏ 
بالفرنسية» وهو مشتقّ مسن bille‏ معن 
الكرة» وكذلك العصا. 

بليسة » بكسرتين, وتشديد السين لبس 
نسوي ذو طيّات. 

فرنسي هووذامء أصل معناه 
منئ». 

only‏ بفتح الباء وتشديد اللام لباس 
الأسقف الكهنوق؛ لباس الرهبان الأقباط. 
قبطي ذااوطء من pallium‏ باللاتينية. 
بليون : بكسر الباءء وضم الياء ضما غير مشيع 
رفي aes‏ وفرنسة منذ 1944م) 
مليون مليون أي العدد يتلوه Lad‏ عشر 
ie‏ رفي الولايات المتحدة الأمريكية) 
ألف مليون أي العدد يتلوه تسعة أصفار؛ 
ينطق بكسر الباء» وضم الياء ضما غير 
مشبع. أقترح أن ينطق بكسر oll‏ وفتح 
cli‏ 5 «جردخل» بكسر الأول. وفتح الثالث, 


: «مطوي» 


yo 


SEE «‏ 
وسكون الثاني والرابع. 

إنكليزي cbillion‏ وهو منحوت من bi‏ 
باللاتينية مع millions «os»‏ 
esa : Aha‏ أجر فاتح (مصر). 

pembe SF‏ أي ورديّ اللون. 

بشاقر : يفنح الباء. وكسرائقاف أساور 
عريضة مطعٌّمة بفصوص AC)‏ 

انظر كلمة « بنجرة ». 

البنتاغون : باعسر مقرّ وزارة التفاع 
الأمريكية في واشنطن. 

إتكليزي Pentagon‏ أصل معناه الملحمس. 
“مي مبن المقر بذلك لكونه عخمّس الشكل. 
وهذه الكلمة يونانية الأصل» وهي مركبة 
من 7606 (pente)‏ معني wm‏ 
(gonia) yoviay‏ .معن الزاوية:؛ فمعسن 
الكلمة بجزءيها : «ذو خمس زوايا». 
بنج ٠‏ بالفتح «خمسة» في لعبة الطاولة. 
بنج وسه" : حمسة وثلاثة. 

فارسي «ep‏ أي مسة» و«سه» 
بالفتحة الممالة أي ثلاثة. دخلا في العربية 
عن طريق التركية. 

لا علاقة هذه الكلمة ب os Chall‏ 
«نبت له حب بخالط بالعقل ويورث 
الخبال» ورعا أسكر إذا شريه الإنسان بعد 
ذوبه» ويقال إنه يورث السّبات» (المصباح 


)1( «سه» بكسر السين. 


المنير)» ويستعمل في الطب للتخدير. يقال : 
and‏ تبنيجاً أي نومه بالبنج. وهي مسن 
الفارسية» وأصلها «بنگ»» وتوءمهسا 
بالسنسسكريتية .(bhanga) FT‏ وقد 
دحلت هذه الكلمة في العربية Leas‏ انظر 
كتابنا القول الأسيل lage‏ هبي العربية من 
الدخيل ص 0۷. 

بنج بونج ” بكسر الباء الأولى وضم الثانية 
ضما غير مشبع تنس الطاولة. 

إنكليزي cping-pong‏ وهو محاكاة للصوت 
الصادر عند ضرب الكرة بال مضرب. 

نجل : aca,‏ الباء والجيم من المنضراوات» 
ويسم OL‏ | في ype‏ 
و«الشمندر» إ في الأردن وفلسطين. 
تركي «بانجار» Apancar)‏ 

بنجرة ؟ بفتح الباء والجيم كوة المدفع؛ 
واللجمع بناحر (م). 

تر كي spencere‏ أصل معناه النافذة. 
eee‏ : بضم الباء. وفتح الجيم سوار 
خفيف من الذهب؛ والجمع بناجر. ذكر 
الحقيل : بناقرم بالقاف» ولم يذكر 
مفردها. 

أردي» هندي » SE‏ » بالراء المندية» 
و«بنگري» بالراء العربية. وقد دحلت هذه 
الكلمة المندية نفسها في اللغة الإنكليزية 
بصورة bangle‏ باللام في موضع الراء. 
SSH‏ : يضم الباءين ضما غير مشبع قطعة 
من الجلوى. 

فرنسي <bonbon‏ وقد تكون جكرير لفظ 
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bon‏ .مع الطيّب. 

OE بفتح الأول والثالت من‎ | a 
ويستعمل كذلك مصكراً أي : يدر‎ 
(السعودية).‎ 

فارسي « بَنْدَر » عع OLS‏ اجتماع 
التجّارء ومرور القوافل التحارية. ويطلق في 
بعض البلاد العربية على مركز LBA‏ 
الذي تنبعه عدّة قرى (معس)» وهذا الع 
مببيّ على المعين الفارسي. أمّا العلم فييدو 
أنه مأخوذ من «شاه بندر» أو «شهيندر» 
الذي كان يطلق في الدولة العثمانية على ما 
يشبه الملحق التحاري» و IS‏ معناه: رئيس 
التجار. 

انظر كلمة « بندر » في كتابنا القول 
الأصيل فيفا في العربية من السّخيل ص LOA‏ 
BLY‏ : بالفتح حيوان DUS oS‏ أييض 
pen)‏ 

إنكليزي panda‏ يقال إن هذا اسمه باللغة 
النيبالية. 

By ghd‏ : بين الطاطم (الشام 
والحجاز). 

JÎ «pomidoro, pomodoro goa} 
معناه «التفاح الذهي».‎ 

بنذول : بالفتح حسم متحرّك حركة 
تذبذية حسول حور أفقسسي 
ثابت (مط). 

فرنسي «pendule‏ من pendulum‏ 
WL‏ ومعناه المعلق» وهو مشتق من 


r‏ از ee‏ ا رج ا 
ih‏ وو اع سمج SSE‏ 


pendere‏ معن علق. 

بكر : يفتحتين قماش أو بلاستيك يكتب 
عليه إعلان ويعلق في الشوارع. 

إنكليز ي -banner‏ 

بنزهير : ox ay‏ الباء والزاي الليسون 
الحامض. 

5 کي cpanzehir‏ ومعناه «التریاق»» 
ويبدو أن الليمون سمي هذه التسمية ترا 
لفوائده العلاجية. 

بنزيم : انظر الكلمة التالية. 

Oa‏ : بال" سائل سريع الاشتعال 
ينتج من تقطير البترول ويستعمل وقوداً 
للسيارات ونحوها (معس). وتقول العامة 
«بنزع» بالميم. 

تركي منتدعء من benzina‏ بالإيطاليسة. 
قد تكون الحقيقة أغرب من الخيال. إن 
«البنزين» كلمة عربية أصلها «ثبان 
حاوي»» وقد حرفت هذه الكلمة إلى 
.benoin‏ ثم توالت عليها تحريفات في 
اللفظ وتغييرات في المع em‏ وصلت إلى 
ما وصلت إليه. فهذه بضاعتنا ردت إلينا 
محرفة اللفظ مغيرة المعيى. 


Mo 1 


ہدس : بالكسر مي ابحنيه الإسترليي؛ 


)1( ضبط في المعجو الوسيط بالكسرء وفي المعهو 
alll guy sell‏ بالكسر والفتح. 
(؟) انظر المقدمة. 
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oon‏ بنسات. 

إنكليزي epence‏ وکان أصلاً معا ل 
oda y .penny‏ الكلمة ذات tee‏ 
Pfennig‏ بالألمانية. 

تستعملها المرأة في الشعر لمع انتشاره. 
الظاهر LA‏ من pincettes‏ بالفرنسية» ومن 
معانيه الملقط. منتاف الشعر. 

بنسلين : بكس الباء والسين Me‏ همسن 
العقاقير الي تقف نمو الجرائيم» ويفيد في 
كثير من أمراض التقيّح (مط). 

إنكليزي cpenicillin‏ وهو مأحوذ من 
Penicillium‏ باللاتينية الحديثة» وهو اسم 
ut‏ الكرّج؛ وهنه الكلمة من 
SUL penicillum‏ معن فرشة الرسام؛ 
مي الكرج هذه التسمية بسبب الشبه 
بينهما في الشكل. 

نسيون : يفتح welll‏ وكسر السين. وضم الياء 
بيت يستضيف صاحبّه اللزلاء Lith‏ 


: بالفتح حديلة مموجحة مثنية 


(مصر). 

cpension eis‏ ويستعمل في الإنكليزية 
كذلك. والكلمة من pensio‏ (وفي حالة 
ار (pensionis‏ باللاتينية معن a‏ المال» 
أو القسط. 

تشر : يفتح الباء والشين ثقب أو تمزق في 
أنبوبة إطار السيارة والدرّاجة وغيرهما. 
يقال : OEE‏ السيارة» فهي مبدشرة. 
إنكليزي puncture‏ معناه الثقب» والخرق. 








الطباعة. (في اصطلاح سوق العقود 
المصرية): جزء من مائة جزء ينقسم إليها 
الريال» واجمع: بنوط (مط). 

ت رکي punto‏ من punto‏ بالإيطالية. 
بنطلون : بفتح الباء والطاء السروال 
الإفرني. وقد عرب بصورة بَنطال, 
إنكليزي <pantaloon‏ فرنسي pantalon‏ 
من أهماقعهوم بالإيطالية. وهو مأحوذ من 
«بنطلونه» <Pantalone‏ وهو شخصية في 
الملهاة الإيطالية» وكان عبارة عن شيخ 
هزيل خرف من البندقية» وكان يلبس 
سروالاً من نوع معين. والحدير بالذكر أن 
اسم هذه الشخصية مأخوذ من اسم 
القديس پنطليونه 25801816086 وهو 
القديس الحبب عند أهل البندقية. 
بنغلاوش : ay‏ الباء والغين, وكسر الدال 
جمهورية إسلامية في آسياء وكانت سابقاً 
جزءاً مسن باكستان» تأسست عام 
۱۹۷۱/۱ عاصمتها دکا. 
بنغفالي 51551101 «(Bangladesh)‏ 
معناه وطن البناغلة» ف «بنغلا» اسم هذا 
الجيل» و«دش» أصله «ديش» بإمالة فتحة 
SID‏ معن الوطن. 

بنقرياس : انظر كلمة « بنکریاس ». 
بنك : gat‏ الصرف؛ وجمعه «بنوك» قي 
المشرق cg all‏ و«أبناك» في المغرب. 


VA 
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إنكليزي cbank‏ فرنسي banque‏ مسن 
banca‏ بالإيطالية؛ هو توعم bench‏ 
بالإنكليزية gat‏ مقعد خشي؛ We‏ بأن 
لمعن القاس للبنك هو ينضدة الصرّاف. 
بنكرياس : بفتح الباء. وكسر الكاف والراء 
غدة كبيرة تقع قرب المعدة Laat‏ إفرازها 
في الاثنا عشري. يقال له كذلك : بنقرياس 
Osa,‏ 

إنكليزي cpancreas‏ وبالفرنسية 
cpancréas‏ من اليونانية abel‏ في تلك اللغة 
: «كله لحم» 
وهو مركب من ۷ه معن : كل» کله؛ 
ومهوم» oat.‏ اللحم. 

lll qua, : GS‏ وضم النون الثانية ضما 
غير مشيع الأوراق النقدية. 

banknote إنكليري‎ 

بذكة : بالغتح المروحة (الكويت» واليمن). 
أردي aloe»‏ 

watts : NG‏ مقصورة في السرح 
فرنسي -baignoire‏ 

بهرة : بالضم طائفة من الشيعة الإسماعيلية 
تعيش في غرب الهند (مط"). 

هندي (bohray FET‏ ويطلق في أصل 


cnayxpeag‏ أصله معناه 


)1( ذكرت الكلمتان في المعمم الوسيط والمعبو 
gala gy all‏ في شرح كلمة «الإتسولين»» 
ولم تذكرا مستقلتين 





be 


وضعه على جماعة من التجار المرابين في 
قرى غرب اهند؛ وهو من STAG‏ 
(vyavaharika)‏ بالسنسكريتية معن التاحر. 
هريز : quill)‏ خلاصة مركزة لشوربة 
اللحم (مصر). 

تر كي cpehriz‏ وهو مقلوب spethiz‏ من 
«يرهيز» بالفارسية» أصل معناه الحمية» 
أو طعام المريض. 

تهلوان Litany!‏ واللام البارع في نوع 
من الألعاب كالمشي على الحبل (مط)؛ 
ويطلق Lal‏ على مسن يأتي بحركسات 
جحسمانية صعبة. يقال : يقوم فلان 
A‏ كات كلوانية. 

تر كي cline cpeblivan‏ المصارع» البطل» 
وهو من «يملوان» بالفارسية معن القوي 
الشجاع. 

بوب : بضم غير مشبع موسيقى البوب : 
نوع من الموسيقى الصاحبة. 

إنكليزي pop‏ وهو مقتطع من Popular‏ 
ot‏ الشعبي. 

بُوبلين : بضم الباء الأولى, وسكون الثانية 
نوع رفيع من نسيج القطن. 

إنكليزي poplin‏ من cpopeline‏ بالفرنسية» 
وهو من papalina‏ بالإيطالية» وأصل معناه 
«بابوي»» وسمي هذه التسمية OY‏ نوعاً 
من الدنسيج كان يصنع في المدينة البابوية 
«أفينيون» (Avignon)‏ في فرنسةء و كانت 


IED Ey yet 
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مقر الباباوات من ۱۳۰۹ إلى se VPVY‏ 
بُوبينة : بكرة يلف عليها الخيط. 

تر کي -bobina‏ 

بوتاسا : من AS p‏ البوتاسيوم. (ورد 
في مط في شرح كلمة « أنيلين»» ولم يرد 
مستقلا). 

إيطالي .potassa‏ انظر كذلك كلمسة 
« بوتاسيوم ». 

بوتاسيوم : بكسر السين, وضم الياه عنصر 
فلرّي cod)‏ من بجموعة القلويات (مط). 
إنكليزي tpotassium‏ هذه الكلمة وضعها 
ديفي Davy‏ عام ۱۸۰۷م من pot ash‏ 
بالإنكليزية"» وأصل معناها «رماد 
القدر»» وتطلق على كربونات البوتاسيوم 
المتكون بتبخير الماء المحتلط برماد 
التضروات. 

بُوتاغال : غاز يستعمل وقودا في النازل 
والمصانع؛ وقد يطلقه الناس على موقد الغاز 
أيضاً. 

هو منحوت من اسم هذا الغاز«بوتان» 
cbutane‏ وكلمة «غاز». 

بُوجي : #بعة الاشتعال في السيارة؛ جمعه 
gis‏ (البواحي). ويقال له أيضاً > (Kar‏ 
ويجمع على بوجيهات. 


فرنسي (bougie d’allumage)‏ أي عة 


)1( قد يكون من qd stl potasschen‏ بمعناها. 


LESTE PERG 
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الاشتعال؛ واللجدير بالذكر of‏ كلمة 
cers. bougie‏ الشمعة Such‏ اسم مدينة 
جزائرية» وهو Bougie‏ بالفرنسية» وهو 
تحريف LED‏ وهي مدينة ساحلية 
وميناء» Spy‏ ولاية سطيف» وکانت 
مشهورة بتصدير الشمع. فهذه بضساعتنا 
ردت إلينا مشوهة. 

بُوجيه : انظر الكلمة السابقة. 

بودرة : بسكون الدال المسحوق؛ مسحوق 
الزينة. ويقال لها كذلك : بُدرة بدون 
الواوء ذكرها المعيو الوصيط. 

تركي «pudra‏ من poudre‏ بالفرنسية» 
وهو من pulvis‏ باللاتينية (وفي حالة ابر 
«(pulveris‏ ومن هذه الكلمة الفرنسية 
نفسها powder‏ بالإنكليزية. 

بوذي : من يدين بالديانة البوذية OO‏ 
نسبة إلى «بوذا»» وهو تعريب FE‏ 
(Buddha‏ بالسنسكريتية معن الحكيم 
وهو لقب (Gotama) TTR:‏ مؤسس هذه 


)١(‏ البوذية منتشرة في سريلنكاء والصين؛ واليابان» 
ودول جوب شرق آسيا كبورماء وتايلند» 
وفيتنام وما إلى ذلك. وهي غير المتدوسية 
المنتشرة في الهندء والبوذيون قليلون في المند. 

)١(‏ هذه الكلمة السدسكريتية بدالين» الأولى كالدال 
العربية» والأخرى منقسة. أخذها العرب من 
الإنكليزية؛ وحففوا الدال الأولى» وجعلوا الثانية 
ذالا. 





الميناء كما في «بور سعيد»» 


بور 


و«بور توفيق»» و«بور فؤاد». 

فرنسي 6زمم. Ld‏ «بورت» كما في 
«بورتسودان» فمن الإنكليزية؛ فالكلمة 
نفسها تنطق بالتاء في آخرها بالإنكليزية» 
وبدوها بالفرنسية. 

وراك : بضم الباء ضما غير مشبع. وسكون 
الراء الميناء كما ف «يو رتسودان». 

إنكليزي port‏ انظر الكلمة السابقة. 
بُورجوازيّة بسكون الراء. وضم الجيم 
كلمة أطلقت أصلاً على سكان الدن 
الفرنسية ثم عمّمت فيما بعد بحيسث 
أصبحت تطلق على الطبقة الوسطى في 
جميع البلاد. وأطلقها الشيوعيون على 
الطبقة الرأسمالية الي تملك أدوات الإنقتاج 
تبيزاً لها عن طبقة البرولتاريا 1. 

فرنسي cdourgeoisie‏ وهو مشستق من 
bourg‏ كعين مدينة صغيرة ذات سوق» وهو 
من burg, burh‏ بالإنكليزية القديمة الذي 
أصبح borough‏ بالإتكليزية الحديتة. 
وتوءمه Burg GUS!‏ معن الحصنء ومنه 
Bilrger‏ .معن المواطن» ساكن المدينة. 
بوسر : ay‏ الباء Tao‏ غير مشيع, وسكون 
السين إعلان ورقي كبير يلصسق على 
الجدران» أو على لوحات الخشبية أو 
كرتونية» ويعرض في الأماكن العامة. 


RENAE 


إنكليزي «poster‏ أصل معناه : ما يلصق» 
وهو من coat post‏ ألصق» وهو من Post‏ 
ععن العمود. 

بُورصة : انظر كلمة «برصة». 

بُورها : بسكن الراء دولة قي جنوب شرق 
آسياء وتسمى OY‏ «مياففار» 


FI ie 


-(Myanmar) 

إنكليزي Burma‏ وهو ينطق بفتح الاي 
وقد (bel‏ المترجمون في نقله بالضم. 

انظر كلمة «برماوي»1. 

Aas‏ : بسكن الراء نوع من المسمار 
اللولبي. 

-burma تركي‎ 

جوري : آلة التبيه في السيارة. 

تركي choru‏ معناه البوق. أما آلة التنبيه في 
السيارة فتسمى بالتركية -korne ckorna‏ 
انظر كلمة «بروجي». 

بوس : بضمة غير مشبعة التقبيل. وباس 
Bios‏ 

أورده الفيروزابادي في القاموس المميطء 
وقال : فارسي معرب cal‏ وهو MIS‏ 
والفعل منه بالفارسية «بوسيدن». 
بُوسطة © بسكون السين البريل؛ 
والبوسطجي * بغتح الطاء ساعي البريد. 
تر كي <posta‏ من posta‏ بالإيطالية» ومن 
هذه الكلمة الإيطالية نفسها poste‏ 
بالفرنسية» ومن الفرنسية post‏ بالإنكليزية. 








v\ 


ct‏ ۴ اللفة العربية الحديثة ا 
TR‏ معجم الدخيل في MALI‏ العربية و 


بوش : بضمة غير مشيعة الكلام الفارغ؛ 
وني مقاهي الحجاز يطلق كسذلك علسى 
الفنجان الفارغ. 

ت رکي cbog‏ معناه «فارغ». والحدير 
بالذكر أن هذه الكلمة مستعملة باللغسة 
الإنكليزية أيضاً معن «كلام فارغ»» وهي 
Lal‏ مأخحوذة من التركية» وتكتب <اووط. 
وقد دلت في اللغة الإنكليزية عن طريق 
قصة «موريير» J. More‏ المسمّاة 
«عائشة» Ayesha‏ المنشورة عام CATE‏ 
الي يكثر فيها ورود هذه الكلمة. 

بُوصة : مقياس طولي يسساوي ٠٠۰١‏ 
مم 

“Pouce فرنسي‎ 

بُوصّلة : : بفتح الصاد جهاز الإبرة 
المغناطيسية لتعيين الجهات. 

تركي «پوصوله» <(pusula)‏ من bussola‏ 
بالإيطاللة؛ وهو ه1ووونط بالبرتغالية» 
و boussole‏ بالغرنسية. 

: من باب فقل مبلا أفسد؛ وباظ‎ : BH 
فسد (مصر).‎ 

تركي cbozmak‏ أي أفسد. 

بُوظ : الثلج Gor)‏ 

تر کي قلاط. 

بُوظة : بزاي مفخّمة عصير الفواكه المثلج 
لمحمّد الذي يسمى «الآيس KES‏ 
(الشام). 
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من الكلمة السابقة. 

بُوظة : شراب مسكر مثل البرة تشربه 
الطبقة امنحطة في مصر. 

تركي 0022 من «بوزه» بالفارسية. 
geal 1 ey‏ 

تر کي عه اء أصل معناه الحلقوم» وبطلق 
كذلك على المضيق. وهو مشتق من 
bogmak‏ .كعين «GS‏ 

بُوفيه بإمالة فتحة الفاء المقصف؛ أطعمة 
موضوعة على المائدة يأحذ منها الآكلسون 
بأنفسهم حسب رغبتهم. 

فرنسي cbuffet‏ أصل معناه : خحزانة خاصة 
بأدوات المائدة في غرفة الطعام. 

Ags‏ : بجموعة أوراق متصلة بعضها 
ببعض في طرفها الأعلى بالغراء؛ جمعه ipl‏ 
(السعودية). 

إنكليزي )00ط .ععين کتاب. 

بُولندة بفتح اللام جمهورية في أوربا 
الشرقية» عاصمتها وارسو (فرصوفيا). 
إنکليز ي -Poland‏ «وارسو» من Warsaw‏ 
بالإنكليزية. 

بُولونِيا ٠‏ بكسرالنون أسم آخر ل 
«بولتدة». 

Polonia gut‏ وهر بالفرنسية 
-Pologne‏ 

بُوليس : الشرطة. 


vy 


TUR IAF it 


إنكليزي» وفرنسي «police‏ من politia‏ 
باللاتينية .معن Dy‏ وهو من TOMTE‏ 
(politeia)‏ باليونانية gall‏ نفسه. 

policia من هذه الكلمة اليونانية نفسها‎ 
Ate Jb policiay ai Yu 
بالألانية.‎ Polizei و‎ 

بوليسة : انظر الكلمة التالية. 
بوليصة : سند التأمين؛ وثيقة الشحن. 
يقال ها «بوليسة» بالسين في بعض البلاد 
العربية. 

إيطالي 11222مم؛ ومنه Lh police‏ 
الفرنسية» policy‏ باللغة الإنكليزية 
و Jb polige‏ كية. 

يرى فقهاء اللغة أن هذه الكلمة الإيطالية 
من apodissa‏ باللاتينية المتوسطة» وهو من 
GAs JL (apodeixis) anoderéic‏ 
ote‏ والدليل» وتشير إلى ذلك الأصل 
الصيغة البرتغالية 2011066 

بُوهيمي : يقال : «يعيش ak OW‏ 
heey!‏ أي Yale‏ رابط فيها ولا 
ضابط. وهو منسوب إلى غابة «بوهيميا» 
على الحدود التشيكية الألمانية بسبب 
الاعتقاد أن الغجر من هذه المنطقة. 

إنكليز ي bohemian‏ فرنسي -bohemien‏ 
بوهيه : انظر الكلمة التالية. 

بوية 1 بضمة غير مشيعة الذهان. By)‏ 


SPORES REA Et‏ وو 


السودان : بُوهسية بسكو الماء). 
والبويجي بفتح الياء : الذي يلمع الأحذية. 
تركي -boya‏ 

بيادة : ٠‏ بالكسر الحنود المشاة. 

تركي piyade‏ من «يياده» بالفارسية. 
ولج دير بال ذكر أن صيغته 
الفهلوية ةرام عربت قدياً بصورة 
«بياذق»؛ وعا Uf‏ صادفت ely‏ من أبنية 
الحمع ظُنّ ut‏ جمع واشتقّ منها مفرد 


بصورة «بيذق». 





بيالة : بالكسر كأس صغيرة (الأردن). 

تر كي عاتزنم» من «يياله» بالفارسية. 
باق : بالكسر آلة موسيقية معروفة. وقد 
abe‏ بعض العلماء بصورة KO‏ 

إيطالي cpiano‏ وهو اختصار لاسمه الكامل 
«pianoforte‏ و أصل مناه itty‏ 
العالي». 

بيبة : بالكسر أنبوبة التدحين. 

-pipa إيطالي‎ 

بيت : انظر كلمة «بايت». 

shy‏ : بسكو stat‏ طعام إيطالي» وهو 
عبارة عن قرص يخبز بالفرن وعليه إدام 
مكون من المحبن والطماطم وما إلى ذلك. 
إيطالي epizza‏ علماً ob‏ الحرف (2) ينطق 
باللغة الإيطالية كالكاف المكسكسة أي 


vy 


كتاء ساكنة تليها سين CS)‏ والصواب 
أن يقال «بيتسا» بالسين بدلا من 
«بيتزا». 

allele : GH‏ فتحة الباء بي ضارب إلى 
الصفرة. 

فرنسي ebcige‏ وهو hel‏ نسيج مسن 
الصوف غير الصبوغ» م أطلق على لرنه. 
بيجامة : ملابس النوم ee‏ 
«المنامة»» قال الجوهري 
ينام Og‏ 

إنكليزي pyjamas‏ روثي إنكليزية الولايات 
المتحدة الأمريكية «(pajamas‏ من 


: المنامة : ثوب 


«يايجامم» بالأردية. وهذه الكلمة فارسنية 
الأصلء وأصل معناه الإزار» وهي مركبة 
من «ياي» .معن BEN‏ بالكسر و«حامه» 
.معن اللباس» فيكون معناها «لباس 
الرّخْل». وتطلق هذه الكلمة باللغة الأردية 
على السروال الخفيف الواسع الذي يلبسه 
co pt!‏ وأخذها الإنكليز وأطلقوها على 
ملابس النوم المكونة من سروال وقميص 
وهو إطلاق الحرء على الكل. ودخلت من 
اللغة الإنكليزية في كثير من لغات العالم. 

بيجر : بإمالة فتحة الباء حهاز صغير يحمل 


)١(‏ السفاج : نوم. 


E LE 1 SOS 


في الیب ee‏ حامله بالرنين أو الاهتزاز أن 
صاحب GS‏ الذي يظهر رقمه على 
شاشته يطلبه؛ والجمع بياجر. وأصبح بعد 
انتشار الهاتف الحوال في حبر كان. 
إنكليزي pager‏ 

بيجوم : انظر كلمة «بك». 

ل بيداغوجيا : بالكسر فن تربية الأولاد 
وتعليمهم (م) 

يوناني <(paidagogia) madayoyia‏ معناه 
تربية الأطفال. من هذه الكلمة اليونانية 
نفس ها pedagogy‏ بالإنكليزيةة 
pédagogie y‏ بالفرنسية. 

بيديه : 


النطق بالهاء مشطف لغسل العورة بعد 
التبرز. 

فرنسي cbidet‏ أصل معناه البرذون» ZA‏ 
به هذا المشطف لكون مستخدمه يركبه 
كما يركب البرذون. 

جيرهون : quae‏ الباء والراء اليوم الذي يتقدّم 
ae‏ أعياد النصرانية كعيد الميلاد» 
يستعدّون فيه بالصوم والتعبدات للعيد 
القادم في غده. يقال له كذلك 


" بكسر الباء. وإمالة فتحة الدالء وعدم 


-(¢) بارامون‎ 
-(paramone) napopovy يونابي‎ 


بيرق : بفتج الباء والراء الراية أو العلم؛ 


V€ 
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antl,‏ بيارق. والبيرقدار : حامل البيرق 
(مط). 

ت رکي «بايراق» .(bayrak)‏ و«بيرقدار» 
مركب من «بيرق» والكلمة الفارسية 
«دار» معن الصاحب. وهو مشتق من 
«داشتن» .معي AME‏ يحوز. 

بيرة : dnd‏ الشعير المسكرء ep‏ المبعة. 
تركي bira‏ من birra‏ بالإيطالية؛ والكلمة 
جرمانية الأصل» ومن هذه المادة نفسها 
beer‏ بالإنكليزية: bidrey‏ بالفرنسية» 
Biery‏ بالألانية والهولددية. 

بيروقراطية 2 بكسر القاف تركز السلطة 
في أيدي الموظفين في الدولة؛ روتين حكومي 
alle‏ فيه. ومنه بيروقراط معن الموظف. 

فر نسي ‘bureaucratic‏ وهو مركب من 
الكلمة الفرنسية cbureau‏ أصل معناه 
المكتب الذي يكتب عليه ثم أطلقت على 
الدائرة الحكومية؛ وسن الكلمسة 
اليو نانية cont. (Kratos) Kpatog‏ السلطة. 
بيش : بإمالة فتحة الباء مسة في لعبة 
الطاولة. 


bes تركي‎ 


بيشة " بإمالة فتحة الباء نوع من النتقاب 


تجوت 1ه 

كان شائعاً في مكة المكرمة . 

ت ر کي «پچه» -(pege)‏ 

بيك آب : جهاز يدير الأسطوانة 
ويستنطقهاء ويجمع على بكائب؛ ne‏ 
اللاقطة. 

-pick-up إنكليزي‎ 

GASH‏ : بكسر البا» وفتح الكاف سيارة 
الونيت. 

pick-up إنكليزي‎ 

بيكنق Ja gl‏ : بإمالة فتحة الباءء وكسر 
الكاف؛ وقنح الدال مسحوق ينتفخ ف 
el‏ 

إنكليزي cbaking powder‏ أصل معناه 
مسحوق po)‏ بفتح الخاء. 

بيذالي : بالعسر ما يعقد کل سنتين كلقاء 
رياضي» أو مهرجان أفلام. 

إبطسالي ciennate‏ وهو بالإتكليزيسة 
cbiennial‏ من أصل لاتيي» وهو مركب 
من bi‏ ممعي مرتين» و annus‏ .معن السنة. 


HNN 


)١(‏ انظر الأمثال الشعبية في gl‏ القري وها 
حولها لفؤاد علي رضا ص ٠١٠١‏ . 


vo 
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: أقوال وأفعال تحرّمها بعض القبائل 
و نما مقدسة أو نحسة في معتقدهاء 

ويطلق كذلك على ما تحظره الأعراف 

والتقاليد. 

Li git بلغة‎ tabu من‎ ctaboo إنكليزي‎ 

(Tongan)‏ وهي من لغسات بوليئيسيا 

3 -(Polynesia) 

تابور : انظر كلمة «طابور». 

تابلوه » بسكون الباء والواو لوحة فنية 

مرسومة أو راقصة. 

stableau فرنسي‎ 

تاكسي : بسكون الكاف سيارة أحرة؛ 

وأهل المغرب يلفظونه بالطاء (طاكسسي). 

يجمعه أمل السودان على تكاس 

(التكاسي). : 

Se «Si بصورة‎ ard الأحسن أن‎ 

يكون على وزن عربي. 

إنكليزي» وفرنسي taxi‏ وهو اخعتصار 

taximeter‏ أي عداد الأحرة وهو 

مركب من taxe‏ بالفرنسية ممعي السعر 

امحددء و meter‏ مع العدّاد. 

تانت : بسكن النون الخالة» أو Sad‏ 

وينطقه العامة في مصر بطساءين hissy‏ 

الألف (طنط). 

فرنسي ctante‏ وصورته بالفرنسية القديكة 


. باللاتينية معسن العمسة,‎ amita من‎ ante 


Ao? 
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os‏ معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة 





5 


والجديد بالذكر أن aunt‏ بالإنكليزية 

مأحوذة من الفرنسية القديعة. 

تاي : الشاي ay‏ المغرب العربي). 

فرنسي thé‏ إسباني 6]. انظر كلمسة 

«شاي». 

تايكوندو : بسكن الما والنون الكراتيسه 
يقة الكورية. 

(tae kwon do) |2455 كوري‎ 

تأيير : بكسر اليا الأولى حلة نسويّة مكونة 

من قطعتين؛ يقال له أيضاً «تايور». 

SLB معناه‎ Jol ttailleur فرنسي‎ 

ويطلق كذلك على الحلة النسوية. 

بسي : بالكسر صينية صغيرة يقدّم عليها 

الشاي ونحوه. 

stepsi تركي‎ 2 

GH‏ : يجين" نبات من الفصيلة 

Abas يستعمل تدحيناء‎ ESI 

leary‏ ويكثر استعماله في صناعة 

السيجار والسيجارة (معس). 

فرنسي stabac‏ من tabaco‏ بالإسبائيّة 

وأصله من gale WW‏ في البحر الكاريي؛ 

وقد دحلت هذه الكلمة في معظم لغسات 

العالم من اللغة الإسبانية. 

انظر كذلك كلمة «تنباك». 


تبه : بفتح التاء وبالباء المشتدة الل 





)١(‏ ضط في المعبه gall gy sell‏ بفتحتين» 
وكذلك بكسر فسكوت. 


TRG 


(سورية). 7 

ت ركي shea oles ctepe‏ القمة. 

تتن : بسمنين التبغ. ومنه اللقب 
«توتونجي». أصل معناه بائع التبغ. 

تر كي ctiitin‏ وأصل معناه الدخان الصاعد 
من النار. و«ثوتونجي» أصله التركي 
.tûtüncü‏ 

AG‏ : بكسرتين ضابط الزناد. 

-tetik تركي‎ 

GIS‏ : بكسر الت الخزانة الحديدية 
الثقيلة لحفظ النقود والأشياء الثمينة cA)‏ 
والكويت). 

أردي» وهندي. 

تهنا : cua,‏ المحطة (فلسطين). 

عبري 7082 . 

تخنة : بالفتح مكتب التلميذ في المدرسة؛ 
السبورة. 

فارسي «تخته» عن طريق Ry AS AI‏ 
بالإملاء الحديث -tahta‏ 

تختروان بفتح التاء الأولى والراء هودج 
كانت العروس تركبه يوم زفافها للانتقال 
من بيتها إلى بيت عرسها . 

عرب واس بيه ور لقتل 
وهو مركب من «تخت» أي السرير» 


a sald )١(‏ العاساتته والتقاليد والتعابير المسرية 
لأحمد أمين ص VE‏ 





VA 





و«روان» أي السائر أو للتتقل. ودحلت 
الكلمة في العربية عن طريق التركية. 
تراجيديا : فح اء المأساة رفي الأدب). 
يوناني -(tragoidia) teaywdia‏ يرى 
فقهاء اللغة أنه م رکب من tpayos‏ 
(tragos)‏ عن الماعز و قب (cide)‏ 
.معن القصيدة» ومع pe tt‏ : قصيدة 
الماعز. 

وتوجد هذه الكلمة في معظم اللغات 
الأوربية» ومنها دحلت في كثير من لغات 
العالم. 

تراخوما : باح داء من أدواء العين» 
وهو الرمد الحئيسبي. 

-(trachoma) tpoxapa يو ناي‎ 

ترام ٠‏ بالكسر سلسلة من عربات تسير 
على قضبان بالكهرباء وتنقل ال ركاب 
داحل المدينة. 

stram إنكليزي‎ 

ترامسوأي : بفتح التاءء وسسكون الميم 
الترام. 

tramway إتكليزي‎ 

ترانزيت : بكسر التاءء وسكون النون وصول 
امسافر إلى مطار ما ليواصل سفره إلى مطار 
آخرء لا لدحول البلد. be‏ «العبور»» 
ويسمى المسافر : «المسافر العاير». 
إنكليزي transit‏ 

تر انسستور : بكس الناء والسين الأولى. 





وضم التاء الثانية ضما غير مشبع نوع من 
أحهزة الاستقبال الإذاعي. ويقال له كذلك 
«ترانزستور» بقلب السين الأولى زاياً. 


إنكليز ي -transistor‏ 

تربيزة : بفتح التاء والرا» وإمانة فتحة الباء 
المنضدة المائدة. 

يوناني مومهم (trapeza)‏ أصله 


(tetrapezos) 600710‏ أي «ذو ار بع 
قوائم»» وهو مركب من (tetra) tetpa‏ 
معن أربع» (peza) metas‏ معن القدم. 
تربين : بالضم عحلة يديرها تيار من 
لماءء أو المواء أو البخار. يقال له أيضاً 
«توربین»» و«طوريين». 

إنكليزي turbine‏ من turbo‏ باللاتينية عع 
ial‏ المغزل» وصيغته في SBN‏ 
-turbinis‏ 

US‏ : بكسر الأول والنالث رقاق معدنية أو 
بلاستيكيّة مستديرة لامعة صغيرة ONS‏ 
ألوان متعددة توشّى ما ملاس النسسساء 
(معس). 

تر کي « طرټل » 1:011]» من معانيه شريط 
مصنوع من خيوط فضية تزين به الملابس. 
في الكلمة الدخيلة أبدلت اللام راء 
ترزي : ey‏ الخياط. 

تركي terzi‏ من >55 ي» بالفارسية .كعناه. 
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ترسانة : rsa,‏ موضع بناء السفن 
وإصلاحها. 
تركي .tersane‏ والخدير بالذكر أن هذه 
بضاعتنا ردت إلينا محرفة مشوهة» إذ أصلها 
«دار الصناعة»» وتعيني محل بناء السفن. 
قال الحميري في وصف مدينة بجاية : «وبما 
دار صناعة لإنشاء الأساطيل OY‏ الخشسب 
في أوديتها CES Uns‏ وقد حرفت 
هذه LIS‏ العربية في اللغات الأوربية» 
وأصبحت arsenal‏ بالإنكليزية والفرنسية 
والإسبانية والبرتغالية والألمانيةء arsenaley‏ 
بالإيطالية. وبالإسبانية ها صيغة أخحرى» 
وهي ٠213522208‏ 
وتوحد هذه الكلمة بالتركية بصسيغة 
«ترسخانه» أيضاء وهذه نتيحة محاولة 
لإيجاد أصل فارسي ها بربطها ب «خانه» 
معي البيت» أو الحل. وهذا يصدق عليه 
قول الشاعر الفارسي : 

چون نديدند حقيقت ره افسانه زدند 
أي عندما جهلوا الحقيقة سلكوا مسالك 
الظنّ والخيال. 
ترفاس : بسر جنس بري من 
الفطور يطلق على معظم أنواع الكمأة 


)١(‏ ضبطه المعيم العربيي الأماسي بالفتح والكسر. 
wag ll )۲(‏ المعطار ص LAY‏ 


تسوه" مجم AZ eNO‏ ع 


(مط). 

ctrufas ste}‏ وهو جمسع rufa‏ وهو 
بالفرنسية ctruffe‏ وبالفرنسية القديهة 
«truffle‏ ومنه truffle‏ بالإنكليزية. 
ترك : ٠‏ بسكون التاء. وفتح الراء الشاحنة 
الكبيرة (الشام). 

struck إنكليزي‎ 

HSS‏ : بكس ففتم جرار قري يسير 
بالبنزين يستعمل لحر آلات الحرث وما 
إلى ذلك؛ Kt ee‏ وهو درکتر على 
لسان العوام. 

stracteur 0ع فرنسي‎ gs! 
Gh! معناهما‎ 

ترا ¢ © بضمتين» وتشديد اللام نوع من 
الطعام يدخحل فيه حضراوات كثيرة. 

ت رکي cttirlil‏ وأصل cline‏ «مشكل». 
ترليون : بكسرات في الولايات المتحدة : 
مليون مليون» أي عدد يتلوه اشاعشر 
hie‏ ونی بريطانيا : مليون مليون ملیون» 
أي عدد ABU o gly‏ عشر Se‏ 

tri وهو منحوت من‎ 10 SASSI 
أي مليون.‎ millions أي ثلاثة أضعاف»‎ 
انظر كلمي «ملیون»» و«بليون».‎ 

ترم : بالكسر الفصل الدراسي في 
اجامعات» وهو عبارة عن نصف العام 
الدراسي. 

إنكليزي .term‏ وهو بالفرنسية sterme‏ 


ترمُس 2 pa‏ ان aly‏ © زجا 
تحتفظ فيها الأشياء بدرجة حرارتها. 
فرنسي وإنكليزي thermos‏ وهو اسم 
تحاري لمثل هذه الزجاجة» والكلمة من 
(therme) spn‏ باليونانية cons.‏ الحرارة. 
الظاهر أن «الشرمس» مأحوذ من الصيغة 
الفرنسية إذ هي بالتاء GEN‏ أما المسيغة 
الإنكليزية فبالغاء المثلثة. 

QS‏ : بضم الناء والميم شحرة لها حب 
مفلطح مر يؤكل بعد نقعه (مط). 

هذه الكلمة من المعربات القديهة. قال 
الليث : حب الترمس حب مضلع ip‏ 0 
cal‏ وقد نقل الصغاني والفيروزابادي MIS‏ 
هذه العبارة. وقال الدينوري : الترمس 
الحرجر as pall‏ وهو من MON‏ 
هي يونانية» وأصلها في تلك اللغة Geppog‏ 
.(thermos)‏ وحق التاء في الصيغة المعربة 
أن تكون مکسورة غير 
لضم الميم. والعامة في مصر يكسرون EN‏ 
ويكسرون اليم Wey‏ 

ترموجرافك : بكسرالناء. وكسر الجيم 
جهاز يسجل بالرسم 
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إتباعا‎ cae uf 


البياني درجة حرارة 


)١(‏ ضبطت التاء بالضم والكسر في المعمم انعريي 
الأماسي» وبالكسر فقط في المعيو الوميط. 

(۲) تصطيبب اللغة NY‏ 

)7( التشملة والنيل والسلة للصغاني : 


Seu: 


+ ترمس. 


ا ی SD‏ 


SAM‏ وتسمى الورقة ال سمل عليها 
التردموجراف درحة حرارة الهو 
الترموجرام (مط). 

إنكليزي thermograph‏ من اليونانية» وهو 
مركب من (therme) Peppy‏ .معن 
الحرارة» و (grapho) ypage‏ ععئ LUT‏ 
أكتب؛ prof‏ . و thermogram‏ مركب 
من إتلزمع0 (therme)‏ معن الخرارة» 
و (gramma) ypappa‏ عى الكتابة. 
ترمُوهتل : بكسر atl‏ وضمَّ الميم الأولى. 
وكسر الميم الثانية ميزان الحرارة أو NM‏ 
فرنسي cthermométre‏ وهو Sul‏ يوئاني» 
وهو مركب من (therme) Sepun‏ معن 
الحرارة و (Metron) petpov‏ عن 
المقياس» الميزان. 

ترنك 8 بكسر التاء, وفتح الراء الملاإبس 
الرياضية. 

إنكليزي trunks‏ (بصيغة cline (antl‏ ان 
قصير لا يصل إلى الركبتين يلبسه الرياضي 
عند السباحة, والملاكمة وما إلى ذلك. 
ترنْهداد : بكسرات جزيرة ودولة في البحر 
الكاريي قبالة ساحل فنسزويلا. 

Trinidad gle!‏ أصل معناه التثليث» أو 
الثالوث. 

تروماي : بصب 4A‏ 

إنكليزي ctramway‏ وهو سكة الترام أي 


AN 


القضبان الي يسير عليهاء غير أن المصريين 
يطلقونه على الترام نفسه. 

ترويكا : بضم stl‏ والراء. وسكون الواو والياء 
الثالوث (ليس في محال العقيدة النصرانية) 
كما في : «الترويكا الأوربية تستعدٌ لمحولة 
شرق أوسطية»". 

Tpoe من‎ ¢(troika) Tpoiixa رو‎ 
معن ثلاثة.‎ (troe) 

ريك : بالكسر ثوب من الصوف ينسج 
فرنسي stricot‏ 

تريلا > بكسر sll‏ وإمالة فنحة انراء حاوية 
ضخمة ld‏ عجل Wd‏ جرار موصول ها 
بجح ركة مستقلة. 

trailer إنكليزي‎ 

ثريه : انظر كلمة « أونا ». 
تسونامي 1 أمواج البحر العاتية الي 
يسبيها زلزال في قاع البحر على عمق أقل 
عن مسين كليومتراً وبقوة أكثر عن ١ر1‏ 
درجة على مقياس Pea‏ 1 
راجت هذه الكلمة رواجا كيرا بعد 
حدوث الأمواج المدمرة الي اجتاحست 


١9 صحيفة المدينة الصادرة يوم الخميس‎ )١( 
.ه١‎ 411 جمادى الآخرة‎ 
تنطق التاء والسين كالكاف المكسكسة.‎ )۲( 


IEEE 


سواحل بعض OU‏ الواقعة في المحيط 
الهندي كأندونيسية» وسريلنكة» والهند 
وبلاد أعرى فی ١ ٤/۱۲/۲۹‏ 

يابان #856 (تسهمدى)؛ ومعناه BH‏ 
«أمواج الميناء»: وهو مركب مسن BE‏ 
(tsu)‏ .معن الميناء» و ل (nami)‏ .معن 
الموج. وكأن اليابانيين عندما أصابهم 
تسونامي في مدينة آوا (Awa)‏ عام 
۴۳م ووجدوا الماء يدخل الميناء 
صاحوا : « أمواج الميناء ! »» فصار ذلك 
aed‏ 

يشْرِينَ : بالكسر من الشهور السريانية. 
قشرين الأول يوافق أكتوبر» وتشرين الثاني 
يوافق نوفمبر من الشهور الرومية. 

.(teshrin) with سر ياي‎ 

يَشِيكُوسُْلُوفاكيا : بسكون التاه جمهورية 
اشتراكية في أوريّة الوسطى سابقأء وقد 
انقسمت 9917/1/1 ١م‏ إلى جمهوريتين : 
الجمهورية التشيكية؛ وابللمهورية 
السلوفاكية. 

إنكليسزي 4026105102143 والكلمة 
بولندية الأصل. 

تطلی ٠‏ بقتح ألتاء وسكون الطاء ضرب من 
الحلوى يشبه ALS‏ 

تركي tat‏ معنن الحلوى مطلقاًء وأصل 


معناه: اللذيذ. 


AY 
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تك + باج معدي GL‏ ,3 موسيقية 


(مط). 

فارسي «تك» .معن الضربة» والنقرة. 
تكتيك : the gay‏ عسكرية؛ whe‏ 
محكمة لإنحاح أمر we‏ 


فرنسي ctactique‏ إنكليزي tactics‏ من 
وعم (taktike)‏ باليونانية. 

تكل : بضم التاءء وفتح الكاف المشدّدة الفلوس 
(في لغة من يتعامل مع الحجاج الحاويين في 
مكة والمدينة المكرمتين). 

ملايو gas. tukar‏ الصرف. 

تكرُوني : باح شخص إفريقي 
الأصل؛ والجمع تكارنة (السعودية). جاء 
في قدفة المعبين للمحبوبه في تنزية Sat‏ 
رسول الله من LS‏ حسي ومييبويه عن 
الأغوات : « وشرط أن يكونوا حبوشاً 
وإن لم يكن (كذا في الأصل) فأرواماًء فإن 
لم يكن (كذا في الأصل) وعدموا فتكاررة» 
وإن لم يوحد (كذا في الأصل) فهنود » 
اه ف«تكاررة» جمع « eS‏ نل 

و« تکروني » تحريف «تکروري»» وهو 
منسوب إلى تكرور» وهي «بلاد تنسب إل 


de (1)‏ عن تحفة المديين والأحبايم للشيخ 
عبد الرحمن الأنصاري» ص of‏ العبارة شديدة 
الركاكة. 


ZENE 


قبيل من السودان في أقصى جنوب المغرب» 
وأهلها أشبه الناس بالزنوج» كما قال 
ياقوت في ععيبو البلسان. 

تكذوقراط : بكسر التاء والقاف عضو في 
نظام الحكم التكنوقراطي» الذي يكون فيه 
الحكم في أيدي تقنيين أمشال المهندسين 
والأطباء بدلا من السياسيين. 


e 


¢{technokratia) teyvoxpatia ge يو‎ 


وهو مركب من (techne) ۲6)۷٩‏ .معن 
التقنية» و gas, (kratos) Kpatos‏ السلطة. 

ومن هذه الكلمسة اليونانية نفسها 
stechnocracy‏ و technocrat‏ بالإنكليزية 

تكنولوجيا : بالكسر علم تطوير 
الصناعات. 

إيطالي ctechnologia‏ من أصل يوناني» 
وهو م ركب من (techne) texvt‏ معئ 
الصناعة؛ ومن و۸00 (logos)‏ .معن العلم. 
تكيت : بكسر الناء. وامالة فنحة الكاف تذكرة 
الدحول لمكان ماء أو ال ركوب وما إلى 
ذلك (الأردن). 

ticket إنكليزي‎ 

Gs‏ » بفتح التاء. وكسر الكاف. وتشديد الياء 
رباط الصوفية (مط). 

فارسي «SS‏ بفتح التاء وسكون الكاف وهي 
كلمة ye‏ من مادة «وكأ»» وقد تكون 
تحريف «كأة»» أو «توكية» - مصدر 
«Sp‏ -» ومن معانيها بالفارسية 


3 یوی‎ 6x 2 
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SEE «.‏ - 
المخدّة» ومكان الاستراحة» ومن هذا cot‏ 
تفرع معن الرباط. ومن الفارسية دخحلست 
في بعض اللغات الإسلامية ALS AIS‏ 
و الأر دية. 
باثي : ,كسريين تواره فكسرة على 
خاطرَي شخصين متباعدين في وقت واحد 
(مط). 
إنكليزي تإطادمءاء)» من اليونانية» وهو 
مركب من 5178 (tele)‏ ممعي «عن بعد» 
و 2000 (pathos)‏ .معن التجربةء العاطفة» 
الشعور. 
يَلِسكوب : بكسرنين منظار تسرى فيه 
الأشياء البعيدة US‏ قريبة؛ عر رقب 
بكسر الميم. وفتح القاف + 
إنكليزي stelescope‏ من gis bel‏ 
وهو مركب من (tele) me‏ معن «عن 
بعد»» ومن (skopo) oxone‏ معن أنا 
أراقب. 
ell aL‏ : يكسرتين البرقية 
إنكليزي telegraph‏ وهو جهاز إرسال 
البرقية» أما الإشارة البرقية فهي telegram‏ 
وهو من أصل يوناني» وم رکب من عات 
Gat. (tele)‏ «عن بعد»» ومن PAGO‏ 
(grapho)‏ معن أنا أكتب. 
Ayal‏ : بكسرات عربة صغيرة tile‏ 
بسلك تنقل الناس من سفح الحبسل إلى 
قمته» أو من جبل إلى آخر. 


EIEIO 


فرنسي teleferique‏ من أصل Gh»‏ يعي 
النقل عن بعد. 

GHA‏ : بكسرات جهاز بث الإذاعة 
aM‏ وكذلك جهاز استقباها. 

وضعت له كلمتا «المرناة»» و«الرائي»» 
وم تعيشا؛ وقد عرب «تلفزيون» بصورة 
تلفاز بالكسر على وزن «تفعال»» وهي 
ee‏ بناءعربي» وجديرة 
بالرواج. . ويشتق يشت منها فعل» فيقال Gals:‏ 
pl “ah‏ وحديث AE‏ 

فرنسي stélévision‏ وهو مركب من 
الكلمة اليونانية (tele) THe‏ عع «عن 
بعد»» ومن الكلمة الفرنسية 715102 .معن 
الرؤية. 

تقون : بكسرتين جهاز للتحدث إلى 
من هو بعيد» BUN ry‏ وقد وفق 
واضع هذه الكلمة تمام التوفيق إذ يقال في 
العربية 
ولم ير Lane‏ وهي كلمة جميلة 


وحديرة بالرواج؛ أما OF aay‏ الي 





: «هََفّ به هاتف» إذا سمع صوئّه 


)١(‏ الفسياج المفير. 

)1( بكسر الميمء وفتح السين. وتشديد الراء. 
ذكرها الجوهري» وفسرها ب «الآلة الت يسار 
فيها كالطومار» اه. يفهم من هذه العبارة أن 
المسرّة ورقة تلف على هيئة أنبوبة وتستعمل 
للمسارة بين اثنين. والغريب أن المعهم 








Ag 


ery eee 


وضعها ee‏ 
By‏ ها أن تموت. 

والفعل من «تلفون» : لقن Lad‏ 
تحدّث بالتلفون. 

إنكليزي ctelephone‏ وهو يوناني الأصل» 
وم رکب من gt. (tele) me‏ «عن 
بعد»» و اهن (phone)‏ معن الصوت. 
التلمود : qual,‏ بجموعة التعاليم والتقاليد 
اليهودية المنقولة شفهيًاً عن رحال الدين 
(مط). 

عبري TIBIA‏ (تلمود) بمعين التعاليم» مسن 
TH?‏ (لامّد) أي تعلم. 

Al‏ : بكسر ttt‏ واللام المشددة النتعل 
(الحجاز). 

تر کي stetlik‏ 

تمباك 3 راحع كلمة «تنباك». 

تمرجي : ببتحدين الممرض؛ ويجمع على 
مرجية. 

ت ر کي «تيمارحي»» وهو من م رکب من 
«تيمار» بالفارسية يمعئ التمسريض» 
واللاحقة التركية «حي». 


gy sell‏ الأعامبي ذكر هذه الكلمة وفسّرها 
ب «جهاز الماتف» التلفون». 





تملي فتح التاء والميم. وكسر اللام المشددة 
دائماء باستمرار (مصر). 

تركي temel‏ ععين الأساس» ومته 
ctemelli‏ ومعناه : مؤسّس على أساس 
متين؟ باق» دائم؟ أساسي . 

وكلمة enê‏ ديلة من اليونانية» وأصلها 
في تلك اللغة (themelion) Gepedtov‏ 
عن الأساس. 

S Br)‏ بفتح التاء. وضم الميم المشددة من 
الشهور السريانية» وهو يوافق يولية مسن 
الشهور الرومية. 

-(tammiiz) aah سرياي‎ 

CU‏ بالفتح مجموعة الكتب المقدسة عند 
اليهود» وهي عبارة عن ثلاث مجموعات» 
وهي : )١(‏ التوراة» وهي حمسة أسفار 
(۲) والأنيا» وهي 7١‏ سفراً (5) 
والصحف» وهي ۳ سفراً. oY‏ 
اليهودهةه انجموععة :> توراه 
وتبيييم و ليسم « 
يعن التوراة والأنبياء والكتب» وينحطسون 
من الأحرف الأول لهذا الاسم الطويل 
كلمة «تناخ»» وهي مكوّنة مسن تاء 
« توراه »» ونون « preted‏ »» وكاف 
«كتبيم »» غير أن الكاف تصبح حاء 


N KESA CES 
Zoe 


3 


هم 


7 00 
ETTI E 


لوقوعها بعد الألف حسب القواععد 
الصوتية للغة a pall‏ 

يسمي النصارى هذه المجموعة « العهد 
القدم » على أساس أن كتبهم المقدسة هي 
العهد الحديد بحسب Ode‏ 

تنباك : بالضم نوع من التبغ يحل في 
النارجيلة ويدخحن. 

وهو صيغة Ady.‏ "° ل stabac‏ راحسع 
كلمي «تبغ» و«تمباك». 

تنتنة 2 بفتح التاءين شباك منسوجحة على 
أشكال مختلفة يخيطها النساء على ثيايمن 
للزينة (مط). 

ث ركي -tentene‏ 

تنجستين S‏ بفتح التاء الأولىء وسسكون النون 
والجيم والسين ويسمى كذلك الولفرام 
يضم الواو : بحسم بسيط» معدن رمسادي 
صلب يستعمل شريطاً في القناديل 
الكهربائية» ويدخل في ت ركيب بعض أنواع 
الفولاذ. Woy)‏ (م). 

إنكليزي tungsten‏ من السويدية» وأصل 
معناه في تلك اللغة «الححر الثقيل»» وهو 





)١(‏ انظر رسالي؛ دليل الحيارى في تسمية كب 
اليهود والنضارى (دار AVETT CSU‏ 
)١(‏ التأنيف هو النطق بالأنف Anasalization)‏ 


f a و س‎ 
BATA 2 TLRS 


ors Stony .معن الثقيل»‎ tung مركب من‎ 
ap 

أما il’‏ ام “» فهو من wolfram‏ 
بالإنكليزية» وهو من أصل ABUT‏ 

quay : ba‏ مظلة من قماش تركب على 
واحهات المحلات التحارية (مصر). 

إيطالي stenda‏ وهو من 00658) باللاتينية 
ععن مد Oe‏ ومن هذه الكلمة اللاتينية 
نفسها tente‏ بالفرنسية» و tent‏ بالإنكليزية 
.معيئ الخيمة. 

Qu‏ : بكسرتين لعبة كرة تكون WE‏ بین 
لاعبين تفصل بينهما شبكة ويتقاذفان الكرة 
On pat.‏ (معس). 

إنكليزي» وفرنسي tennis‏ من الممكن أن 
يكون أصله tenez‏ بالفرنسية ot‏ 
«حذوا»» وهو فعل الأمر من stenir‏ 

تنك : بفتحتين الصفيح. ASEM,‏ وعاء 
من صفيح. وتطلق في السعودية على 
مقياس op aU‏ أيضاً. 

تركي <teneke‏ معناه الصفيح» ويطلق 
LUIS”‏ على وعاء للكيروسين» وعلى مقدار 
السائل الذي يحويه هذا الوعاء. 

تنبل ١‏ بفتح التاء والباء كسلان؛ وجمعسه 


)1( ف المنبد «ولغرام» بالغين» وهو تصحيف» 
والصواب بالفاء. 


ار 
woe‏ 


ب كسا کا 





ae 
وهو من أصل فارسي.‎ ctembel تر کي‎ 
تنورة ¢ بفتح التاء. وضم النون المشددة إزار‎ 
المرأة.‎ 

تركي ctennure‏ وهو إزار من جلد يلبسه 
الدراويش» وهو من «تثُوره» بالفارسية 


wong, 


تنيّح : انظر كلمة «نيح». 

تواليت : بهم التاء وإمالة قتحة اللام 
المرحاض. 

فرنسي .toilettes‏ اعلم toile of‏ بالفرنسية 
legs cons‏ من النسيج أو القماش؛ وتصغيره 
toilette‏ واكتسب معن أحذ الزينة» 
وامندمة؛ ثم أطلق على OLS‏ مخصص 
للهندمة, ثم على المرحاض. لاحظ أنه يجمع 
إذا أريد به المرحاض. 

توب : بضمة غير مشبعة مجموعة ورق 
تباع مغلفة» يقال توب ورق. 

تركي «طوب» gat (top)‏ لفة ورق أو 
قماش. من الناس من يظن أنه عربي» وأنسه 
حرف من «ثوب». ومنهم من يتفاصح 
ويقول : «ثوب ورق». 

توتسوة : بضم التاءين. وفتح الواو الثانية 
الألومنيوم ركان هذا اللفسظ يسستعمل 
بالمدينة المنورة» ويكاد ينقرض (OW‏ 


Ka.‏ ا" 


ATE Fe‏ ا 
وقد يضم إليه لفظ « الشينكو»» فيقال: 
« الشينكو التوتوة ». 

الظاهر أنه تحريف « توتيا » GEES AL‏ 
الزنك. لزيد من تأصيل كلمة « توتيا » 
انظر المعريه للجواليقي بتحقيققاصا 
8 أما « شينكو » فيأني في موضعه 
at‏ 

توربيك : بضم التاءء وسكون الراء لغم 
للغرّاصات؛ ويقال له كذلك «طربید»1. 
إنكليزي -torpedo‏ 

تورثّة : بهم loo Ll‏ غير مشيع؛ وسكون 
الراء ee‏ من الكعك. 

-torta إيطالي‎ 

قوست : بضم التاء ضما غير مشچ وسكون 
السين شريحة من الخبز العريض المسستطيل 
تحمص وتؤكل بالزبد واللربى» وما إلى 
ذلك. 

إنكليزي ctoast‏ من tostus‏ باللاتينية معن 
pe‏ وهو اسم المفعول من storrere‏ 
توف : بضمة غير مشبعة طيب» جيد 
nit‏ (فلسطين). 

عبري (tv) HO‏ وهو تسوءم الكلمة 
العربية «طيب» غير أن اليهود الأوربيين 
يجعلون الطاء GU‏ أما الباء قتصبح فاع 
مجهورة لوقوعها بعد المد» وذلك حسسب 


are! مسيم‎ 


AY 


قواعد النطق باللغة العبرية. 
AN gi‏ : بضمة غير مشبعة وزن توزن يه 
العطور ونحوها (الحجاز). 

أردي «تولا»» وهو مأخوذ من «تولنا» 
grt‏ وزن يزن. 

توليب : بالصم جنس زهر معمّر بصلي 
من الفصيلة الزنبقية غي بألوانه اللختلفة 
(ABD‏ (معس). 

إنكليزي ctulip‏ فرنسسي stulipe‏ وهو 
بالفرنسية stulipan Had}‏ وهو من 
AS Ib tiilbend‏ ومعناه نسيج رقيق يعتم 
به» ومنه turban‏ بالإنكليزية والفرنسسية 
ععين العِمّة. ّي الزهر هذه التسمية لشبهه 
Otay‏ 

تونة : بردم مك pS‏ قد يبلغ طوله 
ستة أمتار» يوكل لحمه طازجاً وملحاًأو 
bye‏ في الزيت (مط). 

إنكليزي tuna‏ هذه الكلمة مستعملة 
بلهجة كاليفورنيا في الولايات المتحدة. أما 
الكلمة الإنكليزية العادية فهي stunny‏ 
وهي بالإيطالية ومهماء وبالإسبانية fatin‏ 
وكل هذه الكلمات من tunnus‏ باللاتينية. 
انظر كلمة Bo‏ في كتابنا سواء السبيل 





)1( الوجيز مي أسول الخلمات الإنشليزية. 


07121 


إلي ها في العربية من السخيل ص 40-45. 
تياترو 5 بكسر التاء الأولي. وسكون الثانية 
المسرح (مصر). لقد انقرضت هذه الكلمة 
الآن. 

إيطالي teatro‏ مسن (theatron) Gzatpov‏ 
باليونانية» ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
theatre‏ بالإنكليزية» thédtre y‏ بالفرنسية. 
تِي GI‏ تي : مادّة شديدة الانفحار. 
إنكليسزي TNT‏ وهو اختزال 
.trinitrotoluene‏ 
تِيتانوس : Peele‏ 
OF K<)‏ 

-(tetanos) tetavog Bb » 

تيزاب : allele‏ فتحة اثناء الحامض الكبريي 
يستخدمه الصاغة لمعرفة نقاوة الذهب 
(المدينة المنورة» وقد انقرضت هذه الكلمة 
الآن). 

فارسي» Lely‏ معناه « الماء الحاد »» وهو 
مركب من « تيز » بمعين le‏ و« آب » 
cas‏ الماء. ودحل في اللغة العربية عن طريق 
الت ر as‏ 


ية : بإمالة فتحة الناء DLL‏ أو العمة. 


)1( ذكره المعبم الوسيط والفعيه العريي الأمامبي قي 
شرح «الکزاز». 


EEG CE EF 


تر كي teyze‏ (تيزة) معن WLI‏ 

تیل : على وزن Je‏ تفعيلاً أرسل wy‏ 
(سورية). هذه الكلمة في طريقها إلى 
الانقراض. 

تركي ctel‏ وأصل معناه AWE‏ ويطلق 
Lal‏ على البرقية كما يطلق wire‏ 
بالإنكليزية على إرسال البرقية» وأصل 
معناه السّلك. هذاء وقد ذهب الأستاذ 
شفيق جبري في مبلة مبمع اللغة العربية 
بدمشق :٤۸(‏ ۲ ص 155) إلى أنه مشتق 
من كلمة «تلغراف» al‏ والصسواب 
ما ذکرناه. 

ALS‏ : طول ألياف القطن (مصر). 

تر كي ctl‏ ومن معانيه الليف» والسّلك. 
تيم : فريق اللاعبين. 

steam إنكليزي‎ 

Aad JB ga‏ + بكسر alll‏ وضم الياء. وكسر 
القاف نوع من نظم الحكم يجمع فيه الحاكم 
بين السلطتين الدنيوية والروحية (مط). 
يونا “(theokratia) Seoxpatia‏ وهو 
م ركب من 8806 (theos)‏ معن الإله» 
و (kratos) kpatos‏ معن الحكم, السلطة. 
والصواب أن تكتب هذه الكلمة بالفاء 
المثلثة بدلاً من التاء BE‏ 


کک کی ا و SEED‏ - 


«ex 


جات : الاتفاقات العامة للتعريفات 


الجمركية والتجارة. 

إنكليزي GATT‏ وهو منحوط من اسه 

الكامل بالإنكليزية» وهو : 

General Agreement on Tariffs and 
Trade . 

جأتقة 2 بضم التاء tie‏ غير مشبع الكعك؛ 

sola gle ويجمع على‎ 

-gateau فرنسي‎ 


جاتين : صعب. غير مکن (حلب). 

ر كي «چیتین» (getin)‏ .معن صعب . 
جاز : الكيروسين؛ ويقال له «الكاز» في 
سورية. 

تركي ةع من gas‏ باللغات الأوربية» غير 
أنه اكتسب معن الكيروسين في اللفة 
التركية فقط. انظر كلمة «غاز». 

جاز : موسيقى الحاز : موسيقى راقصة 
صاحية أصلها من الزنوج الأمريكان. 
إنكليزي ممهز. 

be ol be جازولين : أحد‎ 
(مط).‎ 

إنكليسر: ي gasoline ¢gasolene‏ وفي 
الولايات المتحدة الأمريكية تطلق هذه 
الكلمة على البنزين. 


۸۹ 


جاكتة ٠‏ بكسر الكاف. وتشديد التاء نوع من 
المعاطف. 

إيطالي ‘giacchetta‏ صيغته بالفرنسية 
cjaquette‏ وبالإنكليز ية jacket‏ يعتقد أنه 
من Jacques‏ بالفرنسية أي يعقوب. 
جاقوزي خوض استحمام يتدفق فيه 
cle‏ دافئ من عدة أماكن. 

إنكليزي Sacuazi‏ وهو اسم تحاري لجهاز 
لتحريك الماء. 

جالون : مقياس للسوائل يساوي أربعة 
لترات ونصف اللتر. 

فرنسي» وإنكليزي «والهع؟ الصيغة العربية 
أقرب إلى الصيغة الفرنسية. 

جامبو : انظر كلمة «جمبو». 

جانرك بسكون النون» وكسر الراء الخوخ 
قبل أن Gene) quae‏ ويقال له أيضاً 
«حارنك» بتقدم الراء على النون؛ وفي 
Lid‏ حمة والأردن وفلس طين 
«جرانك». 

تر کي -canerigi‏ 

جاويش : رتبة في الحيش ab ey‏ 


)١(‏ انظر هذه الكلمة في كتابنا القول )لأسيل Lage‏ في 
العربية من الحخيل ص .۷١‏ 

bit )۲(‏ كلمة «جاووش» في كتابنا سواء السبيل 
إلى عا قي العربية من الدخيل ص 208 





تر کي gavus‏ 

جَّبا : oa‏ كلمة تستعمل في المطضاعم 
والمقاهي في بعض البلاد العربية معي أن 
يدفع أحد الزبائن حساب المجموعة. ومنه 
so‏ أعطاه HE‏ يقولون : «إنك 
لا تی Ul ide‏ تعطيي حقي». 

تركي caba‏ أصل معناه «يحاناه ومنه 
cabact‏ ععئ الطفيلي. 

والكلمة قدمة في اللغة العربية فقد ذكرها 
الزبيدي في التاج, قال في bale‏ «حبي» : 
ويقال تي الهبة من غير عوض «جبا»» وهي 
ciple‏ وكذا قولهم : Liban‏ تجبية» إذا 
أعطاه اه. 

gee, : WS‏ مخزن الذخيرة؛ ويطلق 
كذلك على احزام امحتوي على الذخيرة. 
تركي «حبه حانه»» «جبخانه» 
patty «(cebhane)‏ بالذكر أن الجزء 
الأول من هذه اللفظ (وهو جبه) حرف من 
«جبة» بالعربية ys‏ بالتركية نوعاً مسن 
الدروع الحربية؛ ف «جيخانه» أصل معناه 
مكان تحفظ فيه الدروع» ثم عمّم وأطلق 
على مخزن الآلات الحربية. 


جراج : gat,‏ مكان معد لإيقاف 


)١(‏ ينطق المصريون جيمه الأولى US‏ بجهورت 
والثانية Le‏ بجهورة» ويوافق ذلك النطق 
الفرنسي للكلمة. 











ed‏ وموس “ا By an‏ ا ا 
ال PT‏ 





السيارة (مصر). يقال له قراج في 
cia ye‏ وگراج في لبان والأردن 
وفلسطين. 

فرنسي 2835386 وهو مشتق مسن 88666 
معنن الحافظة» وهو ذو صلة بالكلمة 
الإنكليزية المهجورة ware‏ معي الحذر. 
جرافيت : wus‏ معدن فحميّ حديدي 
eal‏ منه مادّة الكتابة في أقلام الرصاص 
(مط). 

فرنسي» وإنكليزي عاذنامهرعء وهو يوناي 
الأصل» ومن (graphe) ypagn‏ .عع 
الكتابة. 

جُراك : aa‏ عجين من التبغ السحوق 
وأشياء أحرى تستعمل في النارجيلة. 
هندي» وأردي SAD‏ بالكاف والراء 
ا هنديتين» وهو من yD‏ عصير قصب 
السكر المنعقد. 

OGRA‏ : بكسر spool‏ وضم الميم والغاه 
جهاز يدير الأسطوانة ويستنطقها. يطلق 
هذا الاسم على الطراز القدم من هذا 
الحهاز» أما الطراز الحديث الذي يعمل 
بالكهرباء فيسمَّى «البيك آب»1. 
إنكليزي» وفرنسي ‘gramophone‏ وهو 
من (grammophonon) ypappogevov‏ 
باليونانية» وهو مركب مان »م۲ 
(gramma)‏ .معي التسجيل» و ۵0۷7© 
ja2. (phone)‏ الصوت. فمعئ الكلمة 


te! BSA Mee 7 Astle‏ اث معجم الدخيل في اللفة 


مجزءيها : تسجيل الصوت. 

جرايت : بسر نوع من الححر 
الصلب. 

فرنسسي cgranit «granite‏ وإنكايزي 
granite‏ من granito‏ بالإيطالية» وهو من 
granum‏ باللاتينية بمعين TA‏ بالفتح؟ وي 
هذا الحجر هذه التسمية لكونه مكوناً من 
جَرَيَْكس : بفتح الجيم والراء والباءء وسكون 
الكاف Ue‏ التروس الي تنقل > SANS‏ 
إلى العجل في السيّارة. 

إتكليزي »«0طنهمع: وهو مركب من gear‏ 
gat‏ التروس» و×0ط .معن الصندوق. 
جردل ٠‏ بفتج الأول والثالث flaw‏ الماء. 
تركي [86506؛ ومعناه سطل من حشب أو 
جلد. 

إحضار الطعام والقهوة وما إلى ذلك في 
المطاعم والمقاهي. OC Jabs» ae‏ 
فرنسي :885001 

جُرنال ٠‏ بصم الصحيفة الجريدة. تقوله 
العامة في مصر جرنان بالنون» وتجمعه 
على جرانين. 


فرنسي «journal‏ من diumalis‏ باللاتينية 


: ٠١( اذل : التناول والنقل. وف قصنيبه اللغة‎ )١( 
الدّعوة»‎ A aly اذل بضم النون‎ 
ye ينقلون الطعام إلى من حضر‎ AY Vas ستو‎ 


: (1e 
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معن «يومي». 

GUS‏ : انظر الكلمة السابقة. 
جريشام : بكسر الجيم والراء صاحب 
قانون جريشام في الاقتصاد الذي يقرّر أن 
النقود الرديئة تطرد النقود اليدة مسن 
التداول (مط*). 

إنكلير: ي -Sir Thomas Gresham‏ 
جُزدان : بالسم Abe‏ ويقول 
المصريون جزلان باللام. 

تركي cctizdan‏ من «جردان» بالفارسية» 
أصل معناه محفظة للكتب» وهو مركب من 
«جز» .عع الكتاب» ومن اللاحقة «دان» 
الي تفيد معن الوعاء. هذاء و«جز» عرف 
من «جزء» بالعربية» واكتسب معق 
الكتاب بالفارسية من عادة تقسيم 
المصحف إلى ثلائين hee‏ وطبع كل مسن 
هذه الأجزاء على شكل AS‏ مستقل 
جزلان : انظر الكلمة السابقة. 

جزمة : بالفتج الحذاء (مصر)؛ حذاء 
طويل الساق (سورية ولبنان). 

تركي cgizme‏ وهو الحذاء الطويل الساق. 
جفت * بالكسر الملقط (مصر)؛ البارودة 
المضاعفة السبطانة الي تستعمل للصيد 
(سورية). 

تركي wilt‏ من معانيه : زوج من الشيء» 
الملقط لأنه مكون من جزءين. وهو مسن 
«حفت» بالكسر والضم بالفارسية SE‏ 


* بفتح الجيمء وتشديد الكاف وعاء صغير 
للماء (السعودية). 

إنكليزي لال ويرى بعض فقهاء Lal‏ 
الإنكليزية أنه رما سمي من Jug‏ وهو اسم 
24 ل Joan, Joanna, Jenny:‏ كما 
جاء في الوجيز في أصول الخكلمات الإنغليزية. 
چكليتة > بضم الجيم المثلثةء وإمالة فتحة اللام 
هي الشكولاتة | باللهحة البغدادية 
(بغ). 

جُلاش : بالضم من ألوان الطعا» وهو 
رقاق تصنع منه بعض الحلوى أو المحشوّات 
(مط). 

تركي « كلاج 6 وهو من الفارسية» وهو 
نوعان : ]١[‏ حلوى تشبه القطسائف» 
[۲] ورقاق يصنع من من النشا. والبيض. 
جلسرين : ٠‏ بكسرتين سائل لزج عدم 

اللون حلو الطعمء وهو يتحد بالأحخاض 
العضوية (مط). 

إنكليري «glycerine‏ من وموم سنو 
(glykeros)‏ باليونانية معن الحلو. 

جَلفنة : على ورن ald‏ عملية طلاء أسطح 
المعادن بالزنك لإكساها eb.‏ لامعا 
مقاوماً fal)‏ فقد لقن وهو مُحلفن. 
وهو مشتق من اسم الخحترع الإيطالي 
-Luigi Galvani (¢1Y40- YY)‏ 


جُلُوكُوز : ١‏ بضمّات مادّة بيضاء as‏ 





۹۲ 





تكون في العسل والثمار وغيرها (معس). 
إنكليزي» وفرنسي glucose‏ من yhong‏ 
(glykys)‏ باليونانية معن الحلو. 


جلوكوما : | بكسر الجيم. وفتح اللام مرض 
et‏ بارتفاع الضغط داخل العين» وهي 
أنوا اع (مط). 

yAavkopa yl »‏ (دوومطلتتواع)؛ من 
past gas. (glaukos) yhavKos‏ ضارب 
إلى الزرقة. ومن هذه الكلمة نفسها 
glaucoma‏ بالإتكليزية. 

جمارا : بالعسر (عند اليهود) شرح 
لليتشتّى وتكملة له (مط). 

aN gh‏ (جمارا) ععن التكملة. 
جمبري © بفتح الجيم والباء “تمك صغير 
Gal fe‏ وكان يسكى قدا oles SH‏ 
ويسمّى باللهجة السورية القريدس |. 
إيطالي .gambero‏ وجمعه -gamberi‏ 

Se‏ : بفتح الجيم وضم الباء Le‏ غير مشبع 
ضخم عملاق» نحو : الطائرة الجمبو. 
يكتب كذلك بالألف (جامبو). 

إنكليزي jumbo‏ وهو أصلاً اسم الفيل 
الضخم الذي اقتناه صاحب السيرك 
الأمريكي ب.ت. برتام p.T.Burnam‏ 
( ۰.1۸۹1-۱۸1۰ 


۷١ : ١ انظر: حياة الحيوان الخبري للدميري‎ )١( 
<The World Book Dictionary : js! (¥) 
البريطانية: ترجمة «برنام».‎ de ge gall y 





ORA 


چمچه : من أدوات البناء تستعمل في 
تناول Galt‏ أو الإسمنت بعد OLg ber‏ 
لاستعمالهما في البناء (كع). 

فارسي « جمجه »» ومعناه المغرفة. 
جَمَدانة : ؟ بفتحتين وعاء زجاجي كبير. 
إيطالي .damigiana‏ يلاحظ أنه ge»‏ 
اللفظ الدحيل قلب IS‏ فقد قدمت 
اليم على الدالء إذ أصله «دبجانة», 
واللفظ الإيطالي من dame-jeanne‏ 
بالفرنسية» ومعناه الحرفي «السيدة جحان»» 
ودحل هذا اللفظ الفرنسي في اللغفة 
الإنكليزية بصورة demijohn‏ ومعناء 
الحرفي «نصف يوحتا». 

جمرك : بضم اجيم ally‏ ما يفرض مسن 
رسوم على البضائع الداخلة في البلا ae‏ 
«الکس» tall‏ وجمع الحمرك : جمارك. 
تر کي علتامسناع. 

جمس : بالكسر نوع من السيارة 
الكبيرة المرتفعة (السعودية). 

هو من GMC.‏ وهو اسم الشركة المصنعة 
odd‏ السيارة. 

جُنباز : بالضم نوع من الرياضة البدنية. 
تركي scambaz‏ وهو من oS A gt‏ 
خخطيرة في السيرك؛ وله معان أخر. وهو من 


)1( اراب : صب عليه ماءً ودَعَكه Lab‏ (مديط 
المفيط) . 


ay 





«جانباز» بالفارسية» وأصل معنيساهة 
«اللاعب بحياته»» أي الغامر» وهو مركب 
من «حان» أي الحياة» و«باز» أي 
اللاعب. 

١ bo‏ بضم الجيم والباء لقب أسرة 
معروفة في لبنان. 

تنتسب إلى « جان بولاد الكسردي (K‏ 
والكلمة فارسية مكونة من « جان » .معن 
BL‏ و« بولاد » معن الصلب» 
وقد عُرٌبت هذه الكلمة قلياً بصيغة 
EET‏ 

عرب » جحان پولاد » بصورة « LE‏ » 
بحذف الألف من « حان »» والواو 
من « پولاد »» ثم ضمت الحيم للمشاكلة. 
dak‏ : بالفتح هيكل دائري من حديد 
يركب عليه إطار السيارة. 

تركي <cant‏ من jante‏ بالفرنسية. 

جَنْدَرَة : بفنح الجيم والدال آلة خشبية 
تتخذ لصقل الملابس وبسطها (مط). 

تر کي -cendere‏ یری مولف قاموس تركي 
أنه من 0م02۷8 (kylindros)‏ باليونانية 


.معي الأسطوانة. 
جَنْدَرصة : بويج اجيم والدال الشرطة 
العسكرية. 


gendarme من‎ <jandarma كي‎ 5 


(۲) انظر الفعريج للحواليقي بتحقيقنا ص .48١‏ 


2| سج + وسو سومج ag‏ اع 
ل 11217 تيم 


بالإيطاللة, وهو من gendarmes‏ 
بالفرنسية» وهو في الأصل gens d’armes‏ 
gor.‏ : رجال Oped‏ 

جندول : بفتح الجيم. وضم الدال ضما غير 
مشيع قارب خفيف يستعمل في قنوات 
البندقية في إيطاليا. 

فرنسي egandole‏ من gondola‏ بالإيطالية» 
ومنه gondola‏ بالإنكليزية. 

جذرال : بكسر الجيم. وفتح النون ضابط 
برتبة عسكرية عالية, عريه «اللواء»؛ 
ويجمع «جترال» على جنرالات. 

فرنسي cgénéral‏ ويوجد في معظم اللغات 
الأوربيّة. وهو مشتق من genus‏ باللاتينية 
معي «الحنس»» فأصل معن الحنرال «ما 
ينطبق على جميع أفراد الجنس» عامٌ». 
جَنزِير : باس سلسلة من العدن 
تستعمل كالشريط لقياس المسافات الطويلة 
(مط)؛ السلسلة المعدنية العريضة الي تسيز 
ها الدبّابة. والعربة yj tall‏ : هي المزوّدة 
Apt‏ 

تر کي czencir «zincir‏ من «زنحير» 
بالفارسية» وهو كذلك بفتح الزاي 
وكسرها. يلاحظ أنه وقع في اللفظ اليل 
قلب مکان» وهذا يحدث كثيراً بين الجسيم 
والزاي كما في «حوز»» و «حواز» 
و «جنزبيل» باللغة العاميّة بدلاً مسن 
«زوج» و «زواج» و «زضبیل». 
جنيف : بكسر الجيم, وامالة فتحة النون 





at 






HENNE 


مدينة سويسريّة ذات Dai‏ عالية» فهي 
مركز الصليب الأحمر الدَولي» ومكتسب 
العمل الدولي» وال ركز الأوري للأمسم 
المتحدة (معس). 

-Genéve فرنسي‎ 

جيه : بصم ااجيم, وفتح egal‏ وحدة 
النقد في بريطانية ومصر؛ وجمعه جُنّيهات. 
إنكليزي «guinea‏ وهو اسم عملة بريطائية 
قدرمة كانت تعادل 7١‏ شلنا. ميت هذه 
التسمية لأنما ضربت من الذهب المحجلوب 
من Guinea‏ أي غينيا في غرب إفريقيا. 
الكلمة الإنكليزية بكسر اللجسيم py‏ 
وعوملت في العربية معاملة المصّر. 
جوافة ؟ بفتح الجيم, وبتخفيف الواو فاكهة 
معروفة تشبه CASI‏ في الشكل. 

إنكليزي «guava‏ من guayaba‏ بالإسبانية, 
وأصلها من إحدى OW‏ أمريكا الجنوبية. 
ومن هذه الكلمة الإسبانية نفسها guaiva‏ 
بالإيطالية. 

جوانتي : بصم الجيم, وسكون النون 
القفاز. 





إيطالي «guanto‏ و جمعه -guanti‏ 

جوب : بالضم ضرب من ملابس beled)‏ 
منه الميني جوب لاثوب القصير جداً. 
فرنسي patty jupe‏ بالذكر أنه حرف 


)١(‏ وينطقه بعضهم بكسر الحم وإمالة فقحة التون. 


SAE متف ارس وتو‎ “be Fi 
دو‎ TENA Fl 


من «حيّة» بالعربية. 

جُوت : pay‏ ألياف SN‏ الهندي. 
إنكليسزي عنلان من (Sper) BE‏ 
بالبنغالية» 

جُوتة : pate‏ من مشاهير الشعراء الألمان 
ل ”7 

.Goethe أماني‎ 

جُوخ : aia‏ نسيج صفيق من الصوف 
(مط). 

تر کي > Guha) MH‏ وهو من 
«جوخا» بالفارسية» ومعناه : بقيرة من 
wpe‏ 

جودو : ضرب من المصارعة اليابانية. 
glk‏ ومنه judo‏ بالإنكليزية. 

جول S‏ بضعة غير مشيعة GB) GM!‏ 
الألعاب). ويقال له أيضاً جون بالنون. 
إنكليزي goal‏ 

جولف : بصم الجيم ضما غير مشبع, وسكون 
اللام لعبة معروفة تضرب فيها كرة صغيرة 
OG pally‏ حن تدخل حفرة. 

إنكليزي» وفرنسي BOF‏ 

جوها: بضم الجيم اليمانية tas‏ غير مشبع 
الممحاة في donb‏ الإسكندرية. 

إيطالي ‘gomma‏ وهو gomme‏ بالفرنسية. 
جُونلة * بكسر ssi‏ وباللام المشددة sit}‏ 
التحتاني من حلّة المرأة. 

-gonnella إيطالي‎ 





جي : بالكسر لاحقة تركية تفيد Go‏ 
«صاحب»» «صاحب صناعة أو مهنة» 
كما في مكوجيء وقهوجي» وعرئحي» 
وعَطّشْجِي وما إلى ذلك. وقد يتوسسعون 
في استعماله كما في «تورحي». 

تركي «جي» (ci)‏ بعد حرف ptt‏ 
و«چي» Gi)‏ بعد حرف مهموس. 

جيب : بإمالة فتحة الجيم نوع من السيارات 
تسير على الطرق الوعرة؛ وجمعه yer‏ 
إنكليزي ومو وهو محرف من GP.‏ 
وكان هذا النوع من السيارة يسمّى في 
اليش بمذين الحرفين؛ وهما يرمسزان إلى 
عبارة general purposes‏ أي «لأغراض 
عامّة». ويرى فقهاء اللغة الإنكليزية أن 
الانتقال من jeep SGP.‏ قد يكون بتأثير 
من «Eugene the Jeep‏ وهو اسم حيوان 
eb 8‏ أمريكي فكامي أنتجه .E.C.Segar‏ 
جيتو ” بإمالة فتحة الجيمء وضم Tic clill‏ غير 
مشبع حي اليهود في المدن الأوربية. 

إيطالي ¢ghetto‏ وهو اسم حي اليهود في 
مدينة البندقية» وهو أصلاً اسم جزيرة من 
جزر البندقية حيث حددت إقامة اليهسود 
عام ever‏ 


)1( الوجيز فى اسول الخلماده الإنغليزية 





جيجابايت : بكس الجیم بليون بايت 
BY‏ ذاكرة الحاسوب). 

إنكليزي LAS gigay «gigabyte‏ يونانية 
ولفظها (gigas) yryag‏ ععن العملاق» أو 
الجبار. 

[\] من باب قل تفعيلا‎ ads 
يك المسافرٌ تجييكا :أي أفى‎ 
إحراءات السفر مسن تقلم التذكرة‎ 
للمسؤول» ووزن الأمتعة» والحصول على‎ 
من وجود‎ AG ]۲[ بطاقة صعود الطائرة.‎ 
الأشياء المشتراة» أو الحصول عليهاء أو‎ 
(%) المطلوب جردها بوضع هذه العلامة‎ 
Agel 

إنكليزي soheck‏ وبالمعن الأول يقال : 
«check-in‏ 

جيلاتي ۽ حلوى تصنع من عصير 
الفواكه الثلج» وهو ما يسكى «الآيس 
«es‏ 

-gelati وجمعه‎ <gelato إيطالي‎ 

جيلاتين : مادّة شبه زُلالية لينة لزنحة 
غير قابلة للذوبان في الماء تستخرج مسن 
عظام الحيوان وأنسجته بإغلائه الطويل 


)1( ينطقه الحاسوبيون بإمالة فتحة الحيم قياساً على 
«ميجا بايت»» غير أنه بالإنكليزية بكسر الحيم. 

(0) لم أر هذه الكلمة مكتوبة قط. والجيم المثلثة 
النقط ترمز إلى اليم المهموسة نطقها كنطق 
الكاف في لهحات الخليج. 
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ES 
في الماء (مط).‎ 

فرنسي «gélatine‏ من gelatina‏ بالإيطالية 
وهو من gelare‏ باللاتينية معنن جمد. 
Seba‏ : بكسر الجيم. وسكون الياء والنون 
إنكليزي cleans‏ هو أصلاً اسم النسيج» 
وهو من Janne‏ بالفرنسية القدعة» وهر 
منسوب إلى مدينة حنوى Genova)‏ في 
إيطالية. 

جينة : حزيعات مادّية دقيقة توحد في 
صبغيات الخلية» وإليها تعزى الصفات 
المميّزة للكائن الحيّ ... (معس*). 
إنكليزي «gene‏ من yevog‏ (ودممع) 
باليونانية بمعين العرّق بالكسر. 

جيهان : من أعلام النسساء في بعسض 
البلاد العربية. 

تركي «جهان» (cihan)‏ معن العام بفتح 
اللاب a‏ «جهان» الفارسية. الأكنر في 
جيمه الفتح» وقد تكسر. 

جيولوجيا : بسر الجيمين, وضم Ll‏ 
الأولى علم طبقات الأرض. 

يونان (geologia) yeohoyia‏ وهو 
مركب مسن (ge) ٩‏ معن الأرض» 
و 004 (logos)‏ معن العلم. 


KHK 


و EAS‏ ا ای سب دیا ف سد سي دت وي 


«Zen 


حاخام : dle‏ من علماء اليهود؛ والحجمع 
حاحامات؛ وني اللهجة i ll‏ خاخام 
بالخاءء وكذلك خاخوم بالضمة غير 
المشبعة (بغ ۲ : .)٤ ٤١‏ 

عبري 837 » وهو توم «الحكم» 
و «الحكيم» بالعربية. 

St بفتح الحاء. وكسر‎ : OL 
الشهور السريانية» ويوافق يونية من الشهور‎ 


الرومية. 


(مصر). لقد انقرضت هذه الكلمة الآن. 
تركي chitkiimdar‏ ومعناه بالتركية 
الحاكم» الملك؛ وهو مركب من الكلمة 
العربية «حكمى والكلمة الفارسية «دار» 
.معن «صاحب». 


KKK 


)١(‏ المشهور على ألسنة الناس بضم ففتح» وهذا غير 
صحيح. قال الزبيدي في قاج العروس : «بفتح 
وكسرء والمشهور على الألسنة يضم ففتح». 
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خارطة : بكسرالراء مصرّر حفرافء أو 
سياسي؛ ويقال لما كذلك حريطة. 

تركي «خريطه». وبالحرف OW‏ 
charita‏ من (chartes) yaptng‏ باليو نانية؛ 
وأصل معناه الورق» ويطلق كذلك على 
المصوّر GLA‏ ومن هذه الكلمة اليونانية 
نفسها carte‏ بالفرنسية و chart‏ 
ARYL‏ & و carta‏ بالإيطالية. 

خاشوقة : الملعقة. وف اللهجة البغدادية : 
خاش وگة» وكذلك فاش وگة» وقاشوغة 
(بغ ۲ : (EET‏ 

تر کي «قاشيق» -(kasik)‏ 

أما «خاشقجي»» وهو لقب» فهو مسن 
kagiker‏ .معن صانع الملاعق. 

خام خامة : مادة أوليّة لم ad‏ عليها 
عمليات التشغيل by‏ تعالجم كما في « مادة 
خام »؛ كل ما وجد من معدديات في 
الأرض على حالته الطبيعيسة» ويحتمسل 
الانتفاع به بعد تصنيعه (معس). 

فارسي « خام »» أصل معناه : الشيء 
غير المطبوخ» ويطلق كذلك على الشيء 
غير UL Ell‏ غير of yall‏ والحرير غير 
لمنسوج وما إلى ذلك. وقد ورد في اللغة 
العربية قدا .معن الشيء ع غير المهيأ» نقد 


ون 
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ممجم الداخيل في اللفة العربية الحديثة 


جاء في القافوس المعيط : « والخام : الحلد 
لم يديغ» أو لم يبالغ في دبغه ». 

ومن معانيه كذلك : الثوب غير المغسول» 
وقد ورد في كلام العراقيين قدياً ذا 
galt‏ قال الصغاني : وأما قول أهل العراق 
للكرباس غير المغسول « حام » ففارسي 
لا مدعل له في كلام العرب 57 

يبدو أن المعى الحديث للكلمة مأحوذ من 
اللغة التركية. 

خانة : دار, Je cee‏ مكان حال في 
الاستمارة مطلوب cope‏ المنسزلة كما في 
Tle»‏ العشرات» KAM Ble y‏ 

تدحل هذه الكلمسة في تركيب بعض 
الكلمات تفيد معن الدار أو Jal‏ كما في : 
الكتيخانة ؛ المكتبة؛ الأنتيكخانة : المتحف؟ 
البطريكخانة : مقر البطرك؛ الأجرّحانة : 
الصيدلية. 

فارسي Kalle»‏ أي البيت» ودخحلت الكلمة 
في اللغة العربية عن طريق الت ركية. 
خاولي : بسكون الواو المنشفة (العراق). 
تركي «خاولي» chav)‏ أصسل معناه 
«نسيج ذو cae‏ ويطلق على المندشفة 
كذلك. 

خديوي : بكسر الخاء وامالة فتحة الداك 
لقب نائب الخليفة gles‏ في مصر سابقاً. 


)1( التشملة والخنيل والسلة (حوم). 


لعي ويك ميك 


فارسي Kyte‏ معن الملك» وفيه لغة 
أخرى» وهي «خيليوّر» بزيادة راء. ويبدو 
أن الياء في «حديوي» إما ياء المتكلم» أي 
«Soy‏ بسكون الياء المخففة» وإما ياء 
اللسب» أي هلكي» بتشديد الياء. 

خُرد دة « pall‏ قراضة الحديد؟ peek‏ 
من السلع؛ وجمعها خردوات. 

تر کي (hurdey «ao gen‏ من أصل فارسي 
.معي «صغير». 

خرسانة ٠‏ بفتحات نوع من مواد البناء 
USS‏ من الإسعنت والرمل والحصى. 

تر کي «ځراسان» Mhorasan)‏ وهو نوع 
من مواد البناء مؤلّف من دقاق القراميد 
والجير؟ وهو منسوب إلى حراسان. 
خرستان : بهم فكسر الدواليب النبعة 
على جدران المطبخ توضع فيها الأدوات 
المطبخية (حمص). 1 

فارسي «خورستان»» وهو مركب من 
«خور» معن الأكل» واللاحقة «ستان» 
الي تفيد معى المكان. 

خرطوش : باسح حشوالسلاح 
الناري (مط)؛ والجمع خَراطيش. 

تر کي «خ رتو ج» (hartug)‏ من cartouch‏ 
بالفرنسية» وهو من MYL cartoccio‏ 
وأصل معناه : كيس من ورق» وهو مسن 
(chartes) 5‏ باليونانية بمعين الورق. 
خزندار : يمتح الخاء. وكسر الزاي أمسين 
الصندوق (مصر). لقد انقرضت هذه 


2 
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re 
لبعض الأسر.‎ Lal الكلمة الآنء وبقيت‎ 
«نخزينه دار»» وهو م رکب من‎ SF 
«خزينه»» وهو صرف من «عزانة»‎ 
العربية» ومن الكلمة الفارسية «دار» عع‎ 
«صاحب».‎ 

خمستكة : على ورن فظلله التوحعك» 
انحراف الصحَة؛ ومنه مُخستك عى 
متوعّك (مصر). 

فارسي «عستكي» et‏ التعب» والمرض. 
أما «المريض» ف «خحسته». وقد دحل في 
التركية» ويكتب بالحرف shasta GoW!‏ 
Ul‏ «المرض» ف hastalik‏ بإضافة اللاحقة 
التركية ik‏ 

خُشَاف : aay‏ شراب نبد فيه التمر 
والتين والزبيب. 

تر کي KLE pen‏ «حوشاف» (گهوهط). 
أصله ltl‏ وهو فار سي معن «الماء 
الطيّب»» وهو Sy‏ من «خوش» .عقن 
ro‏ و«آب» معن lt‏ 
خشكار : بام الخبز الأسمر غير التقيّ 
boy‏ يقول العامة : «كشكار» 
بالكاف1. 

ذكر المعجم الوسيط أنه فارسي اه. وهو 
AUIS‏ ومعناه الدقيق غير المنخول. ويرى 
بعض فقهاء اللغة الفارسية أن أصله 
«خشکارد»» وهو مركب من «حشك» 
.عع الحاف» و«آرد» معن LO ZBI‏ 


)١(‏ انظر: برهان. قاطع, تعلبق انحقق. 
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خواجة : باسح الأإحني؛ وبنخاصة 
الأوري؛ وتجمع على wal‏ 

فارسي «خواجه» بسكون الخاء, وفتح الواو 
ومعناه السيّدء ومن ثم يحب ترك إطلاقه 
على الأجانب الكفرة المستعمرين لما فيه من 
معن الذّل. 

خوجة : day‏ غير مشيعة المدرّس. 

تركي «خوجه» gas, (hoca)‏ الأستاذء 
الدرس؛ وهو تحريف الكلمة السابقة. 
خُوريَ : بالضم الكاهن؛ والجمع : 
حوارت Cp‏ 

هو مقتطع من امه الكامل باليونانية» وهو 
« خوريسبسكوبوس & 7008701060706 
fates jel‏ أسقف القرى. 

والعراق). 

فارسي «خحوش». وقد عربت هذه الكلمة 


de 


ome‏ الدخيل في اللمة العربية الحديثة 





leas‏ ووردت في شعر الأعشى. قال 
يصف الخمر : 
إذا Cond‏ خطرت ريحها 
وإن سیل بائعها قال : خش 
انظر هذه الكلمة في كتابنا سواء السبيل إلى 
ها في العربية من الصّخيل ص LTA‏ 


SAA ONCE NAS Uh 


€ O30 
الحاضنة.‎ : bala 

تر کي 0201 -dada,‏ 

دافور : موقد يوقد بالکیروسسین 
(الحجاز). 

-dapur ملايو‎ 

داما : لعبة كلعبة النرد تلعب بأريع 
وغشرين. قطعة مستديرة BBS WS) de‏ 
tei jac‏ يقال له Lal‏ دامة cL‏ 
المربوطة, وضاهة بالضاد. 

إيطالي .dama‏ 
دامة : انظر كلمة «داما». 

ل مهاد : بسكن النونه وبتشديد اللام قماش 
OF‏ يزين به الملابس التسوية. 

فرنسي -dentelle‏ 
دانة : قذيفة المدفع» الجمع دانات (معس). 
تر کي «دانه» (dane, tane)‏ من معانیه : 
قذيفة المدفع. 
بلاج : باصم نقل اليم من لغة إلى 
أخرى. والفعل منه : دبل ايلم Rodis‏ 
فرنسي -doublage‏ 

يلوم ٠‏ بكسر Wl‏ وضم اللام ضماً غير مشيع 
شهادة من حامعة أو من معهد متخصص 
في علم معين نحو : ديلوم في الترجمة, أو في 
إحدى اللغات وما إلى ذلك. 


فرنسي «diplome‏ مسن هة 





EEE *‏ 
(diploma)‏ باليونانية» وأصل معناه : 
«خطاب مطوي طيتين». انظر الكلمسة 
التالية. 

دبلوماسي : بالكسر عضو ني السلك 
السياسي؛ ومنه البلوماسيّة» وهي رتبة 
الدبلوماسي ووظيفته؛ وتطلق Lal‏ على 
اللباقة في الكلام والمعاملات إذ هي من 
صفات الدبلوماسي المتميزة. 

إنكلري «diplomacy‏ وف رنسسي 
diplomatie‏ وهما gas,‏ الدبلوماسية؛ أما 
ا موظف فهو diplomat‏ بالإنكليزية» 
diplomate y‏ بالفرنسية. 

وهذه الكلمة ذات صلة بالكلمة السابقة» 
وأصلها diploma‏ (بالإنكليزية» 
diplome‏ (بالفرنسية)» وهي أصلاً معن 
«حطلاب مطوي طيتين»» ولمراد به وثيقة 
رسمية» ومن ذلك أوراق اعتماد السفير. 
دبيازة : باکر طعام حجازي يعد بطبخ 
قمر الدين» وإضافة الزبيب Rae‏ واللوز 
المقشر إليه. 

أردي curiae‏ وهو نوع من المرق عل 
فيه ضعفا مقدار البصلء واللفظ مركب من 
«وو» أي اثنان» و«يازه» أي البصل. 

qu : AGS‏ شسنطة السسيارة (بلهحة 
(eet‏ 


أردي «ذي» .معن العلبة. 


ATA PEAY‏ تا ارك مات دن 


دجفير : بكسر wlll‏ وفتح الجيم, وكسر الباء 
الصيغة المغربية ل« ديسمير »1. 
CES‏ : بفتح الال وسكون الباء حاجز 
من حديد أو غيره على gle‏ السلّم أو 
GUS‏ المفتوح من الشرفة. 

أورده ابن دريد في الجممرة (۲ 
بصورة «دارابزين»» وذكره الفيروزابادي 
ف القاموس المميط في ترجمة «فرج» 


(Ar: 


بصورة «درابزين»» فقال : «تفاريج القباء 
والدرابزين : شقوقهما»» ولم يذكراه 
مستقا. 

فارسي «داربرین»» و«دارافزين». 

ay : LNs‏ المسسرحية؛ نوع من 
المسرحية تتسم يمواقف عنيفة بين الققوى 
المختلفة؛ والنسبة إليه دراماتيكي. 
إنكليزي «drama‏ والنسبة إليه ¢dramatic‏ 
من (drama) Spapa‏ باليونانية. 

دربيل : pat‏ منظار يري البعيد قرياً. 
أردي» فارسي «دُوربين» بالنون» وهسو 
مكوّن من كلمتين فارسيتين؛ ها : «دُور» 
gt.‏ بعيد» و«بين» .معين الرائي» الناظر؟ 
وهو Ge‏ من «ديدن» grt‏ رأى يرى. 
near : Dai‏ الدالين مضيق يقع بين 
شبه جزيرت البلقان وآسيا الصغرى» ويصل 


Lago Jamil انظر هذه الكلمة في كتابنا القول‎ )١( 
SAY ص‎ dealt من‎ By sell في‎ 


بحر إيجة ببحر مرمرة (معس). 

إنكليزي Dardanelles‏ وهو مشتق من 
Dardanus‏ وهو اسم مدينة يونانية AAAS‏ 
كانت تقع على الساحل الحنوبي للمضيق 
قرب Canakkale‏ (چناق قلعه) الحديثة. 
ذرزن : بعتح التال والزاي بجموعة الي 
عشر شيئاً Gobi)‏ 

هندي «دَرْحن» من dozen‏ بالإنكليزية؛ 
وهو من duodecim‏ باللاتينية معن «انيٍ 
عشر»» ومن هذه الكلمة ATW‏ تفسها 





dozzina y <4, 5 all, douzaine 
: بالإسبانية. انظضر‎ docenay بالإيطالية»‎ 
كلمة «دزينة».‎ 


دركسيون : بكسر التال والراء والسين. وضم 
الياء ضما غير مشبع عجلة القيادة في السيارة؛ 
المقوّد. 

فرنسي direction‏ معناه اللغسوي : 
a‏ 

إروازة : بلعسر تطلق على إحدى 
البوّابات القديمة لمديئة الرياض. 

فارسي» ومعناه الباب» وهو بفتح الدال. 
درويش : باسح في نظام الصرفية : 
ا aoe oF sae‏ ویار 
الدراويش (مط). 

فارسي «درويش». 

دريشة : بالكسر التافذة (نجد). 


"KO 


OREN Ft 
فار رسي «دريجه».‎ 

agi‏ : بضم ٠ NG‏ وتش ديد الزاي المكسورة 
بجموعة اثني عشر شيئاً (مصر والشام). 
تركي «diizine‏ من dozzina‏ بالإيطالية. 
انظر كلمة «درزن». 

gut : Aad‏ حزمة تضم اث عشر شيئاً. 
تركي cdeste‏ معناه : حزمة» باقة؛ وهو 
من «دسته» بالفارسية» وأصل معناه : 
ed‏ وهو مشتق من ga. MELD‏ اليد. 
سك : بالكسر قرص حاسوبي؛ والجحع 
دممكات. 

disque فرنسي‎ disk إتكليزي‎ 

دش : باصم في ad‏ الطاولة : أن gle‏ 
وجها الزهرين على Bal‏ 

فارسي «دوشش»» وهو مركب من «دو» 
معي اثنان» و «شّش» .معن vs‏ 

دش 2 بضم WII‏ وتشديد الشين جهاز رش 
الماء على pet‏ عند الاستحمام. 

فرنسي «douche‏ من doccia‏ بالإيطالية. 
ond‏ ؟ بكسر الدالء وتشديد الشين هوائية 
الاستقبال من بث القنوات القضائية؛ 
ويجمع على دُشُوش. ويقال : «تلفساز 
«pba‏ أي مركب فيه دش داخلي. 
إنكليزي dish‏ أصل معناه الطبق» أو 
الصحنء وسميت هله لمحوائية dish‏ 
KS antenna‏ على شكل طبق ضخم. 
٠ goes‏ بالضم مستقيم (من الناحيتين 
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ALL‏ والعنوية)» كما في قوشم : «كلام 
دغري»؛ ويقال : «امش دغري» أي 
رأساً. يقول مثل شعي مصري PME‏ 
دغري» يحتار عدوّك فيك». 

ويكتب أيضاً : «دوغري» بالواو. 

تر کي -dogru‏ 

دفتيريا : بكسر الدال والتاء مرض مب 
يصيب الأطفال دون العاشرة (معس). 
dS}‏ ي «diphtheria‏ من SpPcpa‏ 
(diphthera)‏ باليونانية معن الحلد؛ وحمي 
امرض هذه التسمية BY‏ غشاء مثل الجلاد 
يغطي الحلق فيه. 

ډکتاتور 8 بكسر الدال. وضم التاء الثانية ضماً غير 
مشيع حاكم مطلق مستبد» وحكمه: 
الذكتاثوريّة. 

إنكليزي «dictator‏ وفرنسي -dictateur‏ 
ذُكتور : بالضم الطبيب؛ والحائز أعلى 
شهادة جامعية؛ والجمع : دكاترةٌ. 

إنكليزي doctor‏ من doctor‏ باللاتينية» 
وأصل معناه clad‏ وهو Gat‏ من docere‏ 
shears‏ 

ذكتوراة lef pall!‏ شهادة جامعية. 
تكتب هذه الكلمة الآن بالهاء (دكتورام)» 
والأحسن أن نعرها تعريباً كاملاً فنجملها 
بالتاء علماً ob‏ صيغتها الإنكليزية بالتاء؛ أما 
الصيغة الفرنسية فتكتب فيها التاء ولا تقراً. 
فرنسي 0001086. إنكليزي doctorate‏ 


لتا : بالكسر الأرض الواقعة بين فرعي 
النيل عند مصبهما في البحر الأبيض. 
ويطلق أيضاً على أي أرض تقع بين فرعي 
ر من حانب والبحر من جانب آخر. 
يوناني» وهو اسم الحرف الرابع في BAe‏ 
اليونانية وشكله (Ay che‏ ومن ثم ميت 
به هذه الأرض امثلئة الشكل. 

ذَلتونيّة ale gun,‏ في البصر تحول دون 
التمييز بين الألوان» وعلى الأخصص بين 
الأحمر والأحضر. ويقال لها أيضاً «عمی 
الألوان» (م). 

منسوب إلى الكيميائي حون لفون 
John Dalton (1۸46-1417)‏ الذي 
كان مصاباً بهذه العلة. 

ذمغة : بالفتح طابع مالي في بعض البلاد 
العربية. 

تركي «دامغه» (damga)‏ ومعتاه : طابع» 
علامة» ححتم. وكانت صيغته القدعة «تمغا» 
بالتاء. 

دنذرمة ٠‏ بضم التالين الآيس كرمع 
(الشام). 

تركي «dondurma‏ وأصل معناه kant»‏ 
من ons. donmak‏ جمد. 

pad‏ : بفنح الدال vor ally‏ وكسر النون 
دولة إسكندنافية عاصمتها كوبنهاغن. 
ويقال WIS‏ : دنمرك يدون أداة 
ops‏ 9 
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فرنسي Li Je Danemark‏ كسر التون 
ففي الصيغة التركية -(Danimarka)‏ 
qua : AGlas‏ نبات من فصيلة المركبات 
الأنبوبية» أوراقه متقابلة» أزهاره كبيرة 
مختلفة الألوان» وهو أنواع؛ يعرف أيضاً 
بالأضالية 0). 

إنكليزي dahlia‏ سمّي باسم عالم النبات 
السويدي 0411 -Andreas‏ 

ذُوبارة : برسم ني لعبة الطاولة : أن ob‏ 
وجها الزهرين علسى Co YI‏ النديعة 
والمكر؛ حيط غليظ ذو طاقين من الكتان 
ونحوه» يخاط به heey‏ 

تركي edubara‏ وهو بال معنيين الأول 
والثاني؛ والكلمة من «دوباره» بالفارسية» 





وهو مركب من «دو» .معن اثنان» و«بار» 
معن مرة. 

أما معن الخيط الغليظ فلا يوحد في 
as Al‏ وأظن أنه سمي هذه التسمية لكونه 
ذا طاقين. 

دوبلكس : بسكن الباء, وكسر اللام [1] 
فة مكونة من جزءين مستقلَين غير أن 
الفناء مشترك. [؟] شقة مكونة من 
دورين. 


duplex إنكليزي‎ 


)١(‏ ذكر المعجم الوسيط المعن النالث فقط. 





1 


ha بيش : في لعبة الطاولة : أن‎ gd 
وجها الزهرين على خمسة.‎ 

هو مركب من «دو» بالفارسية معن 
اثنان» ومن «بيش» BAAS Ab (bes)‏ 
wes‏ 


1 


دوت : بضمة غير مشبعة النقطة (في عناوين 
الإنترنت» والبريد الإلكتروي). 

إنكليزي غ00. 

دورج : بضم الدال ضما غير مشبع» وسكون 
إلراء في لعبة الطاولة : أن gla‏ وحها 
الزهرين على الأربعة. 

يبدو أن أصله «دو KES‏ وهو م رکب 
من الكلمة الفارسية «دو» ععن OLE‏ 
والكلمة التركية «درت» (dort)‏ معي أريعة. 
CUS‏ : على ورن قفتن شد أوتار العود. 
تر کي dizen‏ 

Ads ga‏ : بضمة غير مشبعة في لعبة الطاولة: 
أن gh‏ وجها الزهرين على الثلاثة. وفي 
اللهجة السورية : «دوس» من غير الهاء. 
فارسي» وهو مركب من «دو» أي اثنان» 
و«سه» أي ثلاثة. 

دوسيه : بشم التال. وإمالة فتحة السين 
عرييّه Cally‏ في بعض السبلاد العربية 
و«الإضبارة» في سورية. 

فرنسي «dossier‏ أصل ay clas‏ < 
وكان يطلق في الأصل على مجموعة وثائق 
cl‏ على ظهرها موضوعهاء ومعلرمات 
أخرى عنها. 


او اک ل وعم 


ذُوطة : بهم (عند الفرنة) المال الذي 
تدفعه العروس إلى عروسها (مط). 

إيطالي «dote‏ من dotarium‏ باللاتينتية 
المتوسطة؛ ومنه dot‏ بالفرنسية» و dowry‏ 
بالإنكليزية. 

دوغري : انظر كلمة «دغري». 

دوق : بااضم له معنيان : de )١(‏ من 
أعلى الرتب كدوق أدنبرة؛ )1( وحاكم 
ذو سيادة لدولة صغيرة في أوربة» وتسمى 
دولته الدوقيّة. 

إنكليزي duke‏ وهو duc‏ بالفرنسية» 
ducay‏ بالإيطالية» وكلها من dux‏ باللاتينية 
معن القائد. 

Byes)‏ : بالضم وحدة النقد الأمريكي 
والكندي؛ والجمع : دولارات. 

إنکلیز ي dollar‏ من Thaler‏ بالألمانية 
وهو اختصار Joachimsthaler‏ وهو 
منسوب إلى Joachimsthal‏ أي «وادي 
يواخيم»» وهو اسم مناجم فضة لي 
بوهيميا في منطقة ععنزاءع8:2. فا 
Sot Thaler‏ اسم عملة فضية قدكة نسبت 
إلى هذا المنجم UY‏ ضريت من الفضة 
الحلوية منه. ظهرت صيغة dollar‏ بدلاً من 
thaler‏ في القرن السابع عشر الميلادي. 
Lagi‏ : بالضم البرلمان الروسي. 

روسي gas. (duma) ayma‏ اللجلس» مجلس 
النواب. 


CATA PREG 


دُومنة ٠‏ بسكون الميم لعبة تستخدم فيها 
قطع حشبية أو بلاستيكية مستطيلة؛ ويقال 
ها كذلك «ضومنة» sual‏ © 

إيطالي. وفرتسي «domino‏ إسباني 
«démino‏ إنکلیز ي -dominoes‏ 

Caled ga‏ : بضمة غير مشبعة كعكة صغيرة 
على شكل حلقة مقلية بالزيت. 

إنكليزي doughnut‏ وهو مركب من 
dought‏ .معىئ العجين» واا مسىق 
الصامولة» أي صامولة عجين فكأن القرص 
Seat‏ الوسط شبه بالصامولة. 

ذونم : + بضم الدال والنون. وحذف الواو في 
النطق مقياس يساوي ٠٠٠١‏ متر مربع في 
العراق» و ٩۰‏ متر مربع في فلسطين» 
ANAT oy‏ متر مريع في سورية؛ وجمعه 
دونمات. 

تر کي cdontm‏ و کان يطلق قدا على ٩۷‏ 
ياردة مربعة. ويسمّى المكتار بالتركية 
الحديثة yeni déniim‏ أي الدوم ابحديد. 
دويه : انظر كلمة « أونا ». 

Oe‏ : بكس الاي Se‏ ديزل : نوع من 
محرك السيارات؛ ومحروق يستعمل في هذا 
المحرك. 


)1( كتبت في صحيفة dismal‏ (العدد الصادر في > 
رمضان 
المعحمة» ولعلّ الصواب «الضومنة» بالضاد. 


٠١‏ ص (LA‏ «الظومنة» بالظاء 
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“مي باسم مخترعه -١888( SLAY‏ 
-Rudolf Diesel (¢4 51‏ 
ليسمبر : بكسر السين والباء الشهر الثاني 
عشر في التقويم الأوربي» ويوافق كانون 
الأول من الشهور السريانية. 
لاتيئي «December‏ وهو G+‏ من decem‏ 


بمعين عشرةء ذلك OY‏ السنة كانت Fag‏ 


le‏ بشهر مارس. 

دي في دي : قرص حاسوبي ينوي 
على صور AS por‏ 

إنكليزي DVD.‏ وهو اختصار ل : 
«digital video disk‏ أي : قرص فيديو 
رقي أو digital versatile disk‏ أي : 
lod Le‏ جامع. 

ديكتاتور : انظر كلمة «دكتاتور». 
ديكور : 
مشبع تزويد المسرح با مناظر المناسبة؛ تزيين 
المحلات التجارية والبيوت وغيرها؛ وكذلك 
يطلق على أشياء توضع في المكتب ونحوه 
للزينة. يقال : «فلان جرد ديكور» أي 
لا يعمل sleds‏ 


فرنسي edécor‏ من decorare‏ باللاتينية 


> بكسر الدال» وضمٌ الكاف ضماً غير 


معن 5 


ديماغوجيا : حالة سياسية تترك معها 
السلطة في يد الجمهور فتعم الفوضى؛؟ 
سياسة إغراء اللمماهير؛ الدفاع عن أمر ليس 


E ORE ا‎ 


منطقياً. ويقال كذلك : ديماجوجيا 
(معس). 

يوناي (demagogia) Snpayayia‏ .عى 
قيادة الشعب. ومن هذه الكلمة اليونانية 
نفسها demagogy‏ بالإنكليزية. 
ديمُوغرافيا : بسكو اغين pe‏ 
ots‏ ويقال كذلك : ديمُوجرافيا 
(معس). 

(démographia) dnpoypagia gl» 
ee (demos) Snpog وهو مركب من‎ 
أنا‎ gas. (grapho) الشعب» و مهم‎ 
أصف.‎ 

ومن هذه الكلمسة GU gl‏ نفسها 
demography‏ باللغة الإنكليزية. 

Cl) بسكون العاف‎ : Aula yas 
إحدى صور الحكم ال تكون فيها السيادة‎ 
للشعب؛ (اجتماعيا) أسلوب في الحياة يقوم‎ 
على أساس المساواةء وحرية الرأي والتفكير‎ 
(مط)؛ والمنسوب إليها : دكوقراطي.‎ 
يستعمل بعض الكتاب كلمة دمقرطة‎ 
على أنها مصسدر معي حمل الحكم‎ 
دموقراطيّاء غير أن هذه الصيغة لا تصحٌّ» إذ‎ 
على وزن «قَغللّة»‎ Gh مصدر الرباعي‎ 
أو‎ By : يقال‎ of فالصواب‎ 
«دَنْقطَة» بطرح الطاء أو الراء» ولا شلك‎ 
أن الأولى أجمل من الثانية.‎ 


2 FF 


يونا democratia) Snpoxpania‏ وهو 
م رکب من (demos) Sqpog‏ کسی 
الشعب» و (kratos) Kpatog‏ عع الحكم. 
ودخلت الكلمة في معظم اللغات الأوربيةت 
فهسي باللغة الإنكليزيسة «democracy‏ 
وبالفرنسية -democratie‏ 

دِيناصُور : نوع من الزواحف الضخمة 
المنقرضة. 

إنكليز ي «dinosaur, deinosaur‏ من 
(deinosauros) Servocavpos‏ باليونانية, 
معناه «الوزغة المخيفة»» وهو مركب من 
(deinos) e0‏ .معن المخيف» القوي» 
اهائل؛ و (saura) covpa‏ معى الوزغة. 
ينامو : aly‏ كهربائي. ويقال له 
كذلك «دینمو». 

إنكليسزي» وفرنسي dynamo‏ من 
(dynamis) Suvapng‏ باليونانية .معن الطاقة. 
ديناميت : SL‏ متفجرة معروفة. 
فرنسي» إنكليزي dynamite‏ من الكلمة 
اليونانية السابقة. والصيغة العربية توافق 
النطق الفرنسي. 

ديناميكا : علم القوى سسواء دت إلى 
aS >‏ أو أثرنت وترتب على ذلك سكون 
الأحسام (معس). 

إيطالي «dinamica‏ مسن Sovak‏ 
(dynamike)‏ باليونانية» وهو مشتق من 


TET في‎ A WeSC ATA REG 


(dynamis) va‏ .عن القوة. 
ديفمو : انظر كلمة «دينامو». 
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رابش : بكسر الباء أشياء يستغى عنها 
كأجزاء سيارة مصدومة وما إلى ذلك تجمع 
وتباع» وقد يجد المرء فيها ما هو بحاجة إليه 
(الأردن)» ويقال له «التشليح» في 
السعودية“. 

إنكليزي rubbish‏ معن القمامة والزيالة. 
رادار : حهاز لتحديد مواقع الطائرات 
والسفن وما إلى ذلك باستخدام الذبذيات. 
إنكليزي cradar‏ وهو منحوط من radio‏ 
detection and ranging‏ أي الاكتشاف 
ومعرفة المدى بالراديو. 

راديتور : بكسر all‏ وفتح الياء شبكة من 
الأنابيب تستخدم لتبريد محرك السيارة. 
إنکلیز ي «radiator‏ فرنسي sTadiateur‏ 
رادِيكالي : من يطالب بإصلاحات 
جذرية متطرفة في الأوضاع الاجتماعية» 
والأنظمة السياسية. 

إنكليزي» وفرنسي radical‏ من radix‏ 
باللاتينية gat,‏ اللدذر. 

راديق : بكس التاد الإذاعة؛ وحهاز 
استقبال الإذاعة؛ يجمع coal‏ الثاني على 


رادیوهات» ورَوَادٍ ASIN)‏ 


)1( أفادنيه أخونا الدكتور حازم حيدر. 





gall Gye‏ الأول : الإذاعة:؛ وبسالمعق 
gui‏ : المذياع. 

إنكليزي؛ وفرنسي «radio‏ من radius‏ 
باللاتينية معن الشعاع. 

راديوم : بكسرالدال. وضم الياء عنصر 
أبيض لامع ذو نشاط إشعاعي تعالج به 
الأمراض (معس). 

إنكليزي «radium‏ من radius‏ باللاتينية 


معن الشعاع. 


رالي : سباق السيارات. 

rally إنكليزي‎ 

pass : CUD‏ الراء الأولى وسكون الثانية 
استطلاع صحفي . 

-Teportage نسي‎ ib 

رُبِيَة: م بضم cel‏ وكسر الباء المشددة. 
وبتشديد الياء وحدة النتقدالهندي 
والباكستاني والعمان» والإندونيسي 

أردي «رويي» من 6 بالسنسكريتية 


.معن الفضة. 


رتوش : بهمادراه تحمسين الصور 
الفوتوغرافية عند الطبع بإزالة العيوب 
الوجودة في الشخص أو الشيء المصوّر؛ 
ويستعمل ie‏ كما في قوطم : «الجتمع 
بلا رثوش» أي كما هو. 

تعامل هذه الكلمة معاملة الجمع لكوفا 
على وزن «فغو ل». 

فرنسي Adlai cretouche‏ «ر توش» بكسر 


15211 
الراءء وضمّت في الكلمة الدحيلة إتباعاً 
لضم التاء. 
AY‏ : باح فتيلة في شسكل شبكة 
تستعمل في المصباح المضاء بغاز الكيروسين 
(الكلوب). 
لاتيي retina‏ ومعناه الشبكة. 
رجيم : بالكسر الترام المرء طعاماً Lise‏ 
لأسباب ae‏ أو لتخفيف وزنه. 
فرنسي 761116 
JAY‏ ؛ بكسر الراء. وفتح التاء مقياس رغصّر: 
مقياس لقياس شدّة الزلازل. 
سمي هذا المقياس باسم واضعه تشارلز 
فرانسس )~~ Charles Francis Richter‏ 
الولود في الولايات الأمريكية المتحدة عام 
ps‏ بط نطق هذه الكلمة في معحم 
World Book‏ بالكاف» أي «ر x‏ 4 غير 
أن مذيعي هيئة الإذاعة البر isle‏ باللغسة 
الإنكليزية ينطقوفا بالخاء الغارية () US‏ 
كلمة ألمانية» وينطقها المسذيعون العرب 
ALY‏ العربية. 
رُزنامة : ,سم تقوم على شكل أوراق 
صغيرة تحتري كل ورقة على تاريخ يوم 
واحد» وقد يكون على شكل كتاب (الشام). 
فارسي «روزنامه». وهو مركب من 
«روز» معي اليوم» و«نامه» gad.‏ الكتاب. 
رست : بالفنح أول المقامات السبعة 
الأصلية في الموسيقى (مط). 


YF 
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فارسي «راسّت» بسكون السين حذفت منه 
الألف لالتقاء الساكنين. 

رشتة بالكسر عجين فطير يعمل Las,‏ 
ويقطع طول ويكسر حين Lt‏ ويطبخ 
باللبن غالبا (مط). 

فارسي «رشته» بالكسر وأصل معناه الخيط. 
رْشِنّة ee‏ الراء» وكسر الشين: وفتح القناء 
المشكدة الوصفة الطبية. 

uregete SF‏ من ricetta‏ بالإيطالية. 
May‏ ببس ما يجعل في رئى القسرس 
ونحوها من الحديد ونحوه متصلاً بالعذار 
bis‏ به الرسن (م). 

تر کي creme‏ 

رصيد : بالفتح بجموع ما للمودع مسن 
أموال في حسابه Ball GLH‏ 
(معس)؛ والجممع : أزميدة. 

الظاهر أنه من «رسيد» بالفارسية GE‏ 
cw [ep‏ وكان الترك يكتبون على رأس 
حقل الواردات «رسيد». dey‏ رأس حقل 
المصروفات ep‏ أي «Ad»‏ بالفارسية. 
GAY‏ : بكسر الراء. وتشديد الفاء الحكم في 
المباريات. 

ختزل من الكلمة الإنكليزية steferee‏ 

أما GD‏ بالفح .معي ما توضع عليه 
أشياء فهو GH‏ قال الجوهري في 
الصحاج : الَف : شبه الطاق؛ والحمسع 
رُفوف.اه. وقال ابن دريد ثي جممرة Lal‏ 


SSD SOREN 


)۸١ : ١(‏ : الرّف المستعمل في البيوت 
عرب معروف wh‏ 

ركلام : بالكسر سلعة توضع في المحلات 
التجارية للعرض والدعاية» لا للبيع (مصر). 
فرنسي créclame‏ وأصل معناه OLY‏ 
والدعاية. 

رنجة » بالكسر نوع من السمك يلح 
ويحقف ويحفظ. ويؤكل مدعنا (مط). 
تركي sringa‏ من aringa‏ بالإيطالية؛ وهو 
بالإنكليزية herring‏ وبالألمانية «Hering‏ 
والفرنسية -hareng‏ 
رَوأني : بالفتح حلوى تتخذ من البسيض 
والدقيق والسكر (مط في مادة «ران»). 

ت رکي «hy»‏ (نهة©:)» من «روغئ» 
بالفارسية .معن السمي» أو الزيي. ومعلوم 
أن الغين تسهل في النطق الت ركي. 

رو : بضمّة غير مشبعة لباس واسع طويل 
يلبس فوق اللابس العادية مثلمسا يلسيس 
امحامون والأساتذة الجامعيون» ومنه ما 
يبس في البيت ويسمّى «روب دَشَامْبْر»؛ 
يجمع على ol gil‏ 

إنكليزي» وفرنسي TObE‏ و «روب «AES‏ 
فرنسي أصله robe de chambre‏ أي روب 


الغرفة. 
رُوبابيكيا : أشياء قديمة غير مطلوبة تباع 
رخيصة. 
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إيطالي croba veechia‏ معناە : أشياء 
ORI‏ : بهم الباء وحدة النقد الروسي. 
روسي 5ار6رم -(rubl)‏ 

روبوت : بضم الراء والباء Tao‏ غير مشبع 
الإنسان الآلي» جهاز مبرمج للقيام بأعمال 
روتينية. 5 

إني وضعت له كلمة الإنسالة, وهي 
منحوتة من «إنس» و«آلة»» ويشتق منها 
فعل» ويقال : نسل يۇنسل task dd‏ 
عت SST‏ هذا القسم من أقسام المصنع» 
وهذا القسم mars‏ 

إنكليزي crobot‏ من اللغة التشيكية. هذه 
الكلمة وضعها الكاتب التشيكي كاريل 
تشابك Karel Capek‏ في مسرحيته المسماة 
RUR‏ (1970) مستلهماً من كلمستين 
تشيكيتين» هما robota‏ ععن العمل» 
و cos robotnik‏ السخرة. 

روبيان : بكسرالباء وهو ما يسمى 
بالجمبري في مصرء والقريدس 3 سورية. 
فارسي «اربيان»» وقد دحل في اللغفة 
العربية قديما بصورة «إربيان»» وذكره ابن 
دري د ف البمصرة (EV E25 Wy‏ 
والفيروزابادي في القاموس» كما ذكره 
bt 4!‏ في العيوان (۱ :3591 5 : 
(Ve‏ وورد بصورة «روبیان» كذلك 
كما في حباة الحيوان للدميري DY)‏ 


Swit, Zh x 8 
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1)). انظر كتابنا القول الأحيل lage‏ قي 
العربية من الدخيل ص 4-118 1. 

روتّين : إحراءات رسمية طويلة لا بد 
منها. والمنسوب إليه : Lge igs‏ يقال : 
«إحراء روتييٰ» أي يقتضيه الروتين» وليس 
في ذاته ذا أهميّة. ويستعمل «روتيي» 


كذلك لا يعمل بحسب برنامج معن نحو: 


«فحص روتيي». 

-routine فرنسي‎ 

روسكو : بضم الراء والتاء ضما غير مشيع, 
وسكون السين اللحم المشوي. 

تركي «rosto‏ من arrosto‏ بالإيطالية. 
روك : بض غير مشبع نوع من الرقص 
الحديث يتميّز بر الجسم هرا عنيفا. 
إنكليزي rock-and-roll‏ أصل معناه : اهر 
والتقلب. 

رولمان بلي : بضم الراء ضما غير مشيع. 
وسكون اللام؛ وبكسر الباء كرات معدنية 
صغيرة يستند عليها الجزء المتحرك من الآلة 
لسهولة الح AS‏ 

فرنسي croulement a bille‏ أصل معناه 
«الدوران على الكرات». وينطقه العامة 
ot)»‏ بلي». انظر كلمة «بلي». 

روم : بالضم شراب شديد الإسكار 
يستخرج من تخمير عصارة قصب السكر 
وتقطيرها (معس). 





إنكليزي rum‏ هو بفتح الراء باللفة 
الإنكليزية» غير Ul‏ ضمت في الدخيل 
مراعاة للخط كما في « بُورما TK‏ 


رُوماتزم 2 بكسر التاء مرض يصيب 
العضلات والمفاصل. 

«rheumatism ¢s ; 15}‏ من pevpa‏ 
(rheuma)‏ باليونانيسة» وأصل معناه : 
السيلان. وهو في حالة الح pevpatos‏ 
-(theumatos)‏ 

رُومانتيكية : انظر كلمة «رومانطيقية». 
رُومانسية : انظر الكلمة التالية. 
رُومانطيقية : بسكون النون مذذهب أدبي 
تغلب فيه الشعور والخيال على العقل؛ وقد 
ترجمها بعضهم ب «الإبداعية». ويقال ا 
كذلك الرومانتيكية» والرومانسية. 

إنكلير: ي -romanticism‏ 

رویترز : يضم الراء ضما غير مشيع. وسكون 
الواو sally‏ وفتح التاء وكالة أنباء عالمية أسسها 
guy‏ بول يوليوس رويتر Paul Julius‏ 
“(QVAMA-VAN VD) Reuter‏ 

Shy‏ : بالكسر وحدة التقد السعودي 
والإيراني واليمي والقطري؛ tly‏ : 
ريالات. 

إسباني real‏ وهو ربع en‏ بكسر الباء 
والسين» وتشديد التاء c(pesetay‏ وأصل 
معناه: (Sh‏ وهو توعم royal‏ 


oy NO تف اجا‎ ara 
CSA IONE ee 


بالإنكليزية والفرنسية. 


ريجي : بلكسر الاستغلال الحكومي» 
وهو نظام بمقتضاه تقوم الحكومة يسبعض 
المشروعات WAS‏ وتستغلها (مط). 
فرنسي 268[1. 

ريل : بإمالة فتحة الراء القطار» سسكة 
الحديد. في الرياض شارع يسمّى شارع 
الريل, 

rail إنكليزي‎ 

ريموت : جهار التحكم على المذياع» 
والتلفاز وغيرهما عن بعد. 

إنكليزي cremote control‏ معناه «التحكم 
عن بعد». 

ريوس 2 بإمالة فتحة الراء. وكسر الواو سار 
بالسيارة إلى الخلف (السعودية). 

reverse إنكليزي‎ 
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EG ا کے‎ e 
ور‎ Gee as داع‎ oh 37 


CON 


زركش : : على وزن غلل ر ركش الوب ٤‏ 
زه بخيوط الذهب والفطة فهو SHG‏ 
فارسي» وهو مركب من OD‏ .معن الذهب» 
و«كش» من LES‏ معن BEG‏ 
GID‏ : بالفتح خيوط من فضّة يزين مها 
الثوب (الحجاز). 
فارسي. انظر الكلمة السابقة. 
زلاطة : انظر كلمة «سّلاطة». 
زنبرك : : بضم الزاي والباء والراء شريط من 
الفولاذ طويل مقوّس يلف على عور الساعة 
ونحوهاء فإذا البسط حرك دواليبها (مط). 
تركي omberek‏ وهو من «زنبورك» en Wy‏ 
وهو تصغير «زنبور» على الطريقة الفارسي» إذ 
GUY‏ الكاف ak‏ الاسم يفيد التصغير. 

AU‏ : يتح الراي والباء. وكسر اللام لغة 
في زنبرك (مط). 
زنجير : بالكسر السلسلة؛ مقياس يت ركب 
من أجزاء متساوية» يتصل بعضها LAMY‏ 
يستعمله المسّاحون؛ الجمع زناجير (مط). 
تركي KAD‏ بالكسر zincir)‏ من أصل 
فارسي» وهو بالفارسية بالفتح OP Shy‏ 
والحدير بالذكر أن هذه الكلمة حرفت إلى 


«جنزیر»]. 


)1( ضبطه إشتينغس في معجمه JU‏ 


بالفتح والكسرء والمشهور الفتح. 


سي الإتكليزي 


ity‏ ب 


aia Yee 


زنزانة : بلعسر حجرة في السجن ضيقة 
يحبس فيها السجين على انفراده (مط). 

يبدو أنه حرف من «زندان» (zindan)‏ 
بالتركية؛ وهو بمعناهاء وهو من أصل فارسي. 
زنك : بالكسر غتضسر ree‏ أبيض؛ 
الخارصيين. 

إنكليزي zine‏ من Zink‏ بالألمانية. 

زنكو غراف : بكسر الزاي والفين طريقة 
للطباعة تستخدم فيها كتابة معمولة على 
it‏ اح من الزنك. 

-Zincography qı إتكليز‎ 

زنكيل : بالعسر ee‏ ثري يقال منه : 
رجل JSP‏ (بلاد الشام). 

ت رکي «زنگین» (engin)‏ 

زولوجيا : بكسرالجيم علم الحيوان. 
ونان 00۸0۲10 «(zoologia)‏ وهر 
مركب مسن Gon‏ (206) بمعسن الحياقف 
وي0 (logos)‏ معن العلم. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها Zoologia‏ 
بالإيطالي»» zoology‏ بالإنكليزية» 
zoologie y‏ بالفرنسية. 

زينون ؛ بالكسر رفي الكيمياء) عنصر 
خامل يوجد في المواء اموي بكمينات 
ضعيلة» يستعمل في أنابيب الإضاءة (مط). 
إنكليزي دومع وهو Ge‏ من Bevog‏ 
(xenos)‏ باليونانية gas,‏ الغريب» والضيف. 


> SSR DOAN EE 


ON 
۸ا‎ 
سادة : غير خلوط كمافي «شاي‎ 
سادة» أي بدون حليبء أو بدون سکر؛‎ 
كما في «قماش سادة».‎ phe غير‎ 
من «ساده» بالفارسية» وقد‎ csade تركي‎ 
دخلت في العربية عن طريق التركية.‎ 
أن هذه الكلمة قد عرّبت‎ SUL patty 
بصورة «ساذج» وذلك حسب النطق‎ kas 
+B الفهلوي‎ 
ساديّة : مذهب يقوم على تحقيق اللذة‎ 
بتعذيب الآخرين (معس).‎ 
منسوب إلى الكاتب الفرنسي ماركي دي‎ 
-\V&+) Marquis de Sade ساد‎ 
الذي يذكر في رواياته وصغاً‎ م٤‎ 
مفصلا للشذوذ الجدسي» والاغتصاب‎ 
والتعذيب.‎ 
سار : انظر الكلمة التالية.‎ 
سارس »© بسكون الراء مرض قاتل ظهر‎ 
في الصين في مستهل ۳٠٠۲م وانتقل إلى‎ 
بعض بلاد جنوب شرق آسياء ومنها إلى‎ 
بلاد أحرى» وهو عبارة عن التهاب رئوي‎ 
حاد. يكتبه بعض الکتاب بالزاي (سارز).‎ 
وهو منحوط من امه‎ SARS إنكليزي‎ 
: الوصفي الكامل‎ 
severe acute respiratory syndrome. 
أي متلازمة التهاب رئوي حاد.‎ 
ساري : لباس المرأة الهندية» وهو عبارة‎ 
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ولبسهم الساري. 

أردي aS»‏ وبالحرف اندي LATE‏ 
سالموذيلا : بسكن اللام الأولى نوع من 
a‏ يا يسبب تسمم الطعام. الأحسن أن 
oe‏ بصررة Abi gAbin‏ يفنح السين. 
وكسر gill‏ وتشديد PW)‏ 

إنكليزي salmonella‏ وهو منسوب إلى 
dle‏ الأمراض الأمريكي Daniel E.Salmon‏ 
E=VA0+)‏ لكلم. 

ساها : موسسة النقد العري السعودي. 
إنكليزي SAMA‏ وهو منحوط من اسمها 
الكامل : 

Saudi Arabian Monetary Agency. 
أسلبتة.‎ cody سيلدت : يفتحتين السلّة؛‎ 
تركي 66ع8» من «سبد» بالفارسية.‎ 
والجدير بالذكر أن هذه الكلمة الفارسية‎ 
بصورة «سفط». وهو‎ teas عربت‎ 
أو كالقفة» كما حاء في‎ gl dis» 
القافوص المحيط.‎ 

ecw‏ : ؟ بكسر السين. والتاء والياء الشسهر 
التاسع في التقوبم الأوربي» ويوافق أيلول من 
الشهور السريانية. 

لاتيي ‘September‏ من septem‏ معن 
سبعة» إذ كان سابقا الشهر السابع عندما 
كانت السنة تبدأ بشهر مارس. 

Spa‏ : بكسر السين والباء الكحول. 


إيطالي -spirito‏ 
سبكتروسكواب : بكسر السين والياء, وضم 
التاء والراء والكاف الثانية منظار لرؤية الأطياف 
المنيرة ودرسهاء وخصوصاً ما يظهر مسها 

في شكل خطوط (م). 

إنكليزي sspectroscope‏ وهو مركب من 
spectrum‏ من أصل لاتيي معن الطيف»ء 
(skopo) oxonos‏ باليونانية ul gee.‏ أنظر. 
هذاء وقول صاحب المنجد إن الكلمة 
يونانية لا يصح على إطلاقها. 

AD بكسر السين. وفتح الياء ركيزة‎ § : Ake 
ثلاث قوائم؛ وباللهجة الحلبية:‎ 
السهباتية.‎ 

تر کي esehpa‏ من «سه پا» بالفارسية» 
وهو م رکب من «سه» معن ثلاثة» و«پا» 
- بالباء الفارسية - معن الرّحلء أو 
القائمة. ويلاحظ أنه وقع في الدخيل 
تحريف يسير إذ أصبحت cL‏ ياي ثم 
قدمت الباء على الياء. 

FOB بضمنين معي الخروف‎ : GH 
بالتوايل.‎ Ela باللحم المفروم‎ 

تر کي ssucuk‏ 

سرا : بالكسر الصف الطابورء النظامء 
كمافي قوسم : «امسك Ve‏ 
(السعودية» وسورية). 

-sira تركي‎ 

سترأي : بالمتج القصر. وني سورية تطلق 
كلمة سر Ath‏ على مقر الحكومة. 





VPA? 
من «سّراي» بالفارسية.‎ esaray تركي‎ 
ستردار: د بالفتج قائد اليش في مصسر‎ 
والسودان سابقاً.‎ 

فارسي» وأصل معناه الرئيس» وهو مركب 
من CO‏ بمعين الرأس» ومن PEED‏ 
الصاحبء المالك. 

سردين : بالفتح نوع من السمك الصغير 


يملح ويحفظ منسوب إلى جزيرة مسردينية 


(مط). 

فرنسي «sardine‏ من sardina‏ باللاتينية. 
وهو باليونانية -(sardine) capSwy‏ 
يرى فقهاء اللغة أنه قد تكون هذه 
الكلمة ذات صلة باسم جزيرة سردينية. 

aust : Aa gh yi‏ مرض مزمن بطيء 
حميد مجهول السبب يصيب الجلد والغدد 
اللمفية واللعابية والعينين والرئتين وعظام 
اليدين والرجلين (مط). 

إنكليز: ي «sarcoidosis‏ من 10081م0 
cist gly (sarkodes)‏ أصل معناه «شبيه 
باللحم». انظر الكلمة التالية. 

سَركومة : : بالفتح ورم لحمي لمفي 
حبيث (مط). 

إنكليزي «sarcoma‏ من capKapa‏ 
(sarkoma)‏ بالیونانية» وهسو مسن capt‏ 
(Sarx)‏ يمع اللحم. 

سْرِيالَيَة : اسم اتحاه في الفنّ والأدب 
يذهب إلى ما فوق الواقع» ويعول خاصّة 
على إبراز الأحوال اللاشعوريّة (معس). 


SEED :ا‎ TE aE 


فرنسي csurréalisme‏ وهو مركب من 
sur‏ معن فوق» و réalisme‏ .معن الواقعية. 
ري لنكا : يعسرالسين. وفتح اللام 
جزيرة تقع حنوب شرقي ib‏ تعرف هذا 
الاسم منذ ۱۹۷۲ء وكان اسمها من قبل 
Oe‏ هي دولة» وعاصمتها كولومبو 
-(Colombo)‏ 

سنهالي Sri Lanka‏ وهو Sol‏ 
gS‏ وهو مركب من (sti) aft‏ 
وهو لقب شرف» (lanka) FAT)‏ وهو 
الاسم القدم للجزيرة. 

سريليكي : بار الحرف السريليكي : 
الحرف الذي تكتب به اللفات الروسسية 
والأكرانية والبلغارية والصّربية. وضعه في 
القرن التاسع الميلادي أحوان يونانيان» هما 
(Cyril) Jew‏ ومثوديرس (Methodius)‏ 
وكانا مرسلين لتنصير الشعب Dred‏ 
وهذا الحرف Gee‏ على الحرف اليونايي. 
وقد نسب إلى EM‏ كيريل» فسمي 
«الحرف السريليكي» <Cyrilic alphabet‏ 
وهذا حسب النطق الإنكليزي والفرنسي. 
ويسسمى بالروسية «كرا wi‏ 
Ma ase) (KHPHIHLA)‏ الكاف ayy‏ واللام 
المشدّدة. وسكون التاء. 

سروم : بكسر السين؛ وضم الياء عنتصر 
Uso‏ من العناصر النادرة (مط). 
sy‏ ي Cerium‏ اه مسنغر 
(Hisinger)‏ ز برس pl (Berzelius)‏ 
«Ceres‏ وهو کرک صغير تم اكتشافه 


1۱ 


عام ۱۸۰۱م وكان اکتشافه حدثاً عظيماً 
في عالم العلوم الطبعية آنذاك. ory‏ هذا 
الكوكب الحديد ياسم إلاهة الحرث 
والحبوب عند الروم. 

pte‏ كلابروث (Klaproth)‏ اسم هذا 
العنصر من Cerium‏ إلى o> Cercrium‏ 
لا Gls‏ أنه مشستق من (xpos) cera‏ 
باليونانية معن الشمع» غير أن رأيه لم 
doe pp‏ به وبقي الاسم كما كان. 
سزيوم : بكسر السين. وضم الباء عنصر 
Sb‏ يشبه الصوديوم فى خواصه» Bly‏ 
أنشط منه (مط). 

„Cesium إنكليزي‎ 

سقاري : gaat‏ رحلة لصيد الحيوانات 
الوحشيةء أو Boll‏ وبخاصة في شسرق 
إفريقية؛ حلّة حفيفة تلبس في السفر. 
إنكليزي safari‏ وهو من الكلمة العربية 
«سفر». 

سفربرلك ٠‏ بفتح السين والقاء والباء» وكسر 
اللام السفر الإحباري إلى بلاد الشام 
وتركية الذي تعرّض له أهل المدينة المنورة 
في آخر العهد التركي عامي ٠١۳١‏ 
وا8١ه‏ من قبل الوالي فخري باشا 
وذلك ليتفرغ الحنود الترك لإحماد القورة 
ag sll‏ 

وتطلق هذه الكلمة في هجة حلب علسى 


)1( فسول من تاريخ المدينة المنورة لعلي حافظ 
الطبعة الثانية ١146‏ هسب ص .٤۸-٤۷‏ 
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الحرب العالمية OOM‏ 

تركي « سفربرلك» seferberlik‏ ومعناها 
تعبئة الحيش» وهي مكونة من ثلاثة عناصرء 
وهي : « سفر ». وهو عربيء و« بر )» 
وهو فارسي» وهو مشتق من OS»‏ 
ععين حَمّل» و« لِك»» وهو كاسعة تركية 
تحول الصفة إلى الاسم فأصل معن الكلمة 
بعناصرها الثلاثة : حَمْل الناس على السفر. 
ais‏ + بضم السين. 595 الراء الذي 
يتولى إحضار الطعام وترتيبه على المائدة في 
المطاعم ونحوها. 

تركي ssofrac‏ وهو مركب من الكلمة 
العربية «سفرة»» واللاحقة التركية ره. 
سفت على وزن iS‏ الشارعٌَ ونحوه 
able: el‏ بالإسفلت. انظر كلمة 
«إسفلت». 

سقالة : بحسم هيكل حشي أو حديدي 
يقوم عليه Oy SUN‏ أثناء البناء. 

إيطالي cscala‏ وأصل معناه Rye‏ 
سكارين » بالفتح مادة تستعمل لتحلية 
الطعام للممنوعين من تناول Kool‏ (معس). 
إنكايزي «saccharin‏ من saccharum‏ 
باللاتينية معن السكر. 

سكرتارية : بكسر السين والراء وظيفة 


)١(‏ كما أفادنيه أخونا الأستاذ الدكتور أحمد الخراط. 

)1( انظر «الإسقالة» و «الإصقالة» في كتابنا سواء 
السبيل إلى ها في العربية من الدخيل 
ص 1 ۸ و «الإسقالة» في هذا الكتاب. 


يفن 





encanta Sa or meta TINY 
UIT EE 


السكرتير» ومكتبه؛ hoe‏ الأمانة. 

-secrétariat (gi فر‎ 

سك ر تقر : بكسر السين والراء الأوطى, وإمالة 
فتحة التاء موظف يقوم مساعدة رئيسسه 
بطبع النطابات» وقيئة الوثائق» وتحديد 
مواعد الزؤار وما إلى ذلك. والمونث : 
سكرتيرة. عريّه : أمين Goold‏ أو الأمين. 
فرنسي ع6نة25©0]61 وهو مشتق من secret‏ 
معن السر. 

ستلاطة : pat,‏ حَضْراوات مقطعة غير 
مطبوحة تؤكل مع الطعام؛ وفي الحجاز: 
زلاطة بالزاي. 

تركي <salata‏ من insalata‏ بالإيطاليةء 
وأصل معناه ملم وهو من sal‏ 
باللاتينية معن الملح. ومن هذه الكلمة 
اللاتينية نفسها 58180 بالفرنسية» ومنسها 
salad‏ بالإنكليرية. 

سلاف : باسح جيل من الناس يشسمل 
الروس» والبلغار» والتشيك. يقال : اللغات 
السسلافيةء وابلمنس السلائي. ومنه 
اليوغوسلاف أي السلاف الحنوبيون jug)‏ 
باللغة الصربية يعي «الخنوب»). 
إنكليسزي Slav‏ وفرنسي slave‏ من 
Sclavus‏ باللاتينية المتأخرة» وهو من 
(Sklabos) eo‏ باليونانية <b Lil!‏ 
وهو من المادة السلافية 51070 is‏ 





can‏ مد وب 
KES E‏ 


A 


الكلام. 

وهذه الكلمة اليونائية عرّيت EAS‏ بصورة 
«صقلب». ففي تصطيبه اللفة 
(FAA: 9(‏ : الصقالبة حيلٌ حمر الألوان» 
صهب الشعور يتامون بلاد الخزر في أعالي 
حبل الروم. وقيل للرجل الأحمر صيقلاب 
على التشبيه بألوان الصقالبة اه . 
ستلاملك : يمتح السين, وسكون الميمء وكسر 
اللام الثانية مكان للتخزين ولسوم الخدم 
يكون في البيوت القديمة بالدور الأرضي أو 
دونه (مصر). 

تر کي jl «selamhk‏ معناه > 
التسليم»» وكان يطلق teas‏ على جرء 
البيت المخصص للرجال. 

سلخانة 2 تقلت المسلخ. 

ت ركي (Kila ty‏ وقد US‏ 
«صالخانه» «(salhane)‏ وهو مركب مسن 
الكلمة العربية «سلخ»» والكلمة الفارسية 
«حانه» .معن البيت. 

سلطة بفتحات انظر كلمة «سلاطة». 
سلف : بدحسر جهاز تشغيل السيارة. 
إنكليزي cself-starter‏ أصل معناه : 
المشغل التلقائي. 

السلفاذُور ust?‏ جمهورية في أمريكة 


)١(‏ انظر كذلك قاج العروس. 


1۳ 
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Sa 


الوسطى بين غواتيمالا وهنسدوراس» 
عاصمتها سان سلفادور. 

إسبان olor Jef «BI Salvador‏ 
«الملّص» وهو لقب عيسى عليه السلام 
عند النصارى. 

و«سان» في «سان سلفادور» أصله san‏ 
بالإسبانية .معن nll‏ وهو مختزل مسن 
-Santo‏ 

سلمونلة : انظر : كلمة «سالمونيلا». 
سلندر : بكسرتين EP‏ من se‏ السيارة» 
وهو الفراغ الذي يتحرك فيه المكبس. 
إنكليزي coylinder‏ وهو من أصل يوناي. 
سلوفان : بصم السين مادة رقيقة شفافة 
تستعمل للتغليف»ء ومنه : «الورق 
ern‏ وهو gals‏ بالسلوفان. 
إنكليزي Cellophane‏ وهو اسم GIF‏ 
هذه السلعة. 

سماو : بفتح السين والواو وعاء لتسخين 
الماء» وهو عبارة عن خخزان ماء من النحاس 
في وسطه أنبوب يوضع فيه pl‏ 
روسسي 68810827 «(samovar)‏ وهو 
م ركب من (samo) CAMO‏ .عن «بنفسه») 
و Cont (Varit”) papa‏ يغلي. ومن هذه 
الكلمة الروسية نفسها samovar‏ بالإنكليزية. 
ستمبوسة : gan‏ فطير مثلث الشكل 
يحشى Lad‏ مفروماً مع البصل. 

فارسي «سنبوسه»» وأصل معناه مثلسث 


ع يق TTA‏ 
JEM!‏ ومن ثم يطلق كذلك على قطعة 


قماش مثلثة تغطّي بها المرأة رأسها. ومن 
هذه الكلمة نفسها «كموس» بالأردية معن 
الفطير welll‏ 

سبمفونية : ,لسر لحن موسيقيّ فيه 
طول وتنويع (معس). 


إيطالي <sinfonia‏ مسن ovppovia‏ 
(symphonia)‏ باليونانية» وهو مركب من 
(syn) ov‏ الذي يفيد المشاركة, 
وم (phone)‏ معن الصوت. ومن هذه 
الكلمة اليونانية نفسها symphony‏ 
بالإنكليزية» و اص0 مص بالفرنسية. 
سمگري : ٠‏ بفتح السين والكاف من يشتغل 
بالصفيح ويصلح الأدوات المصنوعة من 
الصفيح؛ وني سورية : GMM‏ بالنون. 
وعمل BAI: Sell‏ 

هو من zingari‏ (تسنكري) بالإيطالية .معن 
الغجرء وهم معروفون يعمارستهم السمكرة. 
سموكن : بدح السين. وكسر الكاف De‏ 
الحفلات الرمية المسائية. 

تركي «smokin‏ من smoking‏ بالإنكليزية. 
وهو اختصار smoking-jacket‏ أي معطف 
التدحين» وهو غير مستعمل OW‏ عع Ue‏ 
السهرة باللغة الإنكليزية» ولكته مستعمل 
بالفرنسية؛ وأحذته التركية من الفرنسية. 


TIT 
ey f 








إنكليزي cent‏ من contum‏ باللاتينية عع 
المائة. 

سذاتور ؛ بكسر السين. وضم التاء ضما غير 
مشبع عضو مجلس الشيوخ الأمريكي. 
إنكليزي «senator‏ وهو مشتق من senate‏ 
pat‏ مجلس الشيوخ» وهو من Sematus‏ 
باللاتينية» وهو مشتق مسن 8608 بمعسين 
الشيخ» الرجل المسن. 

سذشرال : بكسر السين. وسكون النون والتاء 
مركز الاتصالات الماتفية؛ he‏ : 
«الْمَقسم. 

-central (téléphonique) فر نسي‎ 

سَنْتيم : gal,‏ وحدة نقدية ماء 
يقال : الفرنك الفرتسي مائة ستتيم. 
وصنتيم بالصاد لغة فيه (معس*). 

فرنسي <centiéme‏ وأصل eh : oles‏ 
سنجة : : بالكسر العامود المعدن الذي 
يصل عربة الترام بأسلاك الكهرباء. وفي 
سورية : سونكة |. 

تركي لأوملاة. راجع USS‏ «سونكي». 
Ga‏ : بفتح السين والجيم يطلق على 





)١(‏ انظر المقدمة. 
(۲) انظر المقدمة. 


8 SRE اب‎ Fi Me 


اللواء أو المديرية في التقسيم الإداري في 
بعض البلاد العربية. 

تركي «سنجاق» <(sancak)‏ أصل معناه 
oli‏ ويطلق كذلك على جزء من أجزاء 
الولاية في التقسيم الإداري في تركية. 
i gia‏ : يفت السين wily‏ وكسر الواو 
وسكون التاء رغيف يشق ويجعل في داحله 
قطعة gt‏ أو جبنة أو غيرهما:من الإدام. 
إنكليزي csandwich‏ وهو منسوب إلى 
جون مُنتاغو إل سندوتش الرابع John‏ 
Montagu Fourth Earl of Sandwich‏ 
(۱۷۹۲-۱۷۱۸)» وهو من رحالات 
الدولة في بريطانية» وكان مدمن قمار» وقد 
سمي هذا النوع من الرغيف باسمه عام 
1Y‏ وقد أمضى act‏ أيام هذا العام 
كاملاً عند مائدة é aah‏ وقد أعدّ له 
هذا النوع من الرغيف ليسهل عليه تناوله 
وهو ple‏ علماً «pion ob‏ اسم 
موضع في إتكلترة» و«الإرل» a) (earl)‏ 


aids ©‏ الس ن رقابة على البريد 
والصحف وما إلى ذلك (السودان). 





Le ge gall )١(‏ البريطافية (الطبعة الخامسة عشرة) 
في 42 : -Sandwich‏ 

wy‏ شاع بين الناس أن مجمع اللغة العربية 
بالقاهرة وضع للسندوتش «شاطر ومشطور 
يبنهما كامخ») Cally‏ منه بريء. 








1o 





-censor إنكليزي‎ 


السنسكرييية : بمح السين الأولى وكسر 


الثانية مع كسر الكاف والراء لغة المند القديهة 
الي تفرعت متها معظم لغات اهند الحديثة» 
وهي أت اللغة الفارسية. 

سنسکريي Geel c(samskritay FRET‏ 
معناه : المحلوّة» المصقولة» الموصّلة للكمال. 
منتطور : pay‏ آلة من آلات الطرب 
تشبه القانون» أوتارها من نحاس يضسرب 
عليهاء ويقال له ایض مستطير بالكسر 
(مط). 

تركي «سانطور» من «ستتور» بالفارسية. 
هو بفتح السين» ضمّت عند التعريب إتباعا 
لضم الطاء. وكسرت في سقطير إتباعاً 
لکسرها. 

سنغافورة ٠‏ بكسر السين جزيرة جنوي 
cdl‏ وهي دولة مستقلة. 
Singapura‏ بلغة «dU!‏ ومعناه 
SI‏ وهو مركب من singa‏ مى 
الأسدء puray‏ ععين المدينة» والكلمة مسن 
سنما t‏ بكسرتين الصور المتحركة على 
الشاشة أمام الناظرين؛ والدار الي تعسرض 
فيها هذه الصور (مط)؛ وصناعة الأفلام. 
تكتب كذلك بالياء (سينما). 

إنكليزي ccinema‏ وهو اختصار 
«cinematography‏ من Kwnpetoypayi‏ 


: مدينة 


WED ا ل‎ LEAS ا‎ TPES 


(kinematographia)‏ باليونانية» ومعناه 
تسجيل الح ركات» وهو مركب من 
(kinema) vn‏ معن الحركة [وفي حالة 
«[(kinematos) xwnpatog ml‏ 
و (grapho) ypage‏ معن Lt‏ أكتب» 
«cal‏ 

سِنْماتوغراف : بكسرتين جهاز يعكس 
الصور المتحركة على الشاشة أمام الناظرين 
(مط). 

إنكليزي .cinematograph‏ انظر الكلمة 
السابقة. 

سه : بالفتح في لعبة الطاولة : ثلاثة. 
فارسي. 

ستواري : بالفتج الخندي الراكب. 

تركي «سُواري» (لقةاناة)» من «سّوار» 
بالفارسية معن الراكب. 

سُوبرماركت : يفتح Ll‏ وكسر الكاف 
السوق SEM‏ وهو محل جاري كبر 
يبيع معظم المواد الغذائية» وأشياء ceed‏ 
يأحذ فيه المشتري ما يريد بنفسه» ويدفع 
قيمته عند الخروج. 

إنكليزي csupermarket‏ وهو مركب من 
super‏ عن الكبير؟ market y‏ معن 
السوق. 

سوبرمان : بضم السين وفتح الباء إنسان 
حيالي ذو قوة خارقة تقدم مغامراته في 


الأفلام و القصص. 





FT 


-superman إنكليزي‎ 

سوتلي : بسكن الناء حيط غليظ مسن 
اوت 

أردي» هندي «hy‏ بضم السين. وهو من 
TH Cie»‏ بالسنسكريتية gat‏ الخيط. 
سوتية : بضم السين Las‏ غير مشبع, وامالة 
فتحة التاء مقلي قليا سريعاً في job‏ من 
السمن الساحن. 

فرنسي csauté‏ أصل معناه «المقذوف إلى 
فوق» OY‏ المقلي بطريقة السوتيه يقذف إلى 
فوق بين حين وآخر في sul‏ القلي. 
سوتيان : Sy‏ الصدر للمرأة» وينطقه 
Al ll‏ «ستتيانة». 

ت ركسي «sutyen‏ من soutien-gorge‏ 


بالفرنسية. 
te‏ : على وزن فغلل سّوجَرَ الرسالة : 
سجلهاء فهي مُسَوحرَة. 


أرى أنه من sigorta‏ بالتركية يمعي التأمين» 
وهو من sicurtd‏ بالإيطالية بالمعى نفسه. 

السوربون : بضم السين والباء ضما غير 
مشبع. وبسكون الراء كلية في باريس أنشأها 
روبر دي سسوربون (61ه/1795م. 
ضمها نابليون إلى جامعة باريس» ثم أطلق 
مها على جامعة باريس عموماً (معس). 





)1( وردت هذه الكلمة في صحيفة الرياض في 
عددها الصادر في 141/11/5اف ص ۲١‏ 


الزمزمية. 


ا Ae‏ جم الیل SS‏ 


فر نسي -Sorbonne‏ 

سُوستة ١‏ بسكون السين الثانية نوع من 
الأزرار وهو عبارة عن شريطين مسنين يدل 
أحدها في الآحر» يستعمل لإغلاق الحقيبة» 
وفتحة بعض الملابس» وما إلى ذلك. 
تركي susta‏ معن مفتاح الأمان. 
سوسيولوجيا : يضم السين الأولى ضما 
غير مشبع, وكسر الثانية علم الاجتماع. 
فرنسي sociology jai} <sociologie‏ 
من أصل gal‏ عدلت RU‏ الكلمة علسى 
طراز الكلمات allay‏ مثل الحيولوجياء 


والسيكولوجيا. 
سوفيت * بضم السين ضما غير مشبع؛ وكسر 


الفاه. وفتح الياء مجلس النواب في SLAY‏ 
السوفيي السابق سواء أكان علي أم 
مركزياء وإليه نسب اتحاد الدول الشيوعية. 
وقد تضاف ألف بعد الياء (سوفيات). 
إنكليسزي «soviet‏ مسن (sovet) coper‏ 
بالروسية بمعيى (pA‏ وأصل معناه 
المشورة. ونطق الكلمة الدخيلة بكسر الفاء 
وفتح الياء يدل على أا مأحوذة من اللغة 
الإنكليزية. 

Ups‏ : بالفتح نوع حاص من الاستحمام 
لتنظيف الجسم والاسترخاء يتعسرض فيسه 
المستحم لحرارة BU‏ من رش الماء على 
أحجار محمّاة. 

إنكليزي csauna‏ من اللغة الفنلندية. 
سُونكة انظر كلمي «(سنجة» 


¥ 


و«سونکي». 

سُونكي : حربة تركب عند فوّهة 
البندقية. 

تركي لأعصلاء» من معانيه هذه الخربة؛ 
والعمود الفقري» obs‏ المناسبة يطلق كذلك 
على العمود الموصّل بين التسرام By‏ 
الكهرباء. غير أنه - هذا المع - يسمى 
سنجة في مصر, وسونكة 1 في سورية. 
سويتش : يضم السين. وكسر loll‏ وسكون 
التاء هو ما يسمى السّلف قي السيارة. 
إنكليزي conten‏ ومعناه : مفتاج لوصل 
التيار الكهربي» أو قطعهء أو تحويله؛ ولا 
يطلق على سلف السيارة. 

السنوؤيد : بصم ففتح SLE‏ إسكندنافية 
عاصمتها ستكهولسم. 

فرنسي Suede‏ ا و« ستكهولم » 
بالحرف اللاتيي: +Stockholm‏ 

سُويسرة : بشم السين الأولى. وكسر الواو 
جمهورية اتحاديّة في LiF‏ الوسسطى 
عاصمتها ين. 

إيطالي “Svizzera‏ و «برّن» لفظها باللغات 
الأوريّة مع8. 

سيجار : لفافة ضخمة من التبغ تدعّن. 
إنكليزي ccigar‏ فرنسسي scigare‏ من 
cigarro‏ بالإسبانية. 

سبيامي : بالعسر Shes)‏ السياميّان : 
توءمان ملتحمان» وقد يشتركان في بعض 


ا ل Vea‏ 


الأعضاء. 

إنكليزي Siamese twins‏ إشارة إلى 
التوءمين السياميين الملتحمين إنغ (Eng)‏ 
وشنغ «(*YAY 6-1۸11) (Chang)‏ 
وسيام (Siam)‏ هو الاسم القع لتايلند. 
بيجارة : لفافة دقيقة من التبغ fF‏ 
الجمع سجائر. وفي اللهحة السورية : 
سييكارة. 

تركي «سيغاره» <(sigara)‏ من cigarro‏ 
بالإسبانية. ومن هذه الكلمة الإسبانية 
نفسها cigarette‏ بالفرنسية والإنكليزية» 
وهو تصغير cigar‏ على الطريقة الفرنسية. 
سیخ : معتنقو اليانة السيخيّة الي أنشأها 
غُورُو نانك Guru Nanak‏ في القرن 
الخامس عشر الميلادي في البنجاب HBL‏ 
ومن ثم معظم السيخ من أهسل idl‏ 
الناطقين باللغة البنجابية. من مهمات دينهم 
أن يتعمم الرحال» وألا يحلقوا الشعر. تنتهي 
أسماء رجاهم ب كلمة 7« (Singh)‏ 
ععن الأسد» وأسماء تسائهم بكلمة «كور» 
(Kaur)‏ 

هندي of»‏ (58): أصل معناه التلميذ. 
سیخ : عود دقيق من حديد ينظم فيه 
اللحم ليشوّى. 

فارسي. 
سيدا : الكسر مرض الأيدز (المغرب). 





فرنسي sida‏ وهو منحوط من أسمه الكامل: 
syndrome immunodéficitaire aquis‏ 

أي تقص المتاعة المكتسبة. 

سِيدةُ : مستقيم Lf,‏ (الخليج). 

أردي» وهندي «سيدها». 

سي ي : قرص حاسوبي مدمّج. 

إنكليزي CD‏ والحرفان اختصار لس 

.compact disc 

سي لي روم ٠‏ بضم الراء ضما غير مشيع 

قرص حاسوبي مدمّج يصلح للقراءة فقط. 

Rom وكلمة‎ .C.D. ROM إنكليزي‎ 

منحوط مسن read only memory‏ أي 

ذاكرة للقراءة فقط. 

سير : بالفتح لقب شرف ,نح من قبل 

ملك بريطانية أو SL‏ ويذكر قبل 

الاسم نحو : السير ولسكن تشرتشيل. 

إنكليزي Sir‏ من sire‏ باللغة الإنكليزية 

القديمة» وهو من 560106 باللاتينية owt,‏ 

الكبير» الكبير السن. 

سير اميك : بكسر السين والميم السبلاط 

المصنوع من الخزف الصيي. 

إنكايز: ي «seramic‏ فرنسي seramique‏ 


(Keramos) Kepapog من‎ «9 A gas. 


باليونانية معن طين النرّاف. والكلمة ذات 
صلة ب «القرميد». انظر هذه الكلمة في 
المعريم للجواليقي بتحقيقنا EAT ae‏ 


4 دق‎ ye ٤ LS NAGASE 


سيرك : بسكون الراء مؤسسة لاستعراض 
حركات لوانية يقوم يما حيوانات مدربة, 
ولاعبون. 

فرنسي cirque‏ من بها باللاتينية» من 
0م (kirkos)‏ باليونانية معن الدائرة» 
ويطلق كذلك على مبى دائري» وملعسب 
دائري. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها Circus‏ 
بالإنكليزية» circos‏ بالإيطالية والإسبانية 
والبرتغالية» Zirkusy‏ بالألمانية. 

سيف : من باب فل aw‏ (في لغسة 
الحاسوب) حفظ المادة المدحلة في 
الحاسوب بالطريقة المعروفة. 

من الكلمة الإنكليزية «سيف» (save)‏ 
.عن «احفظ». 

سيفون : صندوق الطرد الذي يكسح 
ما في المرحاض (مط). 

إنكليزي» فرنسي csiphon‏ من هبه 
(siphon)‏ باليونانية. 

سيكولوجيا : علم النفس. 

يوناني «(psychologia) yooo‏ 
وهوم ركب من (Psyche) worn‏ ععين 
النفس» و (logos) Aoyog‏ معن العلم. 
سيمافور : سارية تتصب في ole‏ 
السكة الحديدية في أعلاها ذراع متحركة 
يشير انخفاضها إلى Se‏ الطريق من الموانع 
(مط). 





1۲4 


EEE <:‏ - 
إنكليزي esemaphore‏ فرنسي 
»sémaphore‏ من اليوتانية» وأصل معناه 
« حامل العلامة »» وهو مركب من 
)sema( onpe‏ معي العلامة» والدلالة» 
و (phoros) popos‏ معن الحامل. 
سينما : انظر كلمة « سينما ». 
مبيناريو : بكس الراء نص القصّة المعدّة 
للإخراج السينمائي أو المسرحي» ويشتمل 
على وصف للأشخاص» وتفاصيل خاصة 
بالمشاهد وتسلسلهاء كما يشتمل على 
الحوار» وإرشادات مختلفة. 
إنكليزي escenario‏ من الإيطالية» وأصل 
معناه الناظر. 


RK 





شات : الدردوشة في الشبكة العالية 
(الإنترنت). 

إنكليزي coat chat‏ الدردشة» وهو مخترل 
من chatter‏ معنا وهو محاكاة للكلام 
الكثير مثل الثرثرة. 

gol‏ : بكسرالداد المععزن كشادر 
أشاب (معس")؛ سرادق كبير يقام فيسه 
المآتم وغيرها (مصر)؛ قماش كقماش الخيمة 
تغطى به الشاحنات (الأردن)؛ والجمع 
شوادر. 

تركي 1لة؟» ومعناه الخيمة. 

شاسي : ميكل السيّارة؛ يقال له في 
مصر «شاسیه»". 

-chassis فرنسي‎ 

شاش . نسيج رقيق من القطن تضمّد به 
اللتروح ونحوها؛ ويستعمل أيضا لفافة 
للعمامة (مط). 

أورده صاحب eye‏ الففيط وفسره با 
«نسيج من القطن رقيق؛ وملاءة من الحرير 
يعتم al «le‏ ويستعمل بالفارسية MIS‏ 
يمعي العمّة» والنسيج الرقيق» غير Of‏ علماء 
اللغة الفارسية يروها Mage‏ 


)1( تضاف الحاء من أجل أن يقع النبر على المقطع 
الثاني كما في الكلمة الفرنسية. 
(۲) انظر : axel‏ ناعه لمؤلفه دهخدا. 


لفن 


إطار ويعرض عليه plat‏ هذا هو الأصلء 
ثم توسع فيه وأطلق على كل ما يعسرض 
عليه الفلم. وفي هذه الأيام يطلق على 
السطح الزجاحي الذي تظهر عليه الصورة 
في GU‏ والحاسوب. 

من الكلمة السابقة. 

شاط : الكرة ght‏ أي قنفها إلى 
اهدف. 

إنکلیز ي ٤0ای‏ وهو ماضي shoot‏ .عع 
أطلق النار» رشق» قذف» دفع؛ وهو 
كذلك اسم عع Ay‏ 

شاكوش : الطرقة. 

فارسي «جاكوج» بال ميم الفارسية في 
الموضعين. وأهل حلب ينطقون به بمذه 
الجيم. والكلمة الفارسية لحا لغتان أخريان : 
«جكوج» من غير الألف» و«جكش» 
بفتح فكسر» ومن هذه اللغة الأخيرة gekic‏ 
بال aS‏ 

شال : رداء من صوف؛ وجمعه شيلان. 
فارسي» ومنه chale‏ بالفرنسية» shawls‏ 
بالإنكليزية» AS Aly sally‏ 

شاليه : any‏ فتحة اللام شبه غرفة مسن 
حشب ونحوه يقام على الشسواطئ 
للاستراحة؛ وجمعه شاليهات. 


chalet فرنسي‎ 


SIE 


شامبو ٠‏ بسكون الميم مستحضر لغسل 
الشعر. 

إنكليزي «shampoo‏ وهو (see‏ الأصلء 
ولفظه المندي «يثّه» وأصل معناه 
«ادلكو 4 من «طائينا» معي الدلك» 
والمّساج» غير أن الكلمة المندية لا 
تستعمل .معن هذا ال مستحضر. 

شاورهة : بكس الول مسكون الراء قطع 
من اللحم ترص على سيخ وتدار حول 
النار لشيها. 

تر كي gevirme‏ وهو مصدر çevirmek‏ 
gas.‏ أدار. 

= > کے 5 4 
شاويش : رتبة في الحيش (مصر» By‏ 
فجة حلب «جاويش». 

تر كي gavus‏ 

شاي : المشروب المعروف. في السعودية 
«شاهي» بزيادة الهاء» وفي حلب «چاي»» 
ay‏ المغرب العربي «تاي». 

فارسي «جاي». أصله من الصينية» ويرمز 
إليه GE IP‏ ونطقه tie‏ بلهجة مدينسة 
أموي (Amoy)‏ على الساحل godt‏ 
الشرقيء chtay‏ باللهجة المندرينية0. 
ومن النطق الأول حاءت الصيغة الأوربية» 
نحو thé‏ بالفرنسية» و thee‏ بالهولندية» 


)١(‏ وهي اللهجة الرسمية. 


ial 


NAA 


و Tee‏ بالألمانية» teay‏ بالإتكليزية؛ ومن 
النطق الثاني جماءت الصيغة الفارسية 
«جاي». والتركية تإه؟. 

والحدير بالذكر أن الصيغة العربية السائدة 
في المغرب العربي -وهي «تاي»- مأحوذة 
من الفرنسية. 

شباط : بدضم من الشهور السسريانية» 
ويطابق فبراير من الشهور الرومية. 

سرياي عض . 

شبريّة : I‏ بالكسر مقعد خحشبي يطاف 
عليه بالكعبة العاجز عن المشي محمولاً على 
رؤوس حاملین (الحجاز). 

فارسي «چارپايه»» ومعناه السرير» وهو 
مركب من «جار» أي أربع» و«پاي» أي 
ao)‏ وتستعمل هذه الكلمة بصورة 
«جربايه» في العراق للسرير. وفي لغة 
الحجساز حرفت إلى «جربيه». ثم إلى 
«شربيق4 ثم 
على الرا. 
Giga‏ : بكسرالشينين نوع من 
الصندل الخفيف. 

تر کي -SIpsip‏ 

شبين : بالفتح (عند النصارى) مسن 
يصاحب أحد العروسين في حلوته؛ وكيل 


إلى «شبرية» بتقدم الباء 


(؟) انظر التعليق على «طوز». 





WES A 0 ا شي‎ 


المعمّد. مؤتئه شبينة. والجمسع : شسبائن» 
Ol,‏ 

ahead gh‏ (شوشبینا). 

شتلة : باح البتة الصغيرة تنقل مسن 
منبتها إلى مغرسها. Sia,‏ : أر 
ييذر فيها dl‏ حن إذا مضى عليه شهر أو 
AT‏ نقل ليغرس في مكان آخر. والفعل منه 
كَل SEB‏ رمن باب ضرب) (مط» معس). 
لم يرد في اللغة العربية تركيب « شتل»» 
ومن ثم ذكر مط أن هذه الكلمة محدثة. 
سرياني Ve‏ (شتل) ومعناه 
ونقل النبتة إلى مغرسها. 
aac‏ : بكسر الشين, وفتح التاء, وكسر الباء 
الصيغة المغربية ل « سبتمير» 1. 

شدیاق : بكسي الشماس؛ وهو منصب 
كنسي. وقد اشتهر به المهتدي أحمد فارس 
شدياق. 

تحرف من «أرشي دياقون» بحذف الهمزة 
والراء من call‏ والواو والنون من آحره» 
وهي كلمة يونانية أصلها appdiaxovog‏ 
(archidiakonos)‏ أصل معتاه : رئسيس 
الشمامسة. ومن هذه الكلمة اليونانية 
نفسها كلمة archdeacon‏ بالإنكليزيق 


: غرس» 


)4( المعجو الوسيط. 


r 


I> 
dean sty deacon ومن كلمة‎ 
doyeny ASI بالإنكليزية معنن عميد‎ 
عميد السلك السياسي.‎ can بالفرنسية‎ 
بضم الشينء وتشديد الراء الخورب»‎ ٠ شراب‎ 
وجمعه شراريب.‎ 

تر کي -gorap‏ 

شرشف : بدح الشينين مقرمة السرير. 

تر کي .çarşaf‏ 

شرك ٠‏ بضمتين فاسد كما في قولحم : 
فاكهة Nb‏ 

تر کي علنةتتا. 

BAGG‏ : بكسر الشين, وضمّ اللام ضما غير 
مشبع كرسي tas,‏ طويل يمد عليه احالس 
رجليه. 


فرنسي ichaise longue‏ وأضل cline‏ 
«كرسي طويل». 

ششم ٠‏ بكسر الشين الأولىء وسكون الثانية 
مسحوق يذرٌ في العين لعلاجها أو 
تقويتها (مط). 

فارسي «جثم» ععين العين» وقد ذكر 
peal‏ الوسيط هذه المعلومة كذلك. 
ششمة : gait,‏ المرحاض (لبنانء 
وفلسطين» وهو بكسر الشين الأولى في 
فلسطين) 

فارسي «چشّمه»» معناه عين اللاي 
ويستعمل في التركية gat‏ النافورة. 


TUR رت وات‎ RS FATA 


وأكتسب معنن المرحاض إذ يكون في 
الغالب قر 4 من مصدر ماء. 

ششذي : بالكسر العيّنة (مصسر). بالفتح 
مربّى القرع Gedy‏ 

تركي «جظنه» (cep)‏ عع العينسةء 
وأصل معناه : مقدار ضئيل من الطعسام 
يوضع في الفم للتذوق» وهو PF‏ من 
«جاشي» بالفارسية» وهو بالمعنيين» وهو 
من «جشيدن» معن ذاق. 


شفت: بكسر فسكون الوردية | (الأردن). 


مصرء والمستشفى مطلقا في السودان. 
تركي «شفاخانه»» وهو مركلب من 
dy wh «wlio»‏ ومن «خانه» بالفارسية» 


clined‏ دار الشفاء. 
شفرة : بالكسر كلام سرّي مصطلح عليه 


بين طرفين؛ ويستعمل أيضاً at‏ القانون 
ترجمة للكلمة الإنكليزية code‏ الي glu‏ 
بالمعنيين. 

تركي 1656و من chiffte‏ بالفرنسية. 
والجدير بالذكر أن الكلمة الفرنسية 
مأحوذة من «صفر» بالعربية. لما DIA‏ 
ays‏ نظام الأرقام العربية مته الصّفر oY‏ 
الصّفر pal‏ عناصر هذا النظام. وكان هذا 
النظام في أول الأمر معروفاً لدى قليل من 
الناس وهم العلماء» فاكتسبت كلمة الصفر 


re 


معن الكتابة السرية. 

دحلت كلمة «صقر» في اللغات الأوربية 
بالصور الآتية : chiffre‏ بالفرنسية» 
cipher, cyphers‏ بالإنكليزية و cifra‏ 
بالإيطالية والإسبانية Ziffers A JW ply‏ 
بالألمانية. ووضعت في هذه اللغات كلمة 
للدلالة على فك الكتابة السرّية» وهي 
decipher‏ بالإنكليرية dechiffrer y‏ 
بالفرنسية و decifrare‏ بالإيطالية» 
descifrar y‏ بالإاسبانية؛ decifrary‏ 
بالبرتغالية» entzifferny‏ بالألمانية. 

فال by‏ » بضاعتنا 035 Lind)‏ 
مشوهة. 

شكمان : بالفتح أنبويةالعادم في 
السيارات ونحوها. 

فرنسي <échappement‏ ونطقه «أشيمان»؛ 
ويلاحظ أن اللفظ الدحيل حذفت من أوله 
الهمزة» وأبدلت الكاف من الباء. 
شكولاتة : بكسر الشين. وضم الكاف Lae‏ غير 
مشبع نوع من الحلوى يدخخل في صنعه 
Sen‏ والكا وكاو (معس). 

إسباني «chocolate‏ من ial chocolatl‏ 
هثل“ Nahuatl‏ من هذه الكلمسة 


)1( هي لغة المكسيك الأصلية. 





الإسبانية نفسها silly chocolat‏ نسية. 


شلتة : بالسم شبه مرتسب للحلوس 


(مصر). 
كر «silte ss‏ 

شإن : » بكسرتين ربع حمس a‏ 
الإسترليي. 

تركي gilin‏ من shilling‏ بالإنكليزية» و 
من scilling‏ بالإنكليزية القدعة. 

شما ينبح الشين وتشديد pal‏ كاهن 
دون القسيس (م*)؛ واللحمع : سمايسة. 
سريان عمط (Las)‏ أصل معنساه 
الخادم. 

شماع : بالعسر الغغرة pat‏ 
(السعودية). 

تركي وهر (GLY)‏ ومعناه الخمار. 
وله صور أرى في بعض اللهجات العربية 
منها : «يشمق»» أو «يشماغ». فا 
«شماغ» من «يشماغ» بعد حذف الياء 
من أوّله وكسر الشين لتفادي البدء 
بالسكون. 

شمبائزي : بكسر الشين. وسكون النون 
نوع من القرد الإفريقي. 

إنكليزي chimpanzee‏ من لغة أنغولا في 
غرب إفريقية. 

شمبانيا : quate‏ نوع من الخمر. 

فرنسي champagne‏ وهو أصلاً اسم 


نان 


مقاطعة في شرقي فرنسة حيث تصنع هذه 
آل 

شمندر : gaa,‏ الأول والثاني «الرابع البنجر 
(الأردن» وفلسطين» وسورية). 

انظر كلمة «بنجر». 

شنبر ٠‏ بفتح الأول والثالث إطار دائري 
كشنير النظارة. 

تر کي gember‏ من «چنبر» بالفارسية. 
شفطة : باسح حقية من جلد وتحوه؛ 
جمعها شنط بضم الأول وفتح الثاني. وفي 
لبنان : «شنتة» بالتاء وتجمع على شناني. 
وفي حلب : «جنطة» بالجيم الفارسية. 
تركي شاهة؟. 

شبذكار : بعر SN‏ 

تركي « جنكال » بإيدال اللام رائ 
و« چنگال » لغة في « چنگل » الذي 
منه « JR‏ »|. 

شنكل © بفتح الأول والثالث كُلآب؛ حديدة 
يغلق بما الباب والنافذة. 

تركي gengel‏ معنن ISM‏ وهو من 


«چنگل» بفتح الأول وضم الثالث . «جتكال» 
بالفار سية عع المحلب. 

LN pany : شال‎ 

تركي guval‏ من «جوال» بالضم ae LL‏ 
وفيه لغة أخرى بالكاف المجهورة (كوال). 
انظسر كلمة «por»‏ في الفمعريه 
للجواليقي بتحقيقنا ص AYO)‏ 


شوب 
الشام). 


: بضمة غير مشبعة FH‏ (بلاد 


سريان ee Sak‏ (شوبا) عع الحر مسع 
العكة. 
للعروسين» يقولسون : شوباش عليك 
(مصر). 

فارسي «شاباش»» وأصله «شاد باش» 
معناه «أسعدك الله»» وهو cleo‏ وكلمة 
استحسان. 

3 بضم الشين ضما غير مشبعء وسكون 
الراء سروال قصير يصل إلى ال ركبتين. 
إنكليزي chert‏ وأصل معناه قصير. 
شورية : بم الشين ضما غير مضيع. 
وسكون الراء حساء خلاصة لحم أو عدس 
أو حضراوات. 

فارسي «شوربا»» وهو مركب من 
«شور» .معي مالح» و«با» .معي المرق. 
شوكولاتة : انظر كلمة «شكولاتة». 
شوندر * بفتح الأول والاني والرابع يطلق قي 
سورية على ما يسمّى «البنجر»» في مضر. 
فارسي «جقندر») «چغندر»» «چگندر» 
كلها face‏ الأول والثاني والرابع. 

شياكة : بسر انظر كلمة «شيك». 
شيت : بالكسر ضرب من النسسيج 
النفيف المنقوش المصنوع من القطن (مط). 
أردي « BF‏ »» وهندي BIS‏ أصل 
معناه : البقع» والنقش؛ ويطلق كذلك على 


TUNA Dik WARS ATTICS 


هذا الضرب من النسيج. وقد دحل في 
اللغة الإنكليزية بصورة chintz‏ وحرف 
ال < في آخر الكلمة بدل من ال ي 
وهو Shall‏ على الدمع. 

شير ٠‏ بالعسر ماء أذيب فيه السكر ثم 
طبخ. يجعل فيها بعض ot‏ الحسلاوى 
(السعودية). 

فارسي «شيره»» من «شير» بمعين اللبن 
ليب 


0 


شيش : بالكسر سنّة (في لعبة الطاولة). 


فارسي «by‏ أي ستة. أما «بيش» معن 
الخمسة فتركي» ويكتب بالحرف اللاتييي 
هكذا beg‏ أما قولهم : «نظره شيش بسيش» 
فيبدو أنه مأخوذ من التعبير التركي sesi bes‏ 
görmek‏ أي te Lis‏ 

شيش : باب حشي للدافذة phe‏ بحيث 
يدحل بعد إغلاقه الحواء والتور الضكتيل» 
ويقال له «أباجور» 1 في لبنان. 

هو من «شيشه» بالفارسية .معن الزجحاج» 
وكان يطلق في الأصل على الباب الزجحاجي 
للنافذة. حاء في المعجه الوسيط : شيش 
النافذة : معناه في الأصل شبّاكها 


() الحدير بالذكر أن كلمة «شيش بيش» تطلق 
بالعبرية الحديئة على لعبة الطاولة (ثياثنا”3/2). 





و و و 1 نع SED‏ 


الزجاجي, ثم اسستعمل في الشسيّاك مسن 
الخشب يحجب الشمس ويُدخل المواء أه. 
شيش : الزحاج (مط). 

فارسي «شيشه». انظر كلمة «شيشة». 


شيش : د قضيب من الحديد يشلك فيه 
اللحم 506 يقال : شيش كباب» 
وشيش طاووق 1. 

oe 


شيش ؛ نوع من السيوف غير المرهفة 
يلعب بها ويتمرّس في المباراة» ومنه لعبسة 
الشيش (مط). 

تركي esis‏ وهذا المعى امتسداد come‏ 
السابق باللغة التركية. 

شيشان : شب مسلم من شعوب 
القوقاز. 

اسم الشعب Chechen‏ واسم قطرهم 
-Chechenia‏ 

شيشة : النارجيلة؛ والجمع Hood‏ بكسر 
قفتم 

فارسي «شيشه»» وأصل معناه الزحاجء 
والقارورة. 

شيف : بإمالة فتحة الشين رئيس الطهاة 
في الفنادق وغيرها. 

فرنسي «chef‏ وهو اختصار ل chef de‏ 
cuisine‏ أي رئيس الطهيء أو رئيس 
المطبخ. هذه الكلمة توءم chief‏ بالإنكليزية 


فين 


.معن الر ئيس . 


شيك : allel,‏ فتحة الشين وثيقة مصرفية 
معروفة؛ والحمع: شيكات. 

فرنسي عناوغطه. 

شي : من باب فقل تغعيلا CF‏ عن البريد 
الإلكترون في اموقع الشبكي '. 

إنكليزي عاوعطه. 

شيك - بالكسر أنيق الملبس؛ Gly‏ منه 
الشياكة sty‏ ععن الأناقة. ويقسال : 
فلان أَشيّك الناس. 

فرنسي chic‏ من TUL Schick‏ عن 
الأناقق» وهو Gute‏ من schicken‏ كعمن 
يناسب» ويلائم. 

شيكولاتة : انظ ركلمة «شكولاتة». 
شينكو: Lay‏ كان يطلق في المديية 
المنوزة سابقاً على الألومنيوم. وكانوا أحياناً 
يضيفون إليه لفظ « التوتوة »1 ويقولون 


."» توتوة‎ Sad» 


)1( لمزيد من تأصيل هذه الكلمة والكلمة السابقة 
انظر بحثي المسمى «كلمسة الشسطرنج ويعض 
مصطلحات هذه اللعبة: تأصيلها ورحلتها من العربية 
إلى اللغات الأحرى » المنشور في مجلة الدراسات 
اللغوية بالرياض» الحلد العاشر العدد الثان. 

)١(‏ انظر المسقاية تناحي بن محمد حسن الأنصاري 
(نادي المدينة المنورة الأدبي الثقاي. ۲۸٤١د‏ ص٣؟).‏ 








اا ا POSE‏ 


تركي « جينكو « (Ginko)‏ وأصل معناه 
الزنك» وهو من zinco‏ بالإيطالية We‏ بان 
حرف ال z‏ الإيطالي ينطق كالكاف 
المكسكسة (أي (yd‏ 

شيول 2 بإمالة فتحة الشين. وكسر الواو NF‏ 
لرفع التراب من الأرضء ونقله إلى مكسان 
oT‏ (السعودية). 

shovel إنكليزي‎ 





RK 


۸A 


RS e 





قرهم : هو صاخ سليم؛ غير زائف» غسير 
مغشوش كما في قولهم : قرش صاغ. أطلق 
هذا اللفظ نعتاً للقرش» ثم ترك المنعوت 


واكتفي ب «صاغ» ليفيد معن القرش. 
تركي sag‏ 

صالة : القاعة. 

-sala إيطالي‎ 

صالون : Boe‏ انی ع ا 
فرنسي salon‏ مسن salone‏ بالإيطالية. 
والصيغة الإنكليز ية saloon‏ مأحوذة من 


الفرنسية. هذه الكلمة ذات the‏ بس 5818. 
صامولة : أنثى القسلاروظ؛ والللمع 
صواميل. 

-somun تركي‎ 

صامولي : نوع من الرغيف الطويسل. 
وباللهجة السورية GAMES‏ فيح الصاد. 
وتشديد الميم» وصمنة بالضم. 

SF‏ «صومون»» وبالحرف اللاتيي 
.somun‏ فالصيغة السورية هي الأصل. 
صلصّة : gant,‏ الرق» عصير الطماطم. 
إيطالي salsa‏ انظر كلمة «صلص» في 


wea 


كتابي سواء السبيل إلي ها ي العربية من 
الصحيل ص HVVY‏ 

صنتيم : انظر كلمة : « سنتيم ». 
صَنفرة ٠‏ بفتح الأول والثالث ورق SH‏ 
يصقل به الخشب ونحوه. 

فارسي C0 LED‏ بالضم» ومنه «زكياره» 
(zimpara)‏ بالتركية. 

صودا : بضمة غير مشيعة مركب مسن 
الصوديوم والأكسيجين؛ والصودا التجارية: 
كربونات الصوديوم المتعادل (معس). 
إنكليزي «soda‏ من تصناضة500 باللاتينية 
المتوسطة بمعئ الحرض» والحدير بالذكر أن 
هذه الكلمة اللاتينية من كلمة «ee»‏ 
العربية» وسمّي الحرض هذه التسسمية 
باللاتينية لكونه علاجاً للصداع0©. 
صوديوم : بضم الصاد ضما غير مشيع؛ وكسر 
ادال عنصر GI‏ رخو براق» أبيض فضي» 
قلوي» بالغ النشاط» يتأكسد بسرعة في 
المواء (مط). 

إنكليزي Spb sodium‏ من الكلمة 
السابقة. 

صويا : يضمة غير مشبعة فول الصويا : 
نبات حولي زراعي IS‏ مسن الفصيلة 
القرنية (معس). 

shé-yu 881 من‎ «soya ¢ 1S 


)١(‏ انظر : الوجيز مي أسول الخلمات الإنخليزية. 






SC ATARI EAS 


باليابانية» ومعناه صلصة الصويا. 

صيوان : بالكسر خيمة كبيرة» سرادق. 
تركي «سايبان» (Sayeban)‏ من saw sil‏ 
وهو م رکب من «سايه» معن الظل» 
واللاحقة «بان» الي تفيد معن الحافظ» 
الواقي؛ فمعين المزعين ea‏ الظل». 
صهيونِية : بكسر الأول وفتح الثالث الح ركة 
اليهودية العالمية. 


gh‏ لي ئې (Ose)‏ وهو 
موضع في بيت المقدس. انظر «صهيون» 
في كتابي سواء السبيل إلى ها في العربية 
من الصدخیل ص 4؟١١.‏ 


1 


CEE 


O 


طابو : دالرة تسسجيل العقارات 
(فلسطين). 
تركي «طاپو» -(tapu)‏ 
طابور : كتيبة؛ صف من الجنود أو 
التلاميذ أو غيرهم؛ صف ممن ينتظرون 
دورهم؛ جمعه طوابير 
Ue‏ كذلك بالناء. قال الزبيدي في 
مس تدرك في تساج العروصس: 
Ley‏ يستدرك عليه التسابور : جماعة 
العسكر؛ واللجمع التوابير» اه. 
تركي .tabur‏ 
طازة : جديد. طري» غير بائت. ويكتب 
أيضاً بالظاء (طاظة) 
تركي «تازه» e(tazey‏ وهو فارسيّ الأصل. 
والجدير بالذكر أن هذه الكلمة الفارسية 
عربت igs‏ بصورة «طازج»» وذلك حسب 
نطقه الفهلوي. انظر «طازجة» في المعريبه 
للحواليقي بتحقيقنا ص .45١‏ 
طاقم ٠‏ بفتح القاف هيئة قيادة الطائرة 
والسفيئة. 
تركي «طاقيم» (taku)‏ من معانيه : 
مجموعة متكاملة من الأدوات والأواني 
والملابس؟ هيئة القيادة. راجع “لضن 


«طقم». 


SD ا‎ EAA 


طاقية 2 بكسر القاف نوع من غطاء الرأس. 
فارسي «طاقي»» و«طاقين»» وهو 
منسوب إلى «طاق» وهو ما عطف من 
الأبنية وجعل كالقوس» وهو ما عرب 
قديماء وأصله «تاك» بالفهلوية معن 
المنحي. انظر كلمة «طاق» في الفعريه 
للجوا اليقي بتحقيقنا ص +10 

طاولة : بكسر الواو المنضدة ملكتب 
(سورية). 

إيطالي tavola‏ من tabula‏ باللاتينية» ومن 
هذه الكلمة اللاتينية نفسها table‏ بالفرنسية 
والإنكليزية. 

طاولة 5 بسكون الواو لعبة النرد (مصر). 
تركي tavla‏ من tavola‏ بالإيطالية. 
طاووق 2 بضم الواو الأولى تستعمل هذه 
الكلمة في مطاعم السعودية Goal,‏ الدحاج» 
يقال مثلاً : شيش طاووق» وهو عبارة عن 
قطع صغيرة من لحم الدجاج مشويّة على 
الفحم. 

تر كي «طاؤق» (tavuk)‏ عع الدجحاج. 
طبلون : awe‏ لوحة العدّادات في السيارة. 
فرنسي (tableau de bord)‏ ما أدري من 
أين جاءت النون في oT‏ الصيغة المعربة. 
طبنجة : بفتحتين المسدس. 

تر كي -tabanca‏ 

طبوغرافيا : بضم الطاءء وكسر الفين بيان 


VOM TEA ف ا‎ PATO لجيه‎ 


الملامح العامة لسطح الأرض طبيعية كانت 
أو مصنوعة. 

يو ناي .0010م5007 s(fopographia)‏ وهو 
م ركب من 20506 (topos)‏ بمعين المكان» 
«gsi!‏ ومن بهم (grapho)‏ عع أنا 
أكتب» أصف. ومن هذه الكلمة اليونانية 
نفس ها topography‏ بالإنكليز يسسة» 
ودقدههممه: بالإيطالية. ويبدو أن الصيغة 
المعرية مأخحوذة من الصيغة الإيطالية. 
طربُوش : بفتح فسكون نوع من غطاء 
الرأس أحمر اللون. 

KPH «طربوش»» وهو حرف‎ SF 
بالفارسية» وهو مركب من «سر» ممعي‎ 
الرأس» ومن «بوش» عن الغطّي» وهو‎ 
ade من «بوشيدن» عع‎ Gade 
طربيزة : انظر كلمة «تربيزة»‎ 

طربيد : بصم فسكون قذيفة تطلقها 
غواصة أو زورق على سفن | 

إنكليزي ctorpedo‏ وهو أصلاً اسم مك 
St‏ عدوّه بضدمة كهربائية» ثم أطلق على 
هذه القذيفة. واللفظ لاتيي» وهو مشتق 
من torpere‏ .معن AS‏ 

طرد : بفتح فسكون ما يرسل من البضاعة 
وغيرها في البريد ونحوه من ناحية إلى 
os al‏ (مط). 

يرى مؤلفو المعبه الوسيط أنه عربي» وأنسه 


Vey 


ثم أطلق على المطرود. قال ف. 
عبد مولف هذا الكتاب : الصواب 
أنه تركي» وأصله «طارني» (01ةا)» ومن 
معانيه : الوزن» ما يراد وزنه» الميزان. ّي 
هذه التسمية OY‏ أول إحراء له عند تسليمه 
لمكتب البريد هو وزنه. 

طرشي : بضم ضكرن FY‏ من 
الخضراوات. 

تر کي cturgu‏ من «تُرشي» بالفارسية» 
وأصل معناه الخموضة. 

طرّمبة ؟ بضمتين مضخة ماي وهو لغة 
ف ili‏ إ. ويطلق هذا اللفظ في 
الحجاز على نوع من الحلوى WIS‏ وهو 
ool‏ «بلح الشام» في عصرء 
و«العرّامة» في الشام» وسمي هذه التسمية 
بسبب شكله الأسطوان المموج. 

-tromba إيطالي‎ 

طظ : pay‏ كلمة تعبّر عن الاسستخفاف 
كما في قوهم : ‘iby‏ فيك!» أي لا أبالي 
بك ولا أقيم لك وزناً (مصر). ; 
أظنّ أنه من 102 بالتركية معن الغبار» AS‏ 
معناه LED:‏ وجهّك الغبار! انظر كلمة 
«طوز». 

طقم : بفتح فسكون بجموعة متكاملة مسن 
الأدوات والأواني» والملايس والحلي. 

تركي «طاقيم» .takimy‏ «طاقم» 





و«طقم» صورتان لكلمة تركية واحدة. 
انظ ركلمة «طاقم». 

طلمبة : بضمتين مضخة ماء. يقال لها 
Gal‏ : طرُمبة + بالراء. 


تر کي tulumba‏ من tromba‏ بالإيطالية. 
طماطم 2 بفتح الأول وكسر الرابع ممن 
الخضراوات. 

أصله tomatl‏ بلغة )154543 (Nahuatl),‏ « 
وهي لغة المكسيك الأصلية. دخلت هذه 
الكلمة في اللغة الإسبانية بصورة stomate‏ 
ودخلت منها في كثير من لغات العالم. 
ولي القرن الثامن عشر عالت صيغتها 
الإسبانية إلى tomato, tomata, tomatum‏ 
لتوافق الصيغ اللاتينية. ومن صسيغة 
tomatum‏ هذه حاءت الصيغة العربية. 
OB‏ : برسم ألف كيلرغرام؛ وجعه 
أطنان. 

فرنسي ctonne‏ من ton‏ بالإنكليزية» وهو 
يساوي عند الإنكليز ۲۲٠١‏ رطل 
إنكليزي (باوند)» أما الطنّ المتري فهر 
آلف کیلوغرام» ويساوي 77١425‏ رطل 
إنكليزي. 

طنط ¢ بالفتح انظر كلمة «تانت» 

طق : اسم وتشديد الوو المقلاة (السودات). 
تركي «تاوه»» «طاوه» (tava)‏ من «تابه» 
بالفارسية. 


yer 


طوار : بالفتح أو الكسر تمشى المشاة في 
الطريق0©. 

قال الفيروزابادي في القاعوس المفيط : 
طُوار الدار - ويكسر- ما كان ممتذاً معها 
اه. وهذا الوصف ينطبق على الرصيف في 
الأحياء السكنيةء فإنه امتداد للدار. 

وقد يكون من trottoir‏ (ثروئوار) 
بالفرنسية بحذف المقطع الأول منه» وهو 
.معن الرصيف. 

ge a) © glib‏ الطاءء. وبتشديد الواو 
باستمرار» بانتظام (في لغة الكلام). 

تركي « توالي » c(tevaliy‏ وهي الكلمة 
العربية « توال »» مصدر Met‏ 
oe < er‏ استخدامها هذه الصورة 
وهذا coal‏ مأحوذ من التركية. 

طوبجي ؟ بضم الطاء ضمًاً غير مشبع؛ وسكون 
sil‏ والباء الجندي الذي Spe‏ شؤون 
الدافع؛ ويطلق في الشام على من Ire‏ 
أعمال البناء بالححارة. 

GF top وهو مركب من‎ stopou SF 
GU المدفع» واللاحقة‎ 

طوبيا 5 يضم lb‏ وكسر الب (cs)‏ كل 
فكرة أو نظريّة تسعى إلى المثل الأعلى ولا 


)1( الفعيه الوسيط. والفعيو العريبي الأمامي 
(طور). 


EEG CR AOL ا‎ 


تتصل بالواقع» أو لا يمكن تحقيقها (معس). 
إنكليزي Utopia‏ وهو اسم كاب 
السير توماس Sir Thomas yn‏ 
More‏ (5١5١م)‏ باللغة اللاتينية يصف فيه 
مدينة فاضلة وهميّة. والكلمة يونانية الأصل 
gas,‏ « لا مكان K‏ وهي مكوّنة من OD‏ 
(ou)‏ ممعي « لا ». و (topos) tomog‏ 
gat,‏ المكان. 

طول : بضمة غير مشبعة الغبسار 
(العراق). 

تر کي toz‏ 

طوفي t‏ بضمة غير مشبعة نوع مسن 
الحلوى. 

toffee إنكليزي‎ 


HR 


(۱) كان لي زميل عراقي» وكان شيخاً من ye‏ 
العراق. أتاه pi by‏ وزعم أنه من قرية 
الشيخ» فاختبره tat‏ من كلام قريته» وهي : 
«طوز هوايه ع الجرباية» فلم يفهمها الزائر. 
ثم فسّرها لي» وقال معناها : على السرير غبار 
كثير. انظر كلمة «الشبريّة» في هذا الكتاب. 


1. 


«Zen 
عرية أداة ز نقل ذات عحلستين‎ 
حصان أو حمار؛‎ et 5 ne 
صاحب العربة الي‎ : ota, وَالْعَرَبَجِي‎ 
رها الحصان في ريف مصر. وتطلق كلمة‎ 
عربية » على السيارة في مصرء وهسي‎ « 
.» تحريف « عربة‎ 

تركي « آرابه » aaraba‏ 

غرضسحال : gay‏ الأول وسكرن الثاني 
والنالث العريضة» الطلب الذي يقدم إلى 
جهة رسمية. ويقال للذي JF‏ 
العرضحالات : العرضحالجي (مصر). 
(arzuhaly Kee eo SF‏ وهو 
م ركب من كلمتين عرببتين. 

عرموط : pay‏ الإخّاص (سورية). 
تركي «آرمود» (نادةتة)» من «امسرود» 
بالفارسية. وقذتوقع ي ae‏ ترك علب 
مكابيء فقدّمت الراء على الميم. 

غشار : بضم العين. وتشديد الشين معلل 
الليمون والمنغة وما إلى ذلك (اليمن). 
أردي Cubby‏ بفتح ال همزة» وتخفيف الحيم 
الفارسية. 

عشي ١‏ بفتح العين. وتشديد الشين صاحب 
مطعم؛ من يقوم بإعداد الطعام للمآدب. 








SEE oe 


0 
تركي «آشجي» agg)‏ وهو مر کب 
من «آش» عى الطبيخ» واللاحقة «چي» 
ف «عَشي» أصله «آشجي». ومن الناس 
من Sh‏ أنه من «عشاء» بالعربية» وسقي 
هذه التسمية لأنه Suef‏ العشاء! وهذا طبعاً 


غير صحيح. 
غطشجي : yaaa‏ الوقآد في القطارات 
القديمة الي كانت تسير بالبخار. 

تركي Kash‏ (أووهاة))» وهو مركب 
من «آتش» بالفارسية معن النار» واللاحقة 
التركية «حي»» ولا علاقة هذه الكلمة ب 
«عطش» العربية. 

عفارم : بفتح الأول وكسر الرابع كلمة 
استحسان» يقولون : «عفارم عليك» أي 
Cre‏ 

تركي aferiny aferim‏ » من «آفرين» 
بالفارسية. ذهب الدكتور أنيس فريحة في 
الأتفاظ العاعية في اللصبة اللبنانية ص ١١9‏ 
إلى أنه مركب من «عفا» - وهو مزل 
من «عفاك «ail‏ - و من «رم» التركية! 


أمتعة المسافر). 

تركي تدلزوه ٠۷‏ معي DLT‏ البيت» 
وقد حذف منه المقطعان الأخيران. 
علماني : باسح رفي اصطلاح التصارى) 
ما لا sha‏ بالدّين» أو بالكهنوت. وتطوّر 





منه معن من يرى فصل الدّين عن الدنيا. 
والفعل منه : Vile ile‏ : أي جعله 
والعلمانية : Ca‏ التاعي إلى فصل 
الدّين عن الأمور الدنيوية. 

سريان حلم (علمنايا بفتح العين» 
وسكون اللام. وهو مصطلح نصراني ويعني 
الأمر الذي لا صلة له بالأمور الكنسية أو 
الرهبانية» وهو مشتق من لك »م (Uke)‏ 
.معي cd Ll‏ والحياة الدنيا. 

wie‏ ” بفتح الأول cally‏ جناح من أجحنحة 
ابن الكبير كالمستشفى» وجمعه عنابر. 
تركي cambar‏ ومعناه المستودع» وهو من 
«انبار» بالفارسية» وقد دخلت في اللغة 
العربية قدا بصورة «أنبار»» و«هنبار». 
انظر agp seal‏ للحواليقي بتحقيقنا ص 
116-14 

يران : بسح لبن رائب يخفف بالماء 
البارد» ويعالج Bruns,‏ النعناع الحفسف» 
وقد تضاف إليه قطع صغيرة من الخيار 
(سورية). 

تر کي «آیران» -(ayran)‏ 


Hk 








غاز : إحدى حالات الادة الثلاث حيث 
لا يكون للمادة شكل أو حجم؛ مادة هذه 
الحالة؛ جمعه غازات. 

يقال Soll bs‏ تغويزاً : Wye‏ إلى غاز 
(مط). 

فرنسي عهع» إنكليزي» إيطالي» QUT‏ دمع. 
إن هذه الكلمة وضعها العالم البلجيكي فان 
هلمونت —\oVY) J.B. van Helmont‏ 
(VIEL‏ مستلهماً من الكلمة اليونانية 
6 (خخاؤس)» وتعبي الميولى» وهي المادة 
قبل أن يتكوّن منها العا لم فتتشكل بأشكال 
وصور معينة» ومن ثم تطلق كذلك على 
الفوضى. والغاز كذلك ينقصه الشكل. 
ob Le‏ الحرف (gy‏ باللغة المولئدية ينطق 
cle‏ فكلمة gas‏ تنطق «خاس»» وهي 
قريبة من الكلمة اليونانية «نحاؤس». 
غازوزة : شراب غازي te‏ في 
زحاحة. ويقال ها أيضاً «كازوزة», 
و«قازوزة»” # 


)1( ذكرت هذه الكلمات الثلاث ني المعهه الوسيط. 
ذكرت الأولى تحت «غاز»» والثانية تمت «كر»» 
والثالئة تحت «قر»» علماً بان «القازوزة» يعن 
الغازوزة مستحدثة. أما «القازوزة» عى القدح فلا 
صلة الا بمذه الكلمة. انظر المعريم للجراليقي 
بتحقیقنا ص LOTT‏ 


EV 


إيطالي egassosa‏ وهو مأخوذ من gas‏ 
.معن الغاز. 

غائدي : بسكن النون من زعماء حركة 
الاستقلال في الهند. 

تعريب «كائ “ى». وبا حرف الديقناغري“ 
أ وبالحرف اللاتيي act Gandhi‏ 

J‏ : موهسن داس کرم جسند 
كاندهي .)۳۱۹٤۸-۱۸14(‏ 

غرام : بسر يلاف 9 الكيلوغرام» 
وهو وزن ستتيمتر مكعب من الماء درجة 
حرارته 4 درجات مغوية. ويقال له MNS‏ 
«جرام». 

فرنسي cgramme‏ من ypoppa‏ باليونانية 
أصل ole‏ حرف من حروف المعجم» 
ويطلق كذلك على وزن صغير. 

غرش : باعسر « القرش » | باللهحة 
اللبنانية. 

غرينتش : بكسر الغين ello‏ والنون مدينة 
في إنكلترة جنوب غري لندن» فيها مرصد 
فلكي شهيرء يبدأ من موقعه عد خطوط 
الطول. 


(؟) هو الحرف الذي تكتب به اللغة السنسكريتيةت 
وبعض اللغات المنحدرة منها كالهندية والمرهتية. 
(7) انظر المقدمة. 





الس 5527127115 


إنكليزي bel «Greenwich‏ معناه «المدينة 
الخضراء»؛ وكلمة wich‏ معن القرية أو 
المدينة من wie‏ بالإنكليزية القديمة» وتظهر 
wicky «wich Jy pa‏ ف كثير من clef‏ 
المدن — «Norwich‏ 
و sHawick‏ 
وتظهر كذلك 3 كلمة Weichbild‏ 
بالألمانية.بمعين حدود المدينةء والمنطقة التابعة 
للبلدية. 

غليون : qual‏ سفينة شراعية إسبائية 
كانت تستعمل قدياً لنقل الكنوز. 

: الفعجو العريي الأصاصي وشرحه ب‎ 0 5S 
نوع من السفن الشراعية تاز بضخامة‎ 
الحجم وثقل الحمولة.‎ 

-galedn Sl} 


«Harwich, 


.Berwick ‘Ipswich و‎ 


OSE‏ : بفتح الغين, وضم Ul‏ ضما غير مشبع 
أنبوب للتدخين له رأس موف يحشى فيه 
التبغ (معس). 

فارسي «فليون»» معناه النارجيلة. ومعلوم أن 
القاف تنطق غيناً بالفارسسية. و «قليون» 
محرف من «olde»‏ بفتح الغين وكسرهاء وسكون 
اللام وهو كذلك يمع النارجيلة. وهي كلمة 
عربيةء أصلها Len‏ بفتحتين وسميت 
النارحيلة هذه التسمية OY‏ الماء الذي فيها 
يتحرك عند الشدخين كتحركه عند 


EA 









o‏ سء کک د 
ADK CEN AO‏ 


oth‏ فهذه كلمة عربية عادت إلينا 
مشوها مبناهاء ومغيّراً معناها. 

غمارة : gat,‏ الخصص 
لل ركاب في سيارة النقل» يقال : سيارة 
بغمارة واحدة» أو بغمارتين. 

هي صورة أخرى ل « قمرة» 1 

غنباز : pay‏ الثوب في جحة الخليج. 
ويقال له كذلك «قنباز» بالقاف. 

إسباني 0000 

غنوصيّة : بضم الغين نزعة فكريّة ترمي 
إلى مزج الفلسفة بالدين» وتشتمل على 
طائفة من الآراء المضنون يما على غير أهلهاء 
وتطلسسق خامّة على جماعة 
من المفكرين في القرنين الأول والكاني للميلاد 
(مط). 

+(gnosis) yaoi, ab»‏ أصل معناه 
العلم والحكمة. 

غوريلا : أضخم وأقوى نوع من القردة 
(معس). 

(Gorillai) TopûAaı «gorilla إنكليرزي‎ 
(Hanno the القرطاحي‎ pla باليونائية ذكره‎ 
Periplus في كتابه‎ Carthaginian) 


)١(‏ انظر كلمي «غلیان»» و«قليون» في لغت فامه 
ad gh‏ دهخدا. 
)1( انظر : مستدرلك. المعاجم العربية لدوزي. 


SEE ا مجم‎ aR 


ريي القرن الخامس ق.م) على أنه اسم جيل 
من النساء يكسو أحسامهن الشعر. وقد 
اتحذه توماس اع (Thomas Savage)‏ 
عام ۷٤۱۸م‏ اسما هذا الجنس من القردة. 


EE 
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فابريقة ٠‏ بسكون الباء المصنع» ويقال له 
al‏ «فابريكة». ومنه : «S35»‏ الشيءَ 
pid‏ كه SG‏ أي صنعه في المصنع؛ وفيرك 
الكلام أي احتلقه» فهو كلام مفبرّك. 
إيطالي Fabrica‏ من اللاتينية» وهو مشتق 
من fabricare‏ .معين يصنع» see‏ 

فابريكة : انظر الكلمة السابقة. 
فاتورة : قائمة بالحساب أو المبيعات؛ 
والحمع فواتير. وفي الحجاز ها معن آخر 
بالإضافة إلى المعن الأول» وهو بجموعة 
نماذج لأنواع النسيج الموحودة في الحل. 
et) Sit,‏ : عمل الفاتورة» ومنه : 
الحوّال Fath‏ : هو الذي تصدر له 
فاتورة في هاية مذّة معيّنة. 

تركي cfatura‏ وله العنيانء وهو من 
fat tıra‏ بالإيطالية. 

الفاتيكان : Up‏ صغيرة تقع في أحد 
أحياء مدينة ayy‏ وهي مقر البابا رئيس 


الكنيسة الكائرليكية. 
إنكليزي» فرنسي ation‏ 


Vaticanus (mons)‏ باللاتينية» معناه «التل 
الفاتيكاي», وهو اسم BP‏ رومة القديمة 
بني عليه قصر البابا. 
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اقترانه بأداة التعريف (ال) بتأثير من 
الفرنسية» إذ يقال فيها cle Vatican‏ 
فارنهيت : بكسر all‏ وسكون النون. ily‏ 
الهاء مقياس لقياس الحرارة يتحمد فيه الماء 
عند YY‏ درحة» ويغلي عند ۲۱۲ درحة. 
Ul‏ المقياس cs gill‏ فيتجمد فيه الماء عند 
الصفر ويغلي عند ٠١١‏ درحة. 

مي المقياس باسم الفيزيائي QUI‏ جبرئيل 
دانيال Gabriel Daniel cs‏ 
Fahrenheit‏ )1141 -1¥۳1م). يكتب 
سمه كذلك Oech gi»‏ وهذا لا يصح 
oY‏ الماء لا تنطق باللغة BUY)‏ إذا وقعت 
بين حركة وحرف» gb Uy‏ لإطالة 
الحركة السابقة هاء 

article المقيلس المثوي فهو من وضع‎ uf 
4لاام).‎ :- ١701١١ Celsius 

فازلين : بكسر اراي مادّة هلامية عديمة 
اللون أو صفراء تصنع من hil‏ وتسمى 
أيضاً هلام النفطء ويستخدم WUE‏ مركب 
في العقاقير وموادٌ Load‏ . 

إنكليزي Vaseline‏ وهو اسم تحاري» 
وهو مكون من Wasser‏ بالألمانية ort‏ 


)1( ضبطه الفعيم العرببى الأساميي بكسر الفاء 
والراء» وسكون الماء والتون والياء. 
(۲) الموموعة العربية العالمية. 


UTA Ot KRIS FATA 


(elaion) edarovy «ell‏ باليونانية معن 
الزيت. 

فازة : الزّعرية. 

فرنسي» إنكليزي case‏ عن vas, vasum‏ 
باللاتينية معن الظرف» أو الماعون. ومن 
الكلمة اللاتينية نفسها 
بالإيطالية» vazo ay‏ بالت AS‏ 
فَاشِسئِيَة : انظر الكلمة التالية. 
فاشية : بكسر الشين وتشديد الياء مذهب 
سياسي واقتصادي» نشا بإيطالية في القرن 
العشرين» يقوم على نظام النقابات» وعلى 
ow‏ الدولة في كلّ مظاهر النشاط 


vaso هذه‎ 


الاقتصادي» وعلى دكتاتورية الحزب 
الواحد» cally‏ القومي والعتصري 
(مط» ومعس). يقال لما كذلك 
«فاشسىتية». 


إيطالي» وهو مأخوذ من اسم الحزب الذي 
اة الزعيم الإيطالي موسوليني عام 
1414م : Fascio nazionale di‏ 
«الرابطة القومية 
للمحاربة». وكلمة fascio‏ أصل معناها 
الربطةء الحزمة؛ وتطلق محازاً على الرابطة» 


والاتحاد. 


: oka» combattimento 


فاكس : بسكن اكاف جهاز يستسخ 
الكتابة وينقلها إلى جهاز الاستقبال عبر 


\oy 


السلك المهاتفي. Que‏ «الناسوخ» للجهازء 
و«النّسيخة)7'' للرسالة المنقولة بالناسوخ. 
إنكليزي cfax‏ وهو اختصار لاسمه الكامل 
facsimile‏ و كتبت هذه الصيغة المختصرة 
يحرف ال (») بدلاً من الحرفين )68 
facsimile x+y‏ صورة طبق الأصل» وهو 
لاتيي» holy‏ معناه : «افعل مثله»» وهو 
مركب من fac‏ أي «افعل»» similey‏ أي 
«مثله». 

فاميليا : العائلة (مصر). 

famiglia Su} 

فان : سيارة نقل. 

إنكليزي evan‏ وتصغيره vanette‏ الذي 
دحل في العربية بصورة « وانيت Le‏ علماً 
بأن van‏ مقتطع من caravan‏ الذي دحل 
في العربية الحديثة بصورة « OWLS‏ »1. 
فانيلا : انظر كلمة « ونيلة». 

vanillia إنكليزي‎ 

aia‏ ” بكسر النون وتشديد اللام ما يليس 
تحت القميص. 


)١(‏ أذكر هنا طرفة حصلت معي. لقد كتبت إلى 
امرئ : « وصلتئي نسيختكم BAS ew‏ 
op : Late‏ رسال من إنشائي؛ وم أنسخها 
من كتاب» ! 


عبن اکا كو وای واو 


تركي fanild‏ من flanella‏ بالإيطالية غير 
أن هذه الكلمة في اللغات الأوربية لا تعني 
ما تعنيه في اللغة العربية» إنما تعني نوعاً من 
نسيج الصوف pl‏ حيك Sle‏ 
متباعدة, والأمر المشترك بين المعنيين هو 
الحياكة المتباعدة. 

وصورة الكلمة بالإنكليزية flannel‏ 
وبالفرنسية <flanelle‏ وبالألمانية Flanell‏ 
وهي من gwlanen‏ باللغة Oral‏ عع 
نسيج من صوف» وهو مشتق من مقا« 
معن الصوف. 

فايلا : مادة نباتية مطيبة للطعام. 
إنكليزي دالنصوته من vainilla‏ بالإسبانية. 
فبراير ٠‏ بفتح alll‏ وكسر ا الشهر 
الثاني في التفويم الرومي» يوافق شباط من 
الشهور السريانية. 


)١(‏ تنتمي اللغة الولشية Welshy‏ إلى الفرع الكلي 
(Celtic)‏ من فروع فصيلة اللغات المندية 
الأوربية» وهي لغة مقاطعة ويلز (Wales)‏ 
غرب إنكلثرة. وهي من اللغات الأصلية الخاصة 
ببريطانية» أما اللغة الإنكليزية فهي دخبلة عليهاء 
وقد حاءت من WUE‏ مع الغزاة من قبائل JEM‏ 
والساكسون. 

(؟) ضبطت الياء في المعمه wy sll‏ الأماسي بالضمء 
pal onze By‏ قير بالكسر. 


yoy 


«Februarius weed‏ وهو منسوب إلى 
cfebrua‏ وهو عيد للتطهير والتكفير كان 
الروم يحتفلون به في الخامس عشر من هذا 
الشهر. 

فترينة : بلعسر واجهة زحاحية في 
الحلآت التجارية تعرض وراءها السلع. 
إيطالي tvetrina‏ وبالفرنسية cvitrine‏ وها 
من vitrum‏ باللاتينية xt‏ الزحاج. 
فتيس ” بكسر الفاء وإمالة التاء ناقل السرعة 
في السيارة". 

فرنسي evitesse‏ وأصل معناه السرعة» من 
grt vite‏ سريع. 

فرانك: بكسر الفاء نوع دقيق من السحق. 
إنكليسزي frank‏ وهو مختزل من 
frankfurter‏ أي منسوب إلى مديئنة 
فرانکفورت في ABUT‏ 

فرَاولة ١‏ بغتح الفاء. وسكون الواو توت 
إفرنجي. وتعرف في سورية ب «فريز»|. 
إيطالي -fragola‏ 





)1( أذكر هنا طرفة حصلت مع الإمام ابن باز رمه 
الله أيام كان بالجامعة الإسلامية. قال له أحد 
الإحوان إن سيّارته تحمل «ألف تيس»» 
فاستنكره الإمام. فأقسم الرجل بالله إنه لصادق 
في كلامهء ثم شرح له أن كل سيارة فيها 
«الفتيس»» وهو ناقل السرعة» فضحك الإمام. 






rs. 


فرتيكة ٠‏ بكسر الفاء, وإمالة فتحة التاء شو كة 
الأكل Co)‏ 

قال مؤلف المنجط إنه إيطالي» وهو 
كذلك وأصله cforchetta‏ أي «فر ركنَّة» 
أي بتقدم الكاف على التاء. فحصل في 
الصيغة المعرية قلب مكان. هذاء وضبط 
في المد الفاء بالكسرء وهي في الأصل 
مضمومة. 

فرشة : بسم أداة abst‏ الثياب 
والأسنان؛ وقلم من الشّعر يرسم به الرسّام؛ 
يقال ها Lad‏ فرشاة . 

firga تركي‎ 

فرشينة : باصم cath Ste‏ الشعر 
5 

-forcina إيطالي‎ 

فرقاطة : باصم سفينة خفيفية سريعة 
الحماية السفن الحربية التابعة للبحرية. 
tfragata gle!‏ وهو بالإيطالية -fregata‏ 
ومن هذه الكلمة نفسها frigate‏ 
بالإنكليزية» بالف نسية» 
Fregattey‏ بالألمانية؛ ppeyatay‏ باليونانية 
الحديثة. بالتركية 


frégate s 





وهو «فرقتّين» 
«(firkateyn)‏ وهو (do‏ «فرقة» بالعربية. 
ويرى صاحب قاموس ترحي أن الكلمات 
باللغات الأوربية بهذا gall‏ مأحوذة من 
هذه الكلمة العربية. وما يويد هذا الرأي 


16 


VOTE ل‎ 


أن في الإيطالية صيغة أخرى للكلمة بالنون» 
وهي fregatone‏ ذكرها معيه أحسفورس. 
علماً ob‏ “فقهاء اللغات الأوربية يعترفون 
بأن الكلمة الإيطالية - هي أصل الصيغ في 
اللغات الأوربية الأحرى - مجهولة الأصل. 
فرمان : 
فرمانات. 


بفتحتين أمر سلطان؛ جمعه 


تركي ferman‏ من الفارسية» وهو مشت 
من «فرمودن» معن أمر يأمر. 

قُرْمَتَ : القرص الحاسوي G25‏ 
لحفظ البيانات فيه بعد إزالة ما كان محفوظاً 
فيه فهو مُفَرْمَت. 

-format إنكليزي‎ 

فرمسون : بكسرالفاء. وفتح الميم البتاؤون 
الأحرار» أي المنتمون إلى الماسونية ل . 
إنكلير ي .Freemasons‏ 

فرمشية © بفتح الغاء والميم, وكسر الشين 
الصيدلية (فلسطين). 

إيطالي «farmacia‏ من guppoxov‏ 
(pharmakon)‏ باليونانية معن الدواء. ومن 
هذه الكلمة اليونانية نفسها pharmacie‏ 
بالفرنسية» و pharmacy‏ بالإنكليزية. 
فرمة : pat)‏ القالب. 

-forma إيطالي‎ 


A 





Aba yh‏ : بح ally all‏ جهاز في السيارة 
وغيرها لتخفيف سرعتها أو لإيقافها؛ 
والجمع فرامل. 

تر کي cfrenleme‏ ولفظه «فرنلمه»» وعند 
التعريب حذفت منه النونء فبقي «فرلمه»» 
نم قدمت اميم على اللام. وهذا اللفظ 
SA‏ مركب من 28:68 وهو مأخوذ من 
frein‏ بالفرنسية ععين هذا الجهازء 
واللاحقة التركية «لمه» Cleme)‏ وهي 
لتحويل الاسم إلى الفعل. 

هذاء والكلمة الفرنسية cfrein‏ وكذلك 
الإيطالية والإسبانية freno‏ أصل معناها 
اللحام» والشكيمة» وهي من frenum‏ 
باللاتينية هذا المعين. 

us, : AUB‏ ففتح وحدة النقد في 
فرنسة» ودول أخرى. 

فرنسي crane‏ وهو مأخوذ من العبارة 
أي «ملك 
الفر نج» ال منقوشة علي العملة الذهبية 
المضروية لأول مرة في عهد جان لوبون 
.(¢1۳14-1e ۰) Jean le Bon‏ 

فِرَنكُوفونية : بكسر A pity al‏ 
وسكون النون الأولى الدول ASST‏ : 
هي دول غرب إفريقيا الداطقة بالفرنسية. 
إنكليزي» وفرنسي ‘Francophone‏ وهو 
مركب من Frane‏ .معي الفرنسية» والكلمة 
اليونانية ۷ه (phone)‏ معن الصوت. 


Francorum rex اللاتينية‎ 
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ee Doe‏ ف 
لت SE‏ 


فريز ١‏ بسكون eld)‏ وإمالة فتحة الراء 
الفراولة 1 (سورية). 

-fraise فرنسي‎ 

فريزر : بكسر ole‏ وفتح الراي ثلاحة 


كبيرة» أو غرفة bid ale‏ فيها الأشياء 
لمدة طويلة. 

إنكليزي freezer‏ أصل معناه KA‏ 
وهو مشتق من freeze‏ عع جمّد. 
فریون : بالكسر أحد الغازات العديمة 
اللون والرائحة الي تستعمل في الثلاحات 
والمكيفات للتبريدء CEES Gy‏ للدفع» 
وفي المطفئات slab‏ 

إنكليزي «Freon‏ وهو اسم ټحاري. 
فستان : بصم نوع من اللبس النسوي؛ 
والجمع فساتين. By‏ الشام «فسطان» 
بالطاء وتفخيم السين. 

تركي <fistan‏ من fustan‏ باللغة الألبانية. 
وهذه الكلمة ذات te‏ ب fustaine‏ 
بالفرنسية» وههةاددة بالإنكليزية» و fustan‏ 
بالإسبانية» و fasigno‏ بالإيطاليةء وكل 
هذه الكلمات أصلها fustanea (tela)‏ 
باللاتينية معن «نسيج فسطاطي» نسبة إلى 
فسطاط مصر. 

فسفور : aan‏ مادة كيميائية غير معدنية 


مضيئة (معس*). 


فلي 502152110 


فرنسي <phosphore‏ من 00600006 
(phosphoros)‏ باليونانية» وأصل معناه 
«حامل الضوء»» وهو مركب من POS‏ 
(phos)‏ بع الضوىء و (phoros) popos‏ 
.معي الحامل. 

فسيولوجيا ٠‏ بكسر ألفاء. وسكون السين 
علم وظائف الأعضاء (معس). 

يوناي  “physiologiay guowloya‏ 
أصل معناه دراسة الطبيعة» وهو مركب من 
gas. (physis) puaig‏ الطبيعة» و Royog‏ 
(logos)‏ معن العلم. ومن هذه الكلمة 
اليونانية نفسها physiology‏ بالإنكليرية 
و physiologie‏ بالفرنسية. و fisiologia‏ 
بالإيطالية. 

فشك : cane,‏ الخرطوش؛ والمخرطوش 
المستعمل؛ والمتفحر المستخدم في بنادق 
الأطفال؛ مغرده بالتاء (فشكة). 

تركي ع5961. وكانت صيغته القديمة بالنون 
(فشدك). 

فلاش : بكسر اسا ]١[‏ ومضة عند 
التقاط الصورة [VY]‏ خبر مهم يذاع في 
الإذاعة والتلفزة عند وصوله بقطع البرامج 
العادية. 

flash إنكليزي‎ 

فلایر : بكسر الفا ورقة idles‏ 

flier cflyer إنكليري‎ 
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TA AAA HS 


الفِلِبيِنَ : بكس الغاء واللام والباء المشتدة 
دولة آسيوية في بحر الصين عاصمتها مانيلا. 
إنكليزي .The Philippines‏ ميت هذه 
الجزائر باسم الأمير الإسباني «قلب» الذي 
أصبح فيما بعد الملك فلب الثاني ملك 
إسبانيا. هذاء و«فلب» كلمسة Aig‏ 
وأصل معناها Ce‏ الخيل». 

و« Wh‏ » صورتها بالحرف اللاتييي 
«Manila‏ 

فلتر * بكسر الفاء. وفتح التاء مصفاة 
البنزين في السيارة؛ ومصفاة الدخان في 
السجائر؛ والغلاف الواقي للعيون ال ركب 
على شاشة الحاسوب. 

إنكليزي cfilter‏ ومعناه المصفاة. 

فلصو : باسح زائف» غير أصلي 
ali,‏ (مصر). 

-falso إيطالي‎ 

فلط : بالضم وحدة القوّة الحركية 
الكهربائية. ويقال له كذلك «فولط» 
و«فولت». 

إنكليزي» فرنسي volt‏ وهو مأخوذ مسن 
اسم عالم الكيمياء Alessandro Us!‏ 
Volta‏ )£0 ل لال ام). 

فلكلور : بضم الفاء والكاف الأدب الشجي. 
ويكتب HIS‏ بواو بعد الفاء (فولكلور). 
إنكليزي cfolklore‏ وهو مركب من folk‏ 
بمعين الشعب» lores‏ بم عن المعارف. وقد 


و Ea‏ ا و 


دخلت هذه الكلمة الإنكليزية في اللغة 
الفرنسية كذلك» ويبدو Ul‏ دحلت في 
العربية من الفرنسية» بدليل أن اللام الأولى 
لا ينطق بها في الإنكليزية» وينطق ما 
بالفرنسية. 

فلم : بكسر فسكون شريط مصور؛ وقصة 
مينمائية؛ وجمعه أفلام. تكتب كلمة «فلم» 
في مصر وقي بعض البلاد العربية الأخرى 
بياء بعد الفاء (فيلم) تمييزاً لها من الحرفين 
«lip‏ (الفاءء ولم الحازمة)» ولا داعي 
لنشويه الكلمة olf‏ الصورة» فإن السياق 
أقترح أن يشتق منه فعل» فيقال gin:‏ 
فلم ebb‏ - من باب قثل - مع 
ga‏ فلم أو حوّل القصة إلى فلم. ويطلق 
اسم المكان منه lis)‏ بفتح الميم واللام 
على الإستوديو الخاص بإنتاج الأفلام. 
إنكليزي film‏ أصل معناه Mat‏ رقيق» 
وهو من filmen‏ بالإنكليزية القديمة» وقد 
دخلت هذه الكلمة في معظم لغات العالم. 
فلمنكية = بكسر الفاء والحيم. وفتح اللام لغة 
الفلّينك» وهم أهل منطقة فلاندرة 
(Flandre)‏ الي تقتسمها بلجيكاء وفرنسة» 
وهولندة؛ وهذه اللغة donb‏ هولتدية. 
إنكليزي Fleming‏ أي الفلمنك. 


1o¥ 


.معن 


قلوبي : بممتين ضرب من القرص 
الحاسوي» ويسمى القرص المرن. 
إنكليزي floppy‏ أصل معناه : 
وقابل lS‏ 

فلة : بكسر ell‏ وبتشديد AU‏ بيت 
ew‏ في ضراحي المدينة؛ وجمعها Ji‏ 
بكسر ففتح. ويقال taal Ub‏ «فیلا»» وتجمع 
على فيلات. 


إيطالي cvilla‏ من اللاتينية» ومعناه بيت 


ناعم 


ريفي. والكلمة ols‏ صلة ب village‏ 
بالإنكليزية والفرنسية. 

Cll‏ : بكسر الغاء. واللام المشتّدة مادّة 
ديثة مطاطة كوم لا تتعفن» تستخرج من 
لحاء نوع من أشجار البو ويصنع منها 
سيدادات للقوارير وغيرها (مط). 

«(phellinos) geddwvog BU x‏ وهر 
gn‏ من وعم 
(phellos)‏ معن الفلين. 

فليون ؟ بفتح فسكون (عند النصارى) 
الولد الذي يقدمه الرحل للمعمودية» 
فيكون الولد dig‏ وهو عرّابه؛ والبنت 
فليوتته» وهو Lille‏ والمرأة الي تقف معه 
تکون عرّابته أو Wake‏ (م). 

ذكر في المزجد أن الكلمة إيطالية» وهي 
كذلك» غير أن الكلمة الإيطالية تختلف عن 


TORRE NASA IO ATA 


الكلمة العربية اختلافاً bday‏ الأصل 
الإيطالي -figlioccio‏ 

قنار ٠‏ بالفنح مصباح قوي الضوء ينصب 
على سارية alle‏ أو شبه برج مرتفع 
لإرشاد السفن في البحار وامحيطات إلى 
طرق السيرء وتجنب مواطن الخطر (مط 
(ms‏ 1 7 

حاء في هط أنه « المنار We‏ »» وهنا 
ليس بصحيح؛ Ul‏ هو ديل من ASU gS‏ 
<phanarion) gavapiov «Lely‏ وهو 
تصغير (phanos) qavog‏ عع المشعل» 
ومنه « فانوس » بالعربية. 

فيك : بكسر cut‏ محلول سام مطهّر 
(مط). 

يبدو أنه من Peau pheniquée‏ بالفرنسية» 
ومعناه : الماء المعالج يمذا الحلول. أما امحلول 
نفسه acl‏ بالفرنسية phenyle‏ بالفرنسية» 
و phenyl‏ بالإنكليزية. 

فوال : noe‏ نوع من النسيج الرقيق 
الشفاف. 

إنكليزي voile‏ من بالفرنسية معن 
الخمار» والبرقع. والكلمة الدخيلة معناها 
من الإنكليزية» ونطقها من الفرنسية. 
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فوبيا : Ge‏ شديد غير طبعي من 
شيع أو كراهية شديدة له . 

إنكليزي «phobia‏ من poBog‏ باليرنانية 
cons,‏ المنوف. 

فوترة : 

So وغيره بالفاتورة فالخدمة‎ GUI 
«فاتورة».‎ LIS انظر‎ 

فوتوشوب : بضم الغاء والناء والشين ضماً غير 
مشب برنامج حاسوبي خاص بالصور. 
إنكليزي -Photoshop‏ 

فوتوغرافية : بضم otal‏ واتاء ضما عير 


على وزن dl‏ جعل خدمة 


مشيع كما في : صورة فوتوغرافية أي 
صورة Aga‏ 
إنكليزي ephotography‏ فرنسي 


photographie‏ ععن الصورة الشمسية» 
وهو من أصل يوناي» وم رکب من ونه 
gas phos)‏ الضوءء [وثي حالة TAI‏ 
«{(photos) 0‏ ومن pap»‏ 
(graphoy‏ أي Uf‏ أرسمء أكتب؛ قبع 
الحزءين «الرسم بالضوء». 


)1( نشر في de‏ الصهوة gy‏ العدد ذي الرقم 
4 الصادر في NEYO CAI‏ ص CAL‏ 
مقال بعنوان : «فوبيا الإسلام في أورويا الغربية 
شارك في صنعها المستشرقون وإرهابيون عرب 
وإعلاميون صهاينة». 








فوسفات : بضم sei‏ وسكن السين نوع 
من السماد الكيميائي. 


فرنسي «phosphate‏ وهو ملح من ملاح 


حامض الفسفور. 

فولت : انظر كلمة «فلط». 

فولدر © بضم الفاء ضما غير مشبع. وفتح الدال 
ورق مقرّى مطوي في شكل كتاب توي 
كل جانب منه على جیب يوضع فيه 
نشرات وتقدم للضيوف في مناسبات 
كالندوات» والمعارض وما إلى ذلك. 
إنكليزي cfolder‏ وأصل معناه المطوي» من 
fold‏ معن طوى. 

فولسكاب : بسكن اللام والسين مقاس 
للورق» وهو .70 × ۲۰۰ مأيمتر. 
إنكليزي cfoolscap‏ وأصل معناه «طرطور 
الهرّج»» وسمي هذه التسمية By OY‏ من 
هذا المقاس كان يحمل علامة مائية('2 عبارة 
عن طرطور المهرّج. 

قولط : انظر كلمة «فلط». 

فولكلور : انظر كلمة «فلكلور». 
فونت : sill ay‏ ضما غير مشبع, وسكون 
coil‏ رقي اصطلاح الحاسوب) : حرف 


)1( هذه ترجمة للكلمة الإنكليزية cwatermark‏ 
وهي علامة شقافة منديحة في داخل الورقة» 
ويكثر وحودها في الأوراق النقدية. 





طباعي من خط معيّن كالفارسي» والنسخ» 
والكوئيء أو بححم معين. 

إنكليز ي -font‏ 

فونوغراف : اسم آخر للحرامفون Cf‏ 
وعر 3 «الحاكي». 

إنكليزي phonograph‏ من اليونانية» وهو 
مركب من ws (phon) govn‏ 
الصوت» ومن همهم (graphoy‏ أي uf‏ 
انكل ST‏ 

فيبرجلاس بفتح الفاء والباء. وكسر الجيم 
مادة تتكون من الألياف الزجاجية والراتينج 
تستعمل في الصناعة. 

إنكليزي cfibreglass‏ أصل معناه ألياف 
الزجاج. 

فيتامين : مادة عضوية متنوعة توجد 
بقلة في كثير من الأطعمة» وهي ضرورية 
لإتمام التغذية وتنشيط الحيوية؛ وجمعه 
فيتامينات (مط). 

فرنسي <vitamine‏ إنكليزي vitamin‏ 
هذه الكلمة وضعها الكيميائي كازكير 
قُونك ai Casimir Funk‏ 1411 . لما 
اكتشف هذه الادة Je‏ إليه أنما من زمرة 
الحوامض الأمينية (amino-acids)‏ فسمّاها 
vita amine‏ أي الخامض الأميي الذي لا 


(۲) تذكر بعض المراجع أنه كان ذلك في ۱۹۱۲ م. 





53212112170 
بد منه chal‏ إذ vita‏ معناه الحياة 
باللاتينيق» ثم بدمج الكلمتين نتحت 
Uy .vitamine‏ تبيّن عدم صلة هذه المادة 
بالحامض الأميي حذف حرف الب (ع) من 

آخر الكلمة باللغة الإنكليزية. 

فيتق : بالعسر حقّ النقض الذي تتمتع به 
الدول الدائمة العضوية في مجلس الأمن 
التابع لهيئة الأمم المتحدة؛ حق التقض عامة. 
إنكليزي eveto‏ من اللاتينية» وأصل معناه 
بتلك اللغة «أنا أمنغ»» «Al tly‏ 
فيتون : out‏ عربة tye‏ حصان أو 
حصانان كانت شائعة في القرنين الثامن 
عشر والتاسع عشر الميلاديين ° 

sty sphaeton SAS}‏ باسم يون 
«(Phaethon)‏ وهو في الأساطير اليونانية 
ابن هِيليوس (Helios)‏ إله الشمس. ساق 
عربة الشمس by‏ بدلاً من أبيه» واقترب 
من الأرضء فكاد ABA‏ 

فيجوال بيسك : كس all‏ وإمالة فتحة 
coll‏ وكسر السين برنامج حاسوي بخاص 
بالبريحة الحاسوبية. 

- Visual Basic إنكليزي‎ 


)1( انظر الأمثال الشعبية في أء القري وما حولما 
لفؤاد علي رضا ص Veo‏ 


<a 


Vue 


ع 





me VER te. WS CAC) eu 


فيدر الي : بإمالة فتحة الغاء. وبفتح الدال كما 
في الاتحاد الفيدرالي : اتحاد بين دول تحتفظ 
كل منها بكيانها وسيادقا. 

إنكليزي federal‏ من foedus‏ (وفي حالة 
الجر (foederis‏ باللاتينية cal! GM‏ 
والاتفاقية. 

فيديو : بسكن iw)‏ الشريط المغنط 
المرئي؛ وجهاز التسجيل على الشريط 
المرئي؟ وجهاز عرض الشريط المرئي. 
إنكليزي evideo‏ من video‏ باللاتينية ort‏ 
«أنا أرى». 

فيرُوس : GUIS gay‏ دقيقة لا ترى 
با مجهر الراشحات 
البكتيرية» وتحدث بعض الأمراض (مط)؛ 
ويطلق الآن كذلك على برنامج حاسوبي 
مصمم لإحداث خلل في الحاسوب؛ 
والجمع فيروسات. 

إنكليزي وفرنسي wvims‏ أصله cd‏ 
ومعناه بتلك اللغة السم. 

فيزا 
إنكليزي» فرنسي 158 من اللاتينية» أصل 
معناه «مرئي»» وهو اسم المفعول من 
videre‏ معن رأى. وهذه العبارة كانت 
تكتب في الحواز قدا للدلالة على أنه 
تيحن ووجد سليماً. 

فيزياع بكسر الزاي علم الطبيعة. 


العادي تنفد من 


: التأشيرة. 





SEED ااا‎ NAA ik 


كلمة وضعت على غرار «كيمياء»» 
وأصلها مأخوذ من الكلمات الموحودة في 
اللغات الأوربية مثل physics‏ بالإنكليزية, 
ai Jb physique y‏ و fisica‏ بالإيطالية 
والإسبانية» كلها من هنم (physis)‏ 
باليونانية معن الطبيعة؛ وصيغته في حالة 
اجر ومعبودم .(physikos)‏ 

فيش : أداة للتوصيل الكهربائي؛ وبطاقة 
صغيرة. 

فرنسي «fiche‏ وله المعنيان. 

فيشة : 
تفتيش الأمتعة (العراق والشام). 

الظاهر Ul‏ من fiche‏ بالفرنسية» ومن 
معانيه بطاقة صغيرة» مذكرة. 

فيفا : الاتحاد الدولي لكرة القدم. 

فرنسي FIFA‏ وهو متحوط من إسمه 
الكامل: 


ورقة إثبات عبور الحدود» أو 


Fédération Internationale de Football 


Association. 
فيلا : انظر كلمة «فلة».‎ 
انظر كلمة «فلم».‎ : aid 
فقه اللغة.‎ : Ga gl ghd 
voroyia مسن‎ <filologia إيطالي‎ 
باليونانية.‎ (philologia) 
فح اللام قطعة لحم أو مك‎ any : فيليه‎ 
بدون عظام.‎ 


yu 


فرنسي <filet‏ وهو تصغير fil‏ .معن chad‏ 
وهو من AQSWY filum‏ 

gid‏ : كما في «عيش فينو»» وهر 
نوع من الرغيف المعمول من الدقيق 
الناعم (مصر). 

إيطالي cfino‏ ومعناه ناعم. 

فيونكة ٠‏ بكسر الفاءء وضم الياء وسكون النون 
قطعة شريط عريض ضم طرفاها في الوسط 
لتصبح على شكل مثأثين» يزين ها ثياب 
الأطفال وما إلى ذلك؛ وربطة عتق على 
هذه اطيئة تلبس في مناسبات رسمية. 

تر کي -fiyonga‏ 


HHR 


SEED وای‎ AER 


O 


قائش : بكسر النالث حزام من حلد ينتطق 
به» وتشحذ به المواسي» ويعلق به السيف. 
تركي «قايش» -(kayis)‏ 

القادِيانهَة : بكسر Ue si‏ دينية تنسب 
إلى المرزا غلام أحمد القادياني المندي المتوق 
سنة ۸١۹٠م‏ الذي el‏ النبوة. 

نسبة إلى قريته «قاديان» (Qadiyan)‏ في 
البنحاب» وهي OW‏ في الحزء الذي يقع في 
اهند. 

قاؤوق : بضم الاو bbl‏ نوع من 
القلنسوة (مصر). 

تركي «قاوق» (kavuk)‏ 

قاوون : نوع من البطيخ الأصفر. 

(kavun) «38» تركي‎ 

قبا : باسح Ye‏ الآداب 
الاجتماعية» الصف بالغلظة والشّدة 
(حلب. ينطقه الحلبيون «أبا» بتفخيم 
اهمزق '. 

تر كي «قبا» (Kaba)‏ .مع حشن» غليظ. 
قباجور : باسح انظر كلمة «أباحور». 


)١(‏ أفادنيه أحونا الأستاذ الدكتور أحمد الراط. 


lag‏ ؟ بفتحتات من يرهب الناس 
بقوته (لبنان)» ويسمى مثل هذا الشخص 
wp»‏ في مصرء و gh‏ حاسم» في 
العراق . 

تركي مل أصل معناه «الخال 
الضخم»» وهو مركب من Kaba‏ كع 
الضخم» ومن ارول .معن الخال. لا صلة 
يذه الكلمة ب «قبض» بالعربية. 

قبطان : Ob pay‏ السفينة؛ والحمع 
قباطين» وقباطنة. 

تركي chaptan‏ من اللغات الأوربية» 
فهر captain‏ بالإنكليزية» captainey‏ 
بالفرنسية» AMY’ capitanoy‏ كلها من 
capitaneus‏ باللاتينية المتأحرة ct‏ 
الرئيس» وهو مشتق من caput‏ باللاتينية 
.معي الرأس. 

قداس : بصم القاف, وبتشديد الال (عند 


سرياني BAAS‏ (قوداشا). 

قراج : ادمح الحراج (السعودية). 

sel ar انظر كلمة‎ 

ue : S998‏ وضم الجيم ضما غير 
مشبع لعبة العرائس؛ وبحازً يطلق على من 
يسيّره غيرٌه. ويطلق في الشام على الشيء 
المضحك الفكاهي. 








تر کي ckaragiz‏ أي «أسود العينين» وهو 
اسم أحد العنصرين في قصة لعبة العرائس» 
والآخر امه «حاجي أوحد» (120120). 
قرش : بالكسر عملة معروفة متداولة في 
كثير من البلاد العربية؛ Id Gol‏ وفي 
old‏ «غرش» 1 بالغين. 

تركي ckurug‏ من Groschen‏ بالألمانية» 
وهو اسم عملة فضّية تساوي مس سدس 
التالر (thalery‏ كانت متداولة في شمالي 
ألمانيا إلى ۱۸۷۹-۱۸۷۳م» وهو مسن 
556 بالألمانية المتوسسطة العاياء 
وهو بدوره مسن اسمه BIW‏ 
(denarius) _grossus‏ معي (الدينار) 
الغليظ. 

و «قروش» بالتركية مفردء ولكوته على 
وزن > ل» - وهو من أوزان المع - 
oh‏ العرب جعاء واشتقوا منه صيغة 
«i>‏ للمفرو. 

قرصان : باصم قاطع طريق بحري؛ 
والجمع قراصنة؛ ويسمّى عملهم «قرصنة». 


)1( يسمّى مثل هذا الاشتقاق back-formation‏ 
باللغة الإنكليزية» وسمّيته أنا «الاشتقاق 
القهقرى»» ومن أمثلته كذلك الفعل «ناور» من 
«مناورة». 


154 


CACO‏ الك منج 


تركي «قورصان» korsan)‏ وهو من 
اللغفات الأوربية فهو corsait‏ 
بالإنكليزية و corsaire‏ بالفرنسيةء 
و corsaro‏ بالإيطالهيية و corsario‏ 
بالإسبانية والبرتغالية؛ و كلها من cursarius‏ 
باللاتينية المنوسطلة» وهو مشتق من cursa,‏ 
gas. cursus‏ الغارة» والسلب. 

قرَقول : بسين الحرس كما في قوهم 
«قرقول الشرف» أي حرس الشرف» وهذا 
التعبير كثيراً ما يستعمل في اللهحة 
السودانية. ويطلق كذلك على قسم 
الشرطة. ويقال له Lal‏ «كركون» 
بالكاف في موضع القاف» والتون في 
موضع اللام. 

تركي «قره قول» e(karakol)‏ وهو ert.‏ 
العسّس» وهو مركب من «قره» مع 
الأسود» ومن «قول» ععين العسكر. وسمي 
العسس العسكر الأسود نظراً لعملهم في 
سواد الليل. انظر كلمة «ك ركون». 
قَرَيدِس بضم الأول. وفتح الثاني» وكسر 
الرايع الإربيان» وهو مايسمى بب 
«الخمبري»1 في مصر (سورية). 

تركي ckarides‏ وهو يونان الأصلء abd‏ 
بتلك اللغة (Karis) Kapig‏ وقي حالة اجر 
-(karidos) xapıêoç‏ 


ااا کے ارک ام ب وای SED‏ 


قزان : بسح قدر كبيرة يغلى فيها 
الماء (مصر). 

تر كي « قزان » (ممعه). 

قزمة : goat‏ آله حارة (مصر). 

تر کي «قازمه» c(kazma)‏ وهو مشتق من 
kazmak‏ عع ر 6 . 

قسطرة : على ون ]١[ alld‏ أنبوبة من 
المطّاط تدحل في بحرى البول فرغ المثانة 
(مط)؟ [1] وأنبوبة دقيقة تدحل في 
الشرايين التاحية لمعرفة مدى ضيقهاء 
وكذلك لتوسعتها. 

هو تحريف «قطرة» elt‏ وهو مصدر 
على وز ن «تغللة» من «القاثاطير» .عع 
الأنبوبة الي تدحل في بحرى البول» وهو 
ابو ناي ولفظه “(katheter) kaBernp‏ وهو 
Ge‏ من ا »× (kathiemi)‏ .معن 
«dot‏ أدحل. انظر كلمة «قاثاطير» في 
كتابنا سواء السبيل إلي ola‏ 


العربية من الصدخيل ص VOY‏ 
قشلاق بالكسر الثكنة العسكرية 
(مصر). 


)1( كتبه د. رمضان عبد التوّاب بالهمزة؛ وأوحد له 
أصلاً تركياً بالهمزة. إذ قال إن أصله بالتركية 
162 (صراسات وتعليقاته هي اللغة 


V2 
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تر کي «قشلاق» «(kislak)‏ وهو مأخوذ 

من وه معن الشتا وأصل معناه معسكر 

اليش في الشتاء. ويقال له كذلك «قشله» 

-(kisla) 

قشلة : eS wc‏ العسكرية. في جدة 

ow‏ 3( يسمّى «القشلة»» وفي مكة حي 

اسمه «القشلة». وفي القاهرة تطلق هذه 

الكلمة على مستشفى الحميات» ولعله يقع 

فيما كان BS‏ من قبل. 

انظر الكلمة السابقة. 

قظيطة : بضم القاف. وإمالة فتحة الظاء 

Most cal‏ الصحيفة اليومية (في لغة الكبار 

السنْ في فلسطين). 

تر كي cgazete‏ من gazzetta‏ بالإيطالية. 

يقال إن الصحيفة سيت هذه التسمية 

KS‏ تباع ب 208مع, وهو اسم عملة 
3 ية . ومن هذه الكلمة 

الإيطالية نفسها gazette‏ بالإنكليزية مع 

age MN الخريدة‎ 

قفطان : aay‏ ثوب طويل يلبسه 

المشايخ, 1 

تركي «قفتان» (صهقهط)» وهو ثوب 

jem‏ «خفتان»» 


به وغو عن 


(۲) نطق الظاء زاياً مطبقة. 


)1( معيو أغسفورت رالوجيز في أسول الماد 
الإنخليزية. 





VUE تهج رتك‎ AACR PEAS 


و «حفدان» بالفارسية» وهو ما يلبسه 
المقاتل تحت الدرع. 

قلاؤوظ : بفتح القاف. وضم الواو الأولى 
المسمار اللولب؛ ومرشد السفينة؛ ويجمع 
على قلاويظ. 

تركي «قو لاغوز»» «قلاوّز» (avuzاı)»›‏ 
من معانيه المرشد؛ والمثقب» والبرّعة. 
قلبق بفتح القاف والباء ع شبيهة 
بالطربوش تصنع من الفرو؛ cols‏ قلايق 
(f‏ 

.kalpak x تر‎ 

قلشين : باسح ثفافة الساق. 

تركي «قالچين» kalo)‏ وهو من 
«قالجه» (alga)‏ .معن الورك. 

قَمَرةٌ : clay‏ غرفة في السفينة؛ 
ومقصورة الطيار في الطائرة؛ والجرء 
المخصص لوس الركاب في سيارة النقل. 
ويقال ها كذلك « الغمارة ». 

تر کي «قامره» (Kamara)‏ وهو من 
camera‏ بالإيطالية» و Ste Jb camara‏ 
وقد دحلت هذه الكلمة البرتغالية في 
الأردية بصورة «كرا» gas‏ الغرفة. وهذه 
الكلمة الأوربية من camera‏ باللاتينية معن 
القبو. ومنها camera‏ بالإنكليزية BY‏ 
التصوير» وأصله 
بالإيطالية ععن الغرفة المظلمة. ومن هذه 


camera obscura 
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الكلمة اللاتينية نفسها chambre‏ بالفرنسية 
للغرفة. 

aut : Sua‏ مر مائي. 

تر کي «قنال» (kanal)‏ من canal‏ 
بالإنكليزية ai tly‏ وأصله canalis‏ 
باللاتينية معن ماسورة الماء. ومن هذه 
الكلمة اللاتينية نفسها 
بالإنكليزية. 


قنباز : بالضم انظر كلمة «غنباز». 


channel 


قنبلة : بضم الأول والثالث قذيفة متفجرة؟ 
ar‏ قنابل. 

أصلها «قنبرة» بالراء. قال المرادي المتوق 
سنة ١٠١ه‏ في ملك الدرر :)55:١(‏ 
«ثم بعد أيام حاصر القلعة الدمشقية 
ونصب لحا الأطواب (أي المدافع) من المرج 
الأحضر» وضربما بالقنابر» wal‏ 

oper «ځمبره»» وهو من‎ SF 
زير صغير»‎ GAEL WL و«خمبره»‎ 
وأطلقت هذه الكلمة على القذيفة تشبيهاً‎ 
gs 

هذه الكلمة التركية (anh)‏ حرفها العوام 
إلى «قومباره» بإبدال الناء GE‏ وتكتب 
هذه الكلمة بالحرف اللاتيي هكذا 
ckumbara‏ وهذه الكلمة AI‏ هي الي 
دخلت في العربية. 


SE 602 9 STEN le 


بقي أن نقول إن الكلمة الفارسية «عديره» 
تصغير MD‏ معن الزير» وعربت هذه 
الكلمة قدا بصورة KEY‏ بمعن SA‏ 
الضخمة (انظر ag eall‏ للحواليقي بتحقيقنا 
ص (1Y‏ 

قنڍرة 5 بكسر الأول والثالث هي لغة في 
«كندرة» | بلهجة حلب . 

قوزي : بشم لحم fab‏ ونخاصة ما 
يحشى منه بالأرز واللوز والحوز» ويطبخ 


في الفرن. Jy‏ له في السعودية 
«الكوزي». 

Go (kum) «قوزو»» «قوزي»‎ SF 
الحَمَّل.‎ 


قوستيك ٠‏ بسكون السينء وإمالة فتحة التاء 
ما تربط به الساعة على المعصمء وينطق 
بالهمزة أي «أوستيك» (مصر). 

تركي «كوستيك» (késtek)‏ معناه سلسلة 
الساعة. 

aan, : Ada gi‏ الطماطم. 

تركي «قواطه» (kavata)‏ نوع مر من 
pba‏ ينع من بغخلل؛ 


)1( ينطقه أهل حلب بالهمزة (إتدرة). أتذكر أن lat‏ 
من حلب قال لي مستغرباً : «لم Oss‏ رئيسة 
وزرائكم إنديرا ؟»» قلت له : «هذا اسمها». 
قال : «ولكن معناه الحذاء!». 


Vw 


قوهسيون : بكسر الميم والسين العمولة. 
تركي «قوميسيون» (Komisyon)‏ من 
commission‏ بالفرنسية. 

قومَندان : بيبح الميم قائد الشرطة. 
تركي «قوماندان» (kumandan)‏ من 
commandant‏ بالفرنسية. 

قير : بالكسر بجموعة تروس تنقل حركة 
محرك السيارة إلى العجل. 

إنكليزي gear‏ انظر : كلمة «حربكس». 


eK 





DORS‏ وس 





co 
A 
كابتن : بسكو الباء رئيس الفريق الرياضي؛‎ 
وقائد الطائرة والباخرة؛ والحمع كباتن.‎ 
انظر كلمة «قبطان».‎ captain إنكليزي‎ 
كال : بكسر الباء مجموعة أسلاك خاصة‎ 
بالكهرباء والهاتف وغيرهما مغلفة بغلاف‎ 
غليظ؛ والجمع كوابل.‎ 
أصل‎ ccable إنكليزي‎ cable فرنسي‎ 
معناه : حبل غليظ. وهذه الكلمة من‎ 
باللاتينية المتأخجر: ة» وهو الحبل‎ cap(u)lum 
WS, aI Ge الذي يوضع حول‎ 
اللاتينية مأحوذة من «حبل» بالعربية.‎ 
كابوريا : نوع من السرطان يطبخ ويوكل‎ 
(مصر).‎ 
عومدمقمم‎ ¢(kavuri) KaPoupr يو نابي‎ 
.(kavuras) 
كابول : عاصمة أفغانستان.‎ 
بضم الباء من غير الواو‎ KPT الصواب‎ 
كما ورد في كتنب الجخغرافية القديمة ك‎ 
(VV ١26 هعجو البلدان» و معيو ها امتعهو رص‎ 
وق الشعر‎ (EAT) و الروض الفعطار‎ 
القدم.‎ 


قال النابغة ghd‏ : 


)١(‏ الوجيز في أصول الكلماءته الإنشليزية. 
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قعوداً له Opry OE‏ أوبه 
BY,‏ ورَهْطٌ الأعحمين 5 UBS‏ 
وأنشد ابن بري لأبي طالب : 
تطاع بنا الأعداء ودّوا لو أننا 
تسد بنا أبواب SY‏ وكابل 
وقال غوية بن سلمى : 
وددت LIL‏ الحجاج gl‏ 
بكابل في است شيطان Omer‏ 
فكلمة هذه العراقة حرّفها مترجمون يجهلون 
لغتنا وتراثنا وتاريخنا إلى «كابول» أخذاً من 
الحرف اللاتي Kabul‏ فإلى الله المشتكى. 
كابينة : مقصورة نحو : كابينة الهاتف؛ 
pals‏ كبائن. 
تركي kabine‏ من cabinet‏ بالفرنسية أو 
cabina‏ بالإيطالية cabinet ob Ue‏ 
بالفرنسية تصغير cabine‏ 
capanna‏ باللاتينية المتأخرة. 
كاثوليكي : النتمي إلى الكنيسة 
الكاثوليكية الي يرأسها الباباء وهي فرقة من 
الفرق النصرانية. 
«(Katholikos) KaBodiKxosg 34‏ و أصل 
معتاه catholic aay elton‏ 
بالإنكليزية» catholique y‏ بالفرنسية. 


وهو من 


)1( لمان العريم : کبل. 








OIE SU 


کار : بكسر الاك gle‏ الوظائف» عربيّه 
«اللاك» بالفتح والكسر ؛ ومحموعة أشخحاص 
متخصصين في جال ما. يقال : «قبل البدء 
هذا المشروع لا بدٌ من إيجاد الكوادر 
اللازمة»؛ جمعه كوادر. 

أرى أن تعرّب هذه الكلمة بصورة IN‏ 
فتكون بمَعْنسى العناصر القادرة على 
)34 عمل ما. 

فرنسي ccadre‏ أصل معناه الإطارء ثم أطلق 
على الميكل الوظيفي الثابت في الحيش. وهو 
من quadro‏ بالإيطالية colas,‏ وهو من 
quadrus‏ باللاتينية معن المربع» وهو من 
quattuor‏ عع الأريعة. 

كار : الصنعة المهنة (مصر). 

فارسي «كار» ومعناه العمل. 
كاربوقيدرات : بسكن الراء dp‏ الماء 
مواد عضوية من الكربون والأكسجين 
والهدروجين كالدشا والسكر (معس). 
إنكليزي carbohydrate‏ وهو مركب من 
carbo‏ أي الكربون» hydrate y‏ وهو مركب 
يحدث من اتحاد بعض المواد الكيميائية بالماء. 
كارنية : بسكون الراء. وإمالة فتحة النون بطاقة 
ab Oy‏ الطالب أو الموظف (مصر). 
فرنسي 0817166 








wus ais 


GUS‏ : بضم الراء المشددة ضما غير مشبع 
عربة We‏ حمار تستعمل لتقل الأشياء في 
ريف مصر. 

-carro إيطالي‎ 

كاروة : بضم الراء ضمًا غير مشيع نقش 
المربعات في الثوب» يقال : قماش 
بكاروهات أي قماش نقشت عليه 
مربعات (مصر). 

كاري : مسحوق جحموعة توابل مستعملة في 
المطبوحات المندية. قيل : يعرف امنود بأكلهم 
الكاري» ولبسهم الساري oot‏ _ 

إنكليزي ccury‏ من GO‏ (كري) باللغة 
التاملية"» وهو ضرب من الإدام يؤكل مع 
الأرز. 

كاريكاتير : رسم مضحك لشخصيات 
ومواقف سياسية واجتماعية هدفه النقد. 
فرنسي «(Caricature‏ من caricatura‏ 
بالإيطالية, وهو مشتق من Caricare‏ .معن 
ae‏ مبالغة. 

كاز : راجع كلمة «جاز». 

كازيذق : بضم النون las‏ غير مشيع مقهى» 


)1( إحدى اللغات المنتمية إلى فصيلة اللغات الدرافيدية 
(Dravidian Languages)‏ المسشرة في 
جنوب المندء وهي لغة ولاية تاملنادو. وأخواتها : 
المليبارية؛ وهي لغة ولاية كيرالا؛ والكنرية؛ وهي 
لغة ولاية كرناتكا؛ والتلغوه وهي لغة ولاية 
آندهرا برديش. 





ep 
أو مطعم في المواء الطلق يرتاده الناس لقتل‎ 


الوقت. 

إيطالي <casino‏ وهو تصغير Gt. casa‏ 
آلبيت» وهو من وده باللاتينية مع الكوخ. 
وكلمة casino‏ تستعمل في كثير من اللغات 
الأوربية. 

كافتيريا : pus,‏ الفاء اللقصف وبخاصة ما 
OK‏ في مصنع» أو جامعة وما إلى ذلك. 
إنكليزي ccafeteria‏ وهر من الإسبانية 
الأمريكية (أي السائدة في أمريكة الحنوبية)» 
وهو مشتق من cafetero‏ بالإسبانية معن 
صانع القهوة وبائعهاء وهو من cafe‏ مع 
القهوة» علماً Ob‏ كلمة cafe‏ بالفرنسية 
وأحواتها المستعملة في اللغات الأوربية محرفة 
من كلمة «قهوة» العربية. 

كافيار بكسر stall‏ بطارخ سمك افش 
sturgeon)‏ 


إنكليزي .caviare, caviar‏ توجد هذه 
الكلمة في التركية بصورة « خاويار »» غير 
أن فقهاء اللغة يرون Ul‏ دحيلة Aged‏ ظهرت 
هذه الكلمة في اللغة الإيطالية بصورة 
caviale‏ في القرن السادس عشرء ومنها 
انتقلت إلى بعض اللغات الأوربية. 





)1١(‏ وردت كلمة الكافيار في صحيفة الشرق الأوسط 
في عددها الصادر في pte 4/15/٠8‏ في ملحق 


إغمليّات. 


S40) AEN 





لفن 


SEE <:‏ 
اقا : شجر أمريكي الأصل يتخذ من 
مسحوق بذوره شراب» ويدخل في صناعة 

الخلوى (معس). 

إسباني» من OSS gga dal cacauatl‏ 
وهو مركب من uatly scaca‏ معن الشحر. 
كاكي : نسيج aly‏ اللون يفل منه 
الملابس العسكرية. Gy‏ اللهجة اللبنانية 
«خاكي» tly‏ 

إنكليزي khaki‏ وبالفرنسية والإيطالية 
فلما. يدو أن صيغة «كاكي» 
الغرنسية؛ Ul‏ «حاكي» فمن الإنكليزية. 
والكلمة الإنكليزية من «LG‏ بالأردية معن 
تراي اللون» من «حاك» بالفارسية معن 
التراب. ومن اللغة الإنكليزية دخلت هذه 
الكلمة في معظم لغات أوربا. 

كالاشيكوف : انضفر كلمة 
«كلاشنيكرف». 

Ls: sls‏ موضعي في بشرة القدم. 
إيطالي والهه. 

كاهِرة : بكسر الميم انظر الكلمة التالية. 
كاميرا : آلة التصوير الشمسي؛ والجمع 
كاميرات. الأحسن أن تعرّب بصورة 

كامرة & تكون على وزن عري. 


)1( سبق ذكر هذه اللغة في شرح كلمي «شكولاتة» 
و«طماطم». 


POR تنه وك وات‎ TACOS. 


إنكليزي ccamera‏ من اللاتينية» وأصل معناه 
القبو. ومع جهاز التصوير هو اختصار 
ccamera-obscura‏ أي الغرفة المظلمة 
وكان leas‏ اسم منظار» وهو عبارة عن 
صندوق صغير يدخل فيه الضوء من خلال 
عدسة» ويرى الرائي في dele‏ صور الأشياء. 
انظر كذلك ما حاء في تأصيل كلمة : 
«قمرة». 

كان : by‏ في جنوب فرنسة على البحر 
الأبيض المتوسط حيث يعقد مهرجان دولي 
سنوي للأفلام. 

-Cannes فرنسي‎ 

كانون : شهران من الشهور السريانية : 
كانون الأول» ويوافق دیسمیر» وكانون 
الثاني ويوافق يناير من الشهور الرومية. 
cold oh‏ . 

كاوتشوك : بسكن الواو والتاه المطّاط. 
والعامة في مصر تقول : «كرئش» بفتح الكاف 
وكسر الواو. وسكون الناء وتطلق على إطار 
السيارة أيضاً. 

تركي «kauçuk‏ من caoutchouc‏ 
بالفرنسية» وهو مسن cahuchu‏ باللغفات 
الكاريبية"“. دخلت هذه الكلمة في كثير من 
اللغات الأوربية بالصور )439 : Kautschuk‏ 


)1( فصيلة اللغات الكارييية (Caribean)‏ موقعها في 
etl‏ الشمالي من أمريكة vy ht‏ 
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بالألمانية» و cauccily il Yl caucho‏ 
بالإيطاللة و »00600 × 1b Jk‏ 
الحديثفة» و ريرج بالروسية. 

كبارية : gus‏ الكاف. ومالة فتحة الراء ملَهّى 
ليلي؛ والجمع كباريهات. 

فرنسي -cabaret‏ یری إسكيت (Skeaty‏ من 
فقهاء اللغة الإنكليزية أنه من أصل ae‏ 
وأنه حرف من «حمارة». 

unis 


: بضم الكافء وتشديد الباء مركز 
الاتصالات اهاتفية (السودان). 

يبدو أنه من compagnia‏ بالإيطالية .مع 
الشركة. 

٠ OHS‏ بين لعبة هندية يتبارى فيها 
فريقان. fy‏ عضو أحد الفريقين حقل 
الفريق الآخرء يهدف إخراج أكبر عدد منهم 
من اللعبة وذلك يمسهم بيده» بينما يجاول 
هؤلاء أسره (الحجاز). 

هندي KAD ART‏ بفتح الأول والثاني, 
وكسر الداك الهندية المشدّدة. 

gaat : Al gigs‏ وعاء هلامي He‏ دواء في 
شكل Gye‏ أو حبيّبات؛ وجزء من ASM‏ 
الفضائية مخصص للرواد أو الأجهزة ينفصل 
عنها عند الحاحة. 

إيطالي ccapsula‏ من اللاتينية» ومعناه 
صندوق صغير» وهو تصغير Capsa‏ كعق 
الصندوق» والوعاء؛ ومن هذه الكلمة 





ا i‏ وسو 


الإيطالية نفسها capsute‏ بالفرنسية» ومنها 
دحلت في الإنكليزية. 

كبشة : بالفتح مغرفة لغرف ما في القدر أو 
المقلاة. 

تركي «كيجه» (عومه»!) معناه مغرفة لإزالة 
الزبد من القدرء وهو من أصل فارسي» وله 
لغات أخر بالفارسية» نحو : «كفجه»» 
و«کبچه»» و«كبج» و«كفج». 
كبوث : بفتح الكاف. وبتشديد الباء 


مقدّم السيارة. 


غطاء 


فرنسي ؛ومده» غير أن نطقه «كابر»» 
ولا تنطق التاء في آخحره. 

کټود = gad‏ الكاف. وضم الباء المشدّدة معطف 
له قلنسوة es‏ الرأس يلبسه الحنود 
Aly‏ في الشتاء؛ الجمع كبابيد (مط). 
نص المعجم الوسيط على كونه دخيلاً. قال 
ف. عبد الرحيم مولف هذا الكتاب : هو 
من capote‏ بالفرنسية» ودحل من الفرنسية 
في الإنكليزية كذلك. 

كبينة : gat‏ ححرة ف السفينة ينام فيها 
المسافرء أو على شاطئ البحر يخلع فيها 
المستحم ثيابه أو يلبسها؛ ومقصورة مزودة 
بالماتف في محلات al aay‏ كبائن 
(مط). 

انظر كلمة «كابينة». 

كتالوج : انظر كلمة «كتلوج». 
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كتبخانة : ASW ganas‏ تسمى مكتبة 
جامع الأزهر «الكتبخانة الأزهرية». 
فارسي» هو مركب من الكلمة العربية 
USD‏ ومن «خانه» بالفارسية .معي 
الدار. 

Ail pais‏ : ينتج فكسر كنيسة الكرسي 
الأسقفي. 

يوناي (gat. (kathedra) xoGedpa‏ المقعد» 
والكرسي» والمقر؛ ويطلق على الكرسي 
الأسقفي» أي مقر الأسقف. ومن هذه 
الكلمة نفسها cathedral‏ بالإنكليزية 
و «ai dl cathédrale‏ و cattedrale‏ 
بالإيطالية. 
كتشاب : بإمالة فتحة الكاف صلصة طماطم 
أو فطر تستعمل لتطييب الطعام ويخاصة 
المقليات. 

إنكليري cketchup‏ من dal Kecap‏ الملايو. 
كتلوج | يفتحتين قائمة السلع بأسعارها؛ 
والجمع كتلوجات. 

فرنسي» وإنكليزي catalogue‏ وهو من 
(Katalogos) karoo‏ باليونانية .معن 
القائمة. 

كتينة : بالفتح سلسلة الساعة. 

إيطالي catena‏ .معن السلسلة» من اللاتينية. 
كَدمِيُوم f‏ بفتح الأول وكسر الثالث. Arg‏ الرايع 
عنصر gb‏ أبيض لامع شديد القابلية 


BOC TACT PENS 


للسحب والطرق» يشبه القصدير في خواصه 
الطبيعية» والخارصين في خحواصه الكيميائية, 
يستخدم لتحضير الأشابات (مط). 

إتكليزي ccadmium‏ هو مركب من 
cadmia‏ واللاحقة ium‏ الدالة على العنصر 
الفلزي كما في «كلسيوم». و«صوديوم». 

و cadmia‏ كربونات الزنك. وهذه الكلمة 
من بماهدرة»» (ge kadmeia) yn‏ باليونانية 
أي «التراب القدموسي»» وهو تراب من 
مدينة ثيبة (Thebes)‏ اليونانية» وينسب إلى 
oe‏ الموسس الأسطوري odd‏ المدينة. 
كديسة : : بالفتح القط (السودان)0". 

أظنّ أنه من aS AU kedi‏ مئ اة 
ويبدو أن الصيغة الدحيلة مأحوذة مسن 
gat. kedisi‏ «قطه», أي المضاف إلى 
ضمير الغائب 

كَدِيش : الفرس غير الأصيل (مط). 
وردت هذه الكلمة في النصوص العائدة إلى 
القرن السادس المحري بصورة «إكديش»» 
وهي كلمة فارسية أصلها في تلك AAU‏ 
Cpu] «‏ ». انظر كتابنا سواء السبيل إلى ما 
فى العربية هن السحيل» ص ۹. نض قط 


(1) كتب امرؤ إلى باب الأسكلة في إحدى الصحف 
السودانية (عام SMB (PV AAY‏ إنه يخاف الفثران» 
فماذا يفعل؟ SUB‏ له Al‏ 
ether‏ والرحمن في قلبك». و«خت» معناه 
«ضح». 


Ld»:‏ كديسة في 
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على pally ine KS‏ أا دخيلة كما 
ذكرنا. 

كراشي : ينبح الكاف. وسكون التاء أكبر 
مدن باكستان» وهي عاصمة ولاية السئد. 
ار دي «gi»‏ 

AILS‏ : بفتح الكاف. Alay‏ فنحة التاء فن 
ياباني للدفاع عن النفس تستعمل فيه اليدان 
والقدمان كأسلحة. 

(karate) FEF yl 

كراج : باسح اعراج (باللهحة اللبتانية). 
انظر كلمة «جراج». 

كرافان : ats‏ مركب كبير ذوعجل 
pe‏ بأسباب العيش والنوم بره السسيارة» 
ويستخدم للنزهة والترفيه. 

إنكليزي ccaravan‏ أصل معناه القافلة ثم 
أطلق على سيارة شحن مسقوفة» ثم على 
ال ركب المْجهّر للعيش فيه. والحدير بالذكر أن 
van‏ عع سيارة شسحن SF‏ مسن 
ccaravan‏ وتصغيره على الطريقة الفرنسية : 
cvanette‏ وهذا الذي أصبح « وانيت » 
بالعربية الحديثة في السعودية. 

بقي أن يقال: إن caravan‏ من « كاروان » 





بالفارسية معن القافلة» وعرّب قديهاً بصورة 
Oly «‏ »» وبه سمي مدينة القيروان الواقعة 


في تونس. 


SSD ا‎ SAA 


cay : AMIS‏ الكاف ally‏ وبتشديد التاه 
رياط الرقبة. 

إيطالي <cravatta‏ وهر من Cravates‏ أي 
شعب الكروات» فقد أحذ الفرنسيون هذا 
الرباط من المرتزقة الكروات الذين كانوا 
يخدمون في فرنسة في القرن السابع عشر 
الميلادي. ‏ وهو بالفرنسية» 
و corbata‏ بالإسبانية» و gravata‏ 
بالبرتغالية» cravaty‏ بالإنكليزية» غير أنه 
يطلق بالإنكليزية على شريط يجعل تحت 
الياقة. 

كرّاكة : qu‏ الكاف. وبتشديد الراء UT‏ تطهر 
بها 44 والقنوات العظيمة مما ترسّب فيها 
من رمل أو طين طارئ (مط). 

نص المعجو الوسيط على كوا دخيلة. 
والظاهر Uf‏ من carraca‏ بالإسبانية» وهو 
نوع من السفينة لتقل البضائع» ومنه 
caracca‏ بالإيطالية» و carrack‏ بالإنكليزية» 
وكل هذه الكلمات من 4٥4و‏ باللاتينية 
المتأخرة. ومعلوم أن STS‏ قد تركب على 
زورق لتقوم بعملها في الأفر والقنوات. 


cravate 


THUS‏ : بالكسر السوط؛ والحمع 
کراییج. 
7 كي «قرباج» (جوئ0). 


كربون : out‏ عنصر أساسي في تكوين 
الفحم بجميع أنواعه. و «ورق الكربون» : 


ورق رقيق أسود أو أزرق أو نحوهما يستعمل 
في الكتابة لإنتاج ST‏ من نسخة (معس). 
فرنسي carbone‏ من 3s) carbo‏ حالة 
(carbonis 54!‏ باللاتينية معن الفحم. 
ككرت ؛ بانفتح البطاقة؛ و«كرت بُوستال»: 
البطاقة البريدية؛ و «كرت فيزيت» : بالكسر 
بطاقة الزيارة؛ والجمع كروت. 

carte de ‘carte postale ‘carte فرنسي‎ 
.Visite 

وكلمة carte‏ من charta‏ باللاتينية مع 
ورق البردي» وهو من 20× (chartes)‏ 
باليونانية coll)‏ نفسه. ومن هذه الكلمة 
اللاتينية نفسها card‏ و chart‏ بالإنكليزية. 
كرتة : باصم الفستان (كانت تستعمل في 
الحجاز» وقد قل استعماها godly (OW‏ 
كرت يضم awd‏ 

فارسي. pitty‏ بالذكر أن هذه الكلمة 
عربت قدا بصورة «قاطق»» وذلك 
حسب نطقها الفهلوي. انظر هذه الكلمة 
في المعريه للجواليقي بتحقيقنا ص ٠۰۷‏ - 
همنهة. 

كرتون : باسح الورق المقرّى؛ صندوق 
مصنوع منه؛ والجمع كراتين. 

فرنسي carton‏ » وهو ذو صلة ب carte‏ 
انظر كلمة «كرت». 


و«الكرخانجي» : صاحبها. وني بعض 
اللهجات السورية واللبنائية تطلق أيضاً على 
معمل غزل النسيج. واشتقوا منه Obs‏ 
وقالوا : «کرخنه nS‏ أي صنعه بإتقان. 
تركي «كارخانه». وعلى ألسنة العوام 
«ile Sy‏ وبالحرف اللاتيي 
ckarhane‏ من «كارحانه» بالفارسية GE‏ 
المعمل» وكان يستعمل بالتركية كذلك هذا 
sats colt‏ وكذلك معن بيت الدعارة. 
وبقي الآن المعى الثاني فقط. ولا يزال 
يستعمل باللغة الأردية alias.‏ الأصلي. 
كردان ؛ بالكسر العقد. 

هو ختزل من «كردانلق» (gerdanliky‏ 
بالتركية gas‏ العقد» وهو من «گردان» 
(gerdan)‏ معن العنق» والكلمة فارسية 
الأصل» ولفظها في تلك اللغة «كردن» 
بالكاف الفارسية. 

گردون : gu‏ سلسلة من الأشخاص 
كالعساكر Sd‏ الطريق. 


بفتحات 


فرنسي» وإنكليزي .cordon‏ 
كردينال : eww‏ من يلي البابا في الرتبة 


عند النصارى الكاثوليك» ويتتخب البابا من 


الكرادلة؛ الجمع كرادلة. 
فرنسي» وإنكليزري اومنلموه» من 
cardinalis‏ باللاتينية» وهو Ge‏ من cardo‏ 
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TE AAI 


رفي حالة 341 (cardinis‏ عع Wake‏ 
الباب. وأ أصل معن wis coal! cardinal‏ 
Wadd‏ حر كة الباب. 

JOS‏ : ينين شجر يحمل ثرا يشبه 
البرقوق» ولكنه أصغر منه» ويقال له أيضاً 
ري بضم الكاف وفتح الراء (مط). 

تر کي «كراز»» «كراس» ckirez, kiraz)‏ 
من (Kerasea) Kepacea‏ باليونانية» وهو 
اسم الشجرةء أما الثمر فيسمى KEpACLOV‏ 
-{kerasion)‏ 

كَرَزْ : القسيسُ کر US‏ من باب ضرب 
bey‏ بالإنجيل ؛ «الکارز» و«الكارُوز» : 
الواعظ بالإنجيل. و«الكرازة» بالكسر : 
الوعظ بالإنجيل0". و«الكرازة الرقسبة»: 
المنطقة الي قام فيها Le‏ بنشر النصرانيت 
وتطلق على المناطق الخاضعة لبابا الأقباط. 
ei gh‏ (كاروزا) معن الواعظ. 
GST Mares‏ من باب أفعل معناه : وعظء 
نادى. 

كرك : بضم فسكون رداء ذو فرو» وأكثر ما 
يكون من فرو السمّور (مط). 

نص المعجه الوسيط على كون هذه الكلمة 
تركية. والصواب ae BUT‏ 


, انظر المزه<‎ )١( 





STAR 1‏ 1 اسل 


gars : OSS‏ مركز الشرطة؛ ويطلق 
كذلك على السجن (مصر). 

تركي «قره قول» (اههعه)). انظر كلمة 
«قرقول». 

كَرَميل : بفتحة الكاف والراء» وبإمالة فتحة الميم 
سكر ae‏ وهو نوع من الحلوى 
(معس). 

فرنسي scaramel‏ من caramelo‏ بالإسبانية. 
الكرملن : بكسر الكاف والراء واللام مجموعة 
قصور فخمة في موسكو» كانت مقر 
الحكومة السوقيتية أيام الشيوعية. 

إنكلير: ي «Kremlin‏ من (kreml') kpemns‏ 
بالروسية» وأصل معناه الحصن. 

كرَنتِينة ٠‏ بفتحتين الحجر الصحي. 

تر كي من 


quarantina‏ بالإيطالية» وهو مشتق من 


<(karantina) «قرانتينه»‎ 


quaranta‏ معن الأربعين» ذلك oF‏ الجر 
الصحّي كانت tate he‏ أربعين يوماً. 


ومن هذه الكلمة الإيطالية نفسها 
quarantainey «ajal quarantine‏ 
بالفرنسية» Quarantiiney‏ — بالألمانية 


KaPpaHTHH  »ةينابسإلاب‎ cuarentena د‎ 
بالأردية.‎ «Jy و‎ wy Sh (karantin) 

كرنفال " بفتح الأول والتالث المهرحان. 
فرنسي 0200878 وهو بالإنكليزية 
ccamival‏ وهو عند التصارى الكاثوليك 
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أسبوع احتفال وترفيه يسبق مدة الصوم 
الكبير ال تدوم أربعين bey‏ وتنتهي بعيد 
الفصح. والكلمة من camevale‏ بالإيطالية» 
وهي من camelevarium‏ باللاتينية المتأحرة» 
وهي بدورها من camem levare‏ باللاتينية, 
وأصل معناها : «تخفيف اللحم» أو «ترك 
اللحم» إشارة إلى أن صوم النصارى عبارة 
عن الامتناع من أكل اللحم. 

كرواسان : باضم فطير على شكل 
هلال. 

فر نسي croissant‏ معن الملال. 

كَرّوسة : quay‏ الكاف, ay‏ الراء المشئدة 
العربة والعجلة والمركبة (م). 

-carrozza إيطالي‎ 

كروشيه : بصم الكاف والراء. وامالة فتحة 
الشين حياكة الثوب من خيوط الصوف 
باستعمال الصنارة. 

فرنسي ccrochet‏ وهو تصغير CHOC‏ کعی 
العقفاء. 

كروكي : pal‏ 
تمهيدي. 

-Croquis فرنسي‎ 

pa : agus‏ عنصر فلرّي رمادي ميل 
إلى البياض» يستخدم على نطاق واسع في 
بعض السبائك» Gy‏ تصفيح بعض المعادن 
بطبقة منه بالتحليل الكهري» كما تستخدم 
بعض مركباتسه في الصباغة والتلوين (مط). 


رسم إجمالي» تخطيط 


AAO BSC ATA PEAS 


(chroma) pana من‎ «chrome إنكليزي‎ 


باليونانية gas.‏ اللون. 
كروموسوم : pat‏ أحد التراكيب 
الخيطيّة الي تظهر عند انقسام الخليّة انقساماً 
غير مباشر (معس). 


إنكليز: ي «chromosome‏ وهو Ux‏ الأصل» 
وم رکب من gas. (chroma) ypopa‏ اللون» 
و spots cons. (Soma) COA‏ 
كرومِيت : بالضم معدن مكوّن من عناصر 
الحديد والكروم والأكسيجين يوجد في 
الطبيعة على هيغة كتل تعتبر خاماً للكروم 
(مط). 

إنكليزي chromite‏ انظر كلمة «كروم». 
كريك ١‏ بضم SI‏ وإمالة فتحة الراء خشبة 
يدفع ها الخباز الأرغفة seid,‏ وأداة 
كالسحاة لحفر الأرض حفر dade‏ ولتقل 
التراب؛ وآلة حديدية ترفع ها عجلة السيارة 
ha)‏ معس*). 

ت ركي )علا من معانيه المسحاة والمجداف. 
SYS‏ : بكسر الكافين لعبة معروفة يحارسها 
أهل إنكلترة؛ والمندء وباكستان» وأسترالياء 
وجزر اند الغربية وبلاد أخرى. 

-ericket إنكليزي‎ 

كريلة : بفتح الكاف. وإمالة فتحة الراء من 
الخضراوات تشبه القثّاء في الشكل»ء وطعمها 
مر شديد المرارة» ومع ذلك يحب Jal‏ شبه 
القارة الهندية أكلها. تؤكل مطبوخة (الكلمة 
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wads 

يستعملها أهل شبه القارة المندية المقيمون في 
السعودية). 

أردي «كريلا». 

كريم 5 بكسر الكاف. Alley‏ فتحة الراء 
مستحضر gb‏ أو تجميليء مثل كرم 
الخلاقة. 

فرنسي <créme‏ وهو بالإنكليزية coream‏ 
أصل معناه القشطة. وأطلق على المستحضر 
التحميلي تشبيهاً له بالقشطة. 

كَزوَرِينا 2 بفتح الكاف والواو جنس شجر 
من فصيلة الكزورينيات مهده الأصلي 
أسترالية وجزر الباسفيك» يزرع على شاط 
المتوسط للتزيين (م). 

إنكليزر ي Casuarina‏ سمي باسم الطائر 
cassowary‏ بسبب شبه ورق هذا الشجر 
بريش هذا الطائر. واسم هذا الطائر مأخحوذ 
من kesuari‏ بالملايو. 

كستبان : انظر AIS‏ «كشتبان». 
كسترد * بفتح الكاف والتاء نوع من المهلبية 
يصنع من البيض والحليب والسكر. 

إنكليزي ccustard‏ وكان سابقا ccustade‏ 
وهو محرف من corustade‏ أي ما عليه 
comust‏ وهو طبقة من مادة أخرى توضع 


على رأس الحلوى. 


ST 6 12 SNR 


كسّرولة = بفتح الأول والثاني. وضم الثالث ضا 
غير مشبع طبق ذو مقبض يطبخ فيه الطعام» 
ويقدم فيه 
إيطالي  scasserola, casseruola‏ 
بالفرنسية والإنكليزية casserole‏ 
كش 5 بكسر فسكون كلمة تقال في 
الشطرنج عندما يتعرض اللك للخطر. 
تركي «كش» (kis)‏ من الفارسية. 

شْتِبِانَ : بصم الكافء وكسر التاء قمع 
النياط» وهو ما يلبسه في إصبعه وقاية من 


وهو 


py‏ الإبرة؛ وقطعة من المعدن مفتوحة 
الطرفين تلبس في HE‏ ويضرب ها على 
القانون (مط*). وتنطق في مصر بالسین بدلا 
من الشين. 

فارسي «انگشتبان»» وأصل معناه : حافظ 
الإصبع؛ وهو مركب من «انگشت» At‏ 
الإصبع» واللاحقة «بان» الي تفيد معن 
الحافظ. 

كشتة : بسح فسكون الخروج إل اليرّ 
ab‏ 05 (نحد, وبادية المدينة). 

فارسي «كشت» معن التنرّه. الظاهر أن 
التاء في «كشتة» للمرة. 

GIS‏ : بضم ففتح نوع من الطعام في 
مصرء وهو عبارة عن الأرز المطبوخ مع 


)١(‏ يدو أن هذا النطق بخص call‏ الأول فقط. 
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العدس والمكرونة والحمص والتقلية بطريقة 
ale‏ 

هندي ses‏ وبالحرف RIA sacl‏ 
يقول ابن بطوطة وهو يذكر أطعمة الهند : 
«ومنها المنج» وهو نوع من الماش إلا أن 
حبوبه مستطيلة ولونما gle‏ الخضرة. 
ويطبخون المنج مع الأرز ويأكلوته بالسمن 
ويسمونه کشري» وعليه يفطرون في كل 
يوم وهو عندهم كالحريرة ببلاد 
امغر OG‏ 

كشك S‏ بالضم بناء gk‏ صغير يقام 


لأغراض eet‏ منه كشك BI‏ وكشك 
الحارس وما إلى ذلك. 
تركي «كوشك» (وة))» من الفارسية. 


كشكار : انظر كلمة «حشكار». 
كشيدة : بالفتح في اصطلاح الطباعة : 
الخنط الذي يضاف بين حرفين لتطويل 
الكلمة. 

ss‏ «كشيده»» من الفارسية» وأصل 
معناه «مدود» وهو اسم مفعول من 
«كشيدتن» معي he‏ 





thy (1)‏ ابن بلوطة» ط دار صادر ‏ بيروت ص 
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گشیر * بفتح الكاف. وإمالة فتحة الشين الطعام 
الحلال حسب شريعة اليهود. 

عبري WE‏ (کاشیر)» أصل معناه مناسب» 
ملائم. ومن هذه الكلمة العبرية نفسها 
kosher‏ بالإنكليزية. 

كفتة : بالضم أصابع وأقراص 
المفروم المتبل تو كل مشوية. 
تركي «كوفته» (686) من cage I‏ 
وأصل معناه بالفارسية المدقوق» وهو اسم 
مفعول من «كوفان» ععين دق يدق. 
كفتيرة : gaa,‏ الكاف, Waly‏ فتحة الناء إبريق 
الشاي. 

إيطالي ccaffettiera‏ أصل معناه وعاء لصنع 
القهوة. 

گفر : : بفتحتين إطار السيارة والدرّاجة وما 
إلى ذلك (السعودية). 
الظاهر أنه من cover‏ 


من اللحم 


بالإنكليزية .معي 
الغطاء غير أن هذه الكلمة لا تستعمل 
للإطار في الإنكليرية. 

فير : ou‏ مغرفة ذات ثقوب BS‏ 
المقليات من المقلاة (الأردن). 

تركي «كفكير» (kevgir)‏ من الفارسية» 
وأصل معناه «آخذ الرغوة»» وهو مركب 
من «كف» معن الرغوة» و«كير» GH‏ 
الآحذ» من «كرفتن» yas‏ الأحذ. 





ات دنا 


كلاس : بكسر الكاف AS‏ (الأردن» 
والمنطقة الشرقية بالسعودية6. 

Blass إنكليزي‎ 

كلاسيكي : باعسر ceil‏ التقليدي 
الترائي كما في «الأدب الكلاسيكي». 
فرنسي عسوتدكواه» إنكليزي اووزووواء» من 
باللاتينية» 


classicus‏ وهو مشتق هن 


classis‏ ععين طبقة من الناس. deb‏ معن 
الكلمة : ما يتعلق بأعلى طبقة» أو أفضل 
توع. 

كلاشتيكوفب : بح الكاف الأولى, وسكون 
الشين بندقية آلية حفيفة سريعة الطلقات. 
سمي باسم مخترعه الروسي ميخائيل تيموفيفتش 
كلاشنيكرف .(KanaHHKos)‏ 

کبس ۰ بكسرتين مسّاكة من حشب أو 
حديد ذات cot oye pr‏ إذا ضم بعضهما 
إلى بعض انفتحت المسّاكة. 

إتكليزي cclips‏ وهو جمع رنك. 

كَليِشَْة : gurus‏ فسکون حلقتان من حديد 
متصلتان بسلسلة تربط مما الشرطة يدي من 

تر کي «كلبجه» (عومء061). 

كلتش E‏ بكسر الكاف. وفتح اللام جهاز في 
السيارة يوصل حركة ارك إلى العحل» أو 
إنكليزي طعنتااه. 


SRD ا‎ NR hk 


كلسة : بسح الحورب الطويل الذي 
يغطي الرجل كلها (الأردن). 

-calza إيطالي‎ 

كلسون : بسح فسكين السروال القصير 
الذي يلبس تحت البنطلون. 

-calegon فرنسي‎ 

كلسيت : بسح معدن يتركب من 
كربونات الكلسيوم رة في نظام الثلاثي 
(مط). 

إنكليزي calcite‏ انظر الكلمة التالية. 
كَلسِيُوم ٠‏ بفتح الكاق, وكسر السين عنصر 
Sb‏ حيري يدخل في تركيب بعض ded‏ 
الحسم» وبخاصة العظام (مط). 

ويكتب كذلك بالألف (كالسيوم) كما جاء 
في شرح كلمة « جبس » في مط. 

فرنسي calcium‏ من «لده باللاتينية معي 
الجير (في حالة الجر qcalcis‏ واللاحقة 
(«سة) الدالة على عنصر فلزي كما في 
«صودیوم»» و«كلميوم»» و«يورانيوم» 
استعملها ديفي Jaf (Davy)‏ مرة عام 
AY‏ 

في بعض اللغات الأوربية كالإيطالية 
والإسبانية تستعمل اللاحقة (io)‏ بدلاً من 
-calcio, cadmio : ona)‏ 

aS‏ : بسن SH‏ يركب في أفر 
العراق» ويعرف بالطوف Lat‏ 0 
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قال مؤلف المنجد إنه فارسي» وهو 

كذلك» ومعناه الطوف» وهو ja So‏ 

فيها» ثم يشدّ بعضها إلى بعض» فتجعل 

كهيئة السطح يركب عليها في الماء» ويحمل 

clyde‏ وهو LAN‏ ورا كان من 

حشب» (الصحاج : طوف). 

كلوب : ney‏ فانوس ذو زجاج كروي 

الشكل (مصر). 

إنكليزي» وفرنسي globe‏ 

gis‏ ¢ بضم الكافء وضم اللام ضما غير مشيع 

غاز أصفر إلى حضرق له رائحة ile‏ 

يدحل في صنع Slt‏ المطهّرة» والحلولات 

المزيلة للألوان والبقع (). 

(chloros) xAwpog من‎ «chlore فرنسي‎ 

باليونانية بمعين الأحضر. 

كُليجة 5 بضم الأول وفتح التائي ضرب من 

tS‏ وهو نوعان : GLE‏ وغير محشو 

1 7 A 

فارسي «كليجه»» «كليج» بضم الكاف وكسر 

اللام وهو خبز صغير يخبز بالسمن. في البيت 

الفارسي التالي من قصيدة لتعليم اللغة العربية 

25 «القرص» ی «كليجه» : 

قفول باز بگردیدن» وأفول غسروب 

چنانکه قرص کلیچهء ميد نان سپید 





)١(‏ بالتحريك. انظر هذه الكلمة في الصحاج. 
olay (1)‏ قاطع؛ تعليق ال حقق. 


VOTE NAA Dik ته‎ TACT PENG 


pitty‏ بالذكر أن «f>‏ بالضم باللغة 
الأردية من هذه الكلمة الفارسية نفسهاء 
وهو خبز صغير يعجن عجينه بالحليب 
والسمن» ويخبر في التنور. 

كليشيه ١‏ بكسر الكاف واللام. وإمالة فتحة 
الشين كتابة تحفر على الزنك وتستعمل في 
الطباعة» عربيه الروسم؛ وتطلق كلمة 
«كليشيه» بمحازا على صيغة أو جملة يكثر 


استعمالها؛ والجمع كليشيهات. 

cliché فرنسي‎ 

كليم : بالكسر نوع من البسط بدون 
زغب! والجمع أكلِمة. 

تركي «كليم» Kkilim)‏ » من «كليم» 
بالفارسية. 

كمبارس ٠‏ بضمّ الكاف ضمة غير مشبعة. 
وسكون الراء من يقوم بدور صغير غير مهم 
في فلم أو مسرحيّة. 

comparsa من‎ <comparse فرنسي‎ 


بالايطاليةء وأصل معناه الظهور» وهو مشت 
من الفعل comparire‏ أي ظهر. وي هذه 
التسمية لأن الكمبارس كان يطلق سابقاً 
على الممثل الذي يظهر فقط من غير أن 
ل 

كمبيالية : بقح الكاف. وكسر الباء سند 


الدين؛ وثيقة مصرفية تحتوي على أمر بدفع 





185 


مبلغ من المال إلى المذكور فيها بالتاريخ 
ا معين. 

-cambiale إيطالي‎ 

كمبيو » بفتح الكاف. وكسر الباء الصرافة 
وصرف العملات الأجنبية. 

إيطالي «cambio‏ منه kambiyo‏ بالتركية. 
كُمييوتر : بحم الکاف, وكسر ال جهاز 
كُييْربي لتخزين المعلومات deal‏ فيب 
وتحليلهاء ولإجراء عمليات حسابية معقدة» 
وما إلى ذلك؛ عربيّه «الحاسوب»؛ ويجمع 
على حواسيب. الفعل منه : حوس 
إنكليزي ccomputer‏ وأصل معناه الحاسب. 
JAS‏ : بفتحتین حزام من جلد يتمنطق به. 
تركي «كمر» eckemer)‏ من الفارسية» 
أصل معناه pall‏ 

eS‏ 03 ؟ بفتحتين حديدة تقل السقف. 

تر کي «كمره» -(kemere)‏ 

كُمساري بالضم من يصرف التذاكر في 
الحافلة» والترام وما إلى ذلك؛ ety‏ 
كمساريّة (مصر). 

الظاهر أنه من commissario‏ بالإيطالية» 
ومن معانيه IS‏ بأمر ما» ومأمور 
الصرف قي البحرية. 


SSR AAA 


كَمَنجة : cans‏ آلة موسيقية» فسّرها 
الخفاجي بالرباب» وكتيها بالألف 
(کمنحا“. 

ت رکي «كمنجه» 
«كمانجه» بالفارسية» وهو تصغير «كمان» 
على الطريقة الفارسية. 

كميون : ينتج فسكون الشاحنة (لبنان). 
فرنسي scamion‏ 

aay : GUS‏ طائر من فصيلة العصافير 


حسن الصوت» منسوب إلى حزر كتارية 


j^ «(kemençe) 


(مط). 

إنكليزي ccanary‏ وبالإسبائيسة وتعقمده. 
واسم الجزر Canary Islands‏ 
بالإنكليزية» و Canarias‏ بالإسبانية, 


وCanaries‏ بالفرنسيةء وهو من Canaria‏ 
insula‏ باللاتينية» ومعناه «جزر الكلاب» 


وذلك يسبب وجود كلاب ضخمة فيها في 


فرنسي 6ةهده. من هذه الكلمة نفسها 
«قانابه» (kanape)‏ بالتركية. 


)1( هفاء الغليل ص .١۹۷‏ وأنشد لبعض المحدثين : 
افض خليلي وباوز إلى سماع كمنجا 
فليس من صد تيه وراح عتا کمن جا 
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وهو من conopeum, conopium‏ باللاتينية 
معنن الناموسية» وهو من #01007200 
(Konopion)‏ باليونانية .معق مقعد طويل 
مجهز بناموسية» وهو من Kovoy‏ 
coat, (Konops)‏ البعوض. ومن هذه الكلمة 
اللاتينية نفسها canopy‏ بالإنكليزية ممعي 
ale‏ السرير. 

گنترول : aw‏ الكاف. وضم الراء ضما غير 
مشبع ad‏ النظام والمراقبة في إدارة الامتحان 
في المدارس والجامعات؛ وفي الأردن 
وفلسطين : من يصرف التذاكر في الحافلة. 
فرنسي sv. contrdle‏ السيطرة» والضبط. 
أصله contre-réle‏ أي النسخة المكررة من 
السحل» وكانت تعد للمقارنة ومراقبة 
الحساب. 

Cys‏ : باح مطعم أو مقهى خاص 
بمدرسة» أو جامعةء أو دائرة حكومية؛ 
aly‏ كناتين. 

إنكليز: ي scanteen‏ فرنسي cantine‏ من 
cantina‏ بالإيطالية. وأصل معناه بالإيطالية 
القبوء ويبدو أن الكناتين في الأول كانت 
في القبو» فاكتسب كلمة ow cantina‏ 
المطعم. 

SAIS‏ : بضم الكافء وفتح الدال الحذاء؛ 
وابدمع كنادر. وفي حلب «قندرة»1 


UPA ا‎ WARIO FATA PERS 


بالقاف» ونطقها «قندرة» بكسر القاف 
والدال» ob We‏ القاف تُقلب همزة. 

تركي «قوندره»» «قوندوره» -(kundura)‏ 
كنديشن ٠‏ بضم الكاف. وإمالة فتحة الراك 
US‏ المواء؛ وغرفة EU‏ أي WE.‏ 
(السودان والسعودية). 

air-conditioner إنكليزي‎ 

كنسل : على ورن فلل ألغى رفي لغة الكلام 
في السعودية). 

cancel إنكليزي‎ 

كُنسُلتو poy f‏ الكاف والسين دراسة De‏ 
مرضية مستعصية من قبل ad‏ طبية BS‏ 
من أطباء متخصصين قي عدة تخصصات. 
إيطالي -consulto‏ 

JUS‏ : يفنح الايد والثالث ‏ حيوان أسترالي 
يمي إلى فصيلة ذوات الكيس. 

إنكليزي ckangaroo‏ بفتح حرف ال (ع)» 
وقي ow‏ أحرى يضمه فبالفرنسية 
ckangourou‏ وبالإيطالية والإسسبانية 
ccanguro‏ وبالألمائفة <Kanguruh‏ 
وبال هولندية ckangoeroe‏ وبالبرتغالية 
scangura‏ وبالروسية -(Kenguru) Kenrypy‏ 
ذكر القبطان جيمس Captain) SS‏ 
«(James Cook‏ وجوزف بانكس ) Joseph‏ 
(Banks‏ سنة e\ VV.‏ أن اسمه kangooroo‏ 
- بضم حرف ال (gy‏ - بلفة سسكان 


SAE 





أسترالية الأصليين» ووافقهما على ذلك 
بعض الكتاب cop pL‏ وأنكر ذلك 
آخرون. 

گنفاه : بيست نسيج خشن من القطن 
Sy‏ على برواز ويرسم tele‏ ونوع منه 
مز ركش يوضع على الكنب» أو يعلق على 
الخدار للزينة. 

فر نسي scanevas‏ من cannabis‏ باللاتينية 
معن الققسب» وهو من KawaBis‏ 
(kannabis)‏ باليونانية. واب حدير بالذكر أن 
كلمة «قنب» تعريب هذه الكلمة اليونانية. 
كفيست : بكسر الكاف والسين, وإمالة فتحة 
النون OU pit‏ الإسرائيلي في الأرض abet‏ 
عبري (kneseth) NOI‏ من ج53 (kanas)‏ 
معن جمع» وهو توءم «كنس» way ple‏ 
گهنوت ١‏ بفتحتين وظيفة الكاهن (مط). 
نص المعيم الوسيط على كونه دخيلاً. قال 
ف.عيد الرحيم مؤلف هذا الكتاب : هو 
othe‏ وأصله خُصتهظ؟ (كهنوثا). 
وهو من المصطلحات النصراتية. 

كهنة : باصم شيء قدم بال يرمى لعدم 
إمكان إصلاحه. ١‏ 

تركي «كهنه» (kohne)‏ من الفارسية. 

كق : بضمة غير مشبعة لاحقة .معن الشركة 
كما في «آرامکو»» وهو بالإنكليزية 
Aramco‏ وهو اختصار ل Arab-‏ 


SEED ع‎ SNR 


أي الشركة العربية 
الأمريكية؛ و«سايتكو»» وهو اختصار ل 
Saudi Public Tranport Company‏ أي 
شركة النقل الجماعي السعودي. 
إنكليزي 100 وهو اختصار لكلمة 
company‏ معن الشركة: أو الشركاء. 
كواليس بفتح الكاف مناظر جانبية 
وخلفية في المسرحء وهي على شكل ستائر. 
يقال : «ما يجري وراء الكواليس» وهو 
استعدادات الممثلين والممثلات قبل ظهورهم 
على خشبة المسرح لا Why‏ المشاهدون 
بسبب الحواجز؛ bey‏ : ما يجري في 
المؤتمرات من مفاوضات سرية لا تذاع. 
فرنسي (dS) coulisse‏ وجمعه 


American Company 


كواليس. وعبارة «وراء الكواليس» 
بالفر نسية .dans fa coulisse‏ 

کوافیر ؟ بضم الكاف. وإمالة فتحة القاء cot A‏ 
وبخاصة oy‏ ن النساء. 


فرنسي <coiffeur‏ وهو من coiffe‏ وهو 
نوع من غطاء الرأس» وهو من cofia‏ 
باللاتينية المتأخرة. انظ ركلمة «كوفية». 
كوبر! : بصم الكاف ضماً غير مشبع. وسكون 
الله ُعبان سام حلا تنتفخ رقبته عند الغضب 
حن تصبح كراحة اليد. 

إنكليزي ccobra‏ من البرتغالية» ومعناه فيها 
GLI‏ مطلقاء وهو من colubra‏ باللاتينية 
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بمعين الحية. ويسمى هذا التعبان السام الذي 
نحن بصدده capello‏ عل cobra‏ أي «الثعبان 
ذو البرنس» إشارة إلى رقبته المنتفحة. 


كويري :يضم الكاف. وسكون الباء ابحسر؛ 
والجمع کبار (الكباري). 


ترکي «کوپري»» «كوبرو» ABP)‏ 
كُوبليه > بضم الكاف, وسكوت الباء. وإمالة فتحة 
للام مقطسع من مقساطع الأغية 
وغيرها (مصر). 

فرز نسي «couplet‏ غير أ 
بیت شعر مقفى. 
كوجؤن : بصم الكافء ويضم الباء ضما غير مشبع 
مجموعة قسائم تصرف يعوجبها الوحبات في 
مطعم المدرسة أو الجامعة وغيرهما؛ وقد 
يكتفى .مقطعه الثاني أي «بون». 

تركي kupon‏ من coupon‏ بالفرنسية» وهو 
-2 م خلال سيد عي فل ر 
كوبيا : بكسر الباء صورة Gb‏ الأصل؛ 
«قلم كوبيا» : قلم الاستنساخ. 

إيطالي ccopia‏ من اللاتينية. 

كوت : Ady‏ غير مشبعة العطف؛ والجمع 
f‏ أكوات (السعودية). 

coat إنكليزي‎ 


كوقة : بضم غير مشبع نسبة معينة من 


يعي بالفرنسية 


الأشياء أو الأشخاص تحددها السلطة. 
إتكليزي quota‏ من اللاتينية» وهو مشتق 
من ادال كعين كم. 


OTA تمرك وات‎ FAR PENS 


كود : بضمة غير مشيعة الرمزء النظام 
esi,‏ 

إنكليزي code‏ من الفرنسية» وهو من 
006 باللاتينية معنن ساق شجرة تعمل 


منها ألواح للكتابة. 

كوزي : انظر كلمة «قوزي». 
كورئيش 2 بسكون الراء الطريق على 
شاطئ البحر. 

scorniche فرنسي‎ 

كوستليتة : بسكون السين. وضم التاء الأولى 
الضلع وما حوله من اللحم للطبخ. 

إيطالي <costoletta‏ وهو تصغير costola‏ 
ow.‏ الضلع. 


كوشان 1 شهادة اميلاد (فلسطين). 

يبدو أنه من kogan‏ بالتركية» ومعناه : بوك 
يحتوي على كعوب الاستمارات بعد صرف 
الأصول. 

كوشة : مكان معد لجلوس العريسين في 
حفل الزواج؛ وبجمع على IE‏ 

تركي «كوشه» (عوقا)» gars.‏ الزاوية» 
ويطلق كذلك على مكان هادئ منعزل. 
وهو من «گوشه» بالفارسية. 

كوشسيه : بم WSLS‏ وإمالة فتحة الشين 


)1( جاء في جريدة الفسينة في عددها المادر قي 
۷ ه: «ندوة حول كود البناء 
السعودي اليوم». 
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يقال ورق كوشيه أي مصقول. 

فرنسي <couché‏ وهو من couche‏ عع 
الطبقة OY‏ طبقة من مادة لامعة كانت 
تركب على الورق ke‏ 

MS‏ : نسيج من حرير أو نحوه يلبس 
على الرأس تحت العقال» أو يدار حول 
الرقبة (مط). 

قال صاحب المنجد : «قيل إن اللفظة 
عربية منسوبة إلى الكوفة» وقيل إفا 
معربة عن كوفا الإيطالية ومعناها غطاء 
الرأس» al‏ قال ف. عبد الرحيم مؤلف هذا 
الكتاب : الكلمة الإيطالية المشار إليها هي 
«كرفيه» (cuffiay‏ وهي من cofia‏ 
باللاتينية المتأرة معن الخوذة» أو غطاء 
الرأس. ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها 
coife‏ بالفرنسية» الي اشتقت منها كلمة 


.)1 (كرافير‎ coiffeur 
كوك : فحم الكوك : الفحم المتبقي من‎ 
تقطير الفحم الحجري (مط).‎ 


إنكليزي coke‏ هذه الكلمة مستعملة منذ 
القرن السابع عشر الميلادي» وتاريخها السابق 
غير معروف. 

كوكايين : قلواي يستخرج من أوراق 
نبات الكوكاء يستعمل في الطب ie‏ 
موضعياً (مط). 


SEE 1 جر‎ Eat 


إنكليزي cocaine‏ وهو مأحوذ من اسم 
النبات coca‏ والكلمة من لغة الكجوا 
(Quechua)‏ 2 وهي إحدى اللغات الأصلية 
في أمريكة dy ptt‏ ويتحدث ها في أجزاء 
كثيرة من (Andes) pt‏ بين كولومبية 
والأرجنتين. 

کوکتیل : بضم الكاف ضما غير مشبع, وسكون 
الكاف All‏ وإمالة فتحة التاء المتنوعات. 
إنكليزي ccocktail‏ من معانيه : 
كحولي مشكل»» ومن هنا جاء في العربية 
معن التنوع. والأحسن عدم استعمال هذه 
الكلمة لصلتها pal‏ 

كولخوز : بسكد اللام تعاونية زراعية في 
البلدان الاشتراكية تستثمر الأرض وتملك 
وسائل الإنتاج بصورة جماعية (م م). 

-(kolkhoz) Ko1x03 روسي‎ 

كولسترول 2 بكسر spill‏ وضم التاء مادة 
بلورية جامدة توحد Ug‏ والدم» وكثرتما 
قد تضر بالشرايين. 

إتكليزي ccholesterol‏ من اليونانية» وهو 
مركب من 33م cM Goat, (chole)‏ 
و 650806 (stereos)‏ .معن oly UL!‏ في 
الأخير يشير إلى alcohol‏ (الكحول) أي 
mye)‏ 

كولمب : بضم اللام, وسكون الميم وحدة 
قياس الشحنة الكهربائية. والكولمب يساوي 
ما يقدمه تيار ذو أمبير واحد في ثانية 


«شراب 
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واحدة. (وردت هذه الكلمة في المنجد في 
شرح كلمة «الأمبير»). 

إنكليزي coulomb‏ وهو منسوب إلى عالم 
الفيزياء الفرنسي دي C.۸. de SS‏ 
Coulomb‏ )¢1۸۰1-1¥11(. 

acy : bei gl gS‏ الكاف واللام ضما غير مشبع. 
وامالة فتحة النون من الرتب العسكرية» عربيّه 
العقيد. 

فرنسي «colonel‏ من colonnello‏ بالإيطالية 
.معي قائد الطابور» وهو مشتقّ من colonna‏ 
تمعن الطابور» وهو من columna‏ باللاتينية. 
يكتب بالإنكليزية كما يكتب بالفرنسية غير 
أن نطقه «كركل» بالراء بدلاً من GU‏ 
وبالإسبانية يكتب بالراء <(coronel)‏ وهذا 
من باب المخالفة في الصوت استيحاشاً من 
تكرار اللام. 

كوليرا : بإمالة plans‏ مرض معروف. 
فر نسي «choléra‏ إنكليزي cholera‏ من 
yoRepa‏ باليونانية» وهو مشتق من 0۸7 
‘gat, (chole)‏ الصفراء. 

كوم : بضم الكاف ضما غير مشبع B)‏ عناوين 
الإنترنت) Sy‏ تحاري. 
إنكليزي com‏ وهو 
commercial‏ أي تحاري. 
كومنولث بضم الكاف والحيم ضماً غير 
مشبع. وكسر shall‏ رابطة الدول الي كانت 
مستعمرات بريطانية ثم نالت استقلاها. 


احتصار ل 


1911ل لكا وات 0 


إنكليزي «Commonwealth‏ وا أصل معناه : 
الرخاء المشترك» أو الخير المشترك. المع 
القدم ل wealth‏ هو الخيرء إذ هو مشتق 
من well‏ كما أن warmth‏ رالدفء) مشتق 
من .warm‏ 

gga gS‏ : بضم الكاف والميم Th‏ غير 
مشبع منضدة قصيرة توضع HE‏ السرير. 
إيطالي -comodino‏ 


كوميديا : مسرحية ذات BE‏ سعيدة 
عربيّها «الملهاة». 
scommedia, comedia je!‏ من 


KWHQOLA وهو من‎ 645 NL comoedia 
باليونانية؛) وهو مركب من 06/إ#00‎ 
عع‎ (vide) .معن المرح» و قم‎ (komos) 
القصيدة. وقيل إن الجزء الأول هر برهم‎ 
.معن القرية.‎ (kome) 

ومن هذه الكلمة تفسها comédic‏ 
بالفرنسية» و comedy‏ بالإنكليزية. 
كونجرس : بسكن النون والجيم, وكسر الراء 
المجلس التشريعي بالولايات المتحدة الأمريكية 
ويتألف من ملسي الشيوخ والنوّاب. 

إنكليز ي -comgress‏ 

كونجي : pin‏ الكاف ضما غير مشبع. وسكون 
النون حارس المرمى (الأردن). 

HL «كون» محرفة من «كول»‎ WS 
بالإنكليزية معن الهدف»‎ goal وهو من‎ 
تفيد معن‎ gh واللاحقة «حي» التركية‎ 
الصا‎ 
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الكؤيت : 
معروفة. 
gia‏ وتوت » قشم get‏ الوه زغر 
من (kota) AE‏ بالسنسكريتية wrth‏ 
نفسه. ومنه مديئة «الكوت» في العراق. 
انظر كلمة «کوتوال» في كتابنا صواء السبيل 
إلى ها ge‏ العربية من الدخيل ص SAVVY‏ 
كيرم : aol‏ فتحة الكاف. وفتخ الراء لعبة 
تلعب بقطع خشبية أو بلاستيكية مدورة 
على لوحة من حشب. 

.carom إنكليزي‎ 

كيروسين : سائل قابل للاشتعال 
يستقطر من البترول» وهو أقل كثافة من 
السولار (مط). ويسمى كذلك «الحاز» 


بضم الكاف وفتح الواو دولة حليجية 


أو «الكاز». 

إنكليز ي «kerosene, kerosine‏ ور نسي 
«kérosène‏ وهر من (keros) Knpog‏ 
باليونانية معن الشمع. 


كيلو : سابقة معن «ألف» كما في 

کیلوغرام» و کیلومتر» وكلمات أخر. 

فرنسي ckilo‏ أحذته الفرنسية عام ١۷۹٠م‏ 

من ا0 (Khiliol)‏ باليونانية .معن BY‏ 

ols‏ الصورة الحرفة. ودخلت هذه الكلمة 

في اللغات الأوربية كلها. 

وفيما يلي بعض الكلمات الي SA‏ 

متها : 

ه كيلوسايكل : Gite all‏ 
والسايكل : وحدة لقياس الذيذبة في 


Ek‏ وو م ور وو 
البث الإذاعي. من Kilocycle‏ 
بالإنكليزية. 
ه كيلوغرام : ot‏ غرام. من 
kilogramme‏ بالفرنسية. 
o‏ كيلومتر : الف هتر. من 
kilométre‏ بالفرنسية. وقد عربت 
هذه الكلمة بصورة «كيل» بحذف 
بقية الأحرف؛ ويجمع على أكيال. 
ه كيلوواط : ألف واطل. من 
kilowatt‏ بالإنكليزية. 
RSLS oO‏ ؛ بفتح alll‏ وسكو الراء 
والتاء ألف 3 1- من kilohertz‏ 
بالفرتسية والإنكليزية. 
كينا : قشر نبات من الفصيلة ESD‏ يدمو 
في أمريكة ght‏ والند وجاوة» 
ويستخرج منه عدّة قَلُوائيّات أهمها الكينين» 
والكونيدين (مط). 
إنكلير: ي «quina, kina, china‏ من quina‏ 
بالإسبانية» وهو من kina‏ أو kina-kina‏ 
بلغة الكيجو! (Quechua)‏ السائدة في منطقة 
الأنديز بين كولومبية والأرجنتين. ومعى 
هذه الكلمة في تلك اللغة لاء الشحر. 
أما «كينين» فهو من quinine‏ بالفرنسية. 
أما «كونيدين» قأصله الأوري -quinidine‏ 
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Pain 


20%) 


لاتينية : لغة إيطالية القدركة gl‏ تفرعت 
منها الإيطالية» والبرتغالية» 
والفرنسية» والرومانية؟. 

و «أمريكة اللاتينية»: أمريكة الوسطى» 
وأمريكة الحنوبية» وذلك لأن اللغتين 
السائدتين فيهما هما الإسبانية ONG phy‏ 
Ly‏ من اللغات المتفرعة من اللاتينية. 

لاتبي <Latinus‏ نسبة إلى sLatium‏ وهو 
اسم المنطقة الحيطة برومة القديعة. وعربت 
كلمة « لاتييّ » EAB‏ بصورة « لطبي ». 
الانجري : بسكون النون. وفتح الجيم ملابس 
النساء الداحلية. 





والإسبانية» 


فرنسي «lingerie‏ من linge‏ .معن الكتّان» 
وهو من linum‏ باللاتينية .ععناه. 

لاهاي : مدينة في غرب aide‏ وهي 
مقر المحكمة الذولية. 

تر كي Lahey‏ من La Haye‏ بالفرنسية. 


)١(‏ أي Rumanian‏ وهي لغة رومانيا الواقعة قي 
جنوب شرق أوربة» وعاصمتها بوخارست. 

)1( البرتغالية في البرازيل» والإسبانية في بقية البلاد مسا 
عدا : بيليز» وغينياء فاللغة السائدة نيهما 
الإنكليزية؛ وسورينام الي يتحدث أهلها 
بالهولندية؛ وغينيا الفرنسية الي يتحدث أهلها 
بالفرنسية. 
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SSD ee 


لتر : بالحسر وحدة الحجم في النظام المتري» 
ويساوي ألف سنتيمتر مكعّب. 

sila,‏ : هو arty‏ اللتر. 

فرنسي litre‏ من »م۸۴ (litra)‏ باليونانية, 
وهو معيار يوزن cay‏ وكان يساوي LOL‏ 
غرام. وجدير بالذكر أن هذه الكلمة عربت 
قدماً بصورة «رطل»» وهو مقلوب «لطر». 
sll‏ : نوع من الحلوى» وهو في شكل 


كرة. 

أردي «dy‏ بالدال الهندية المثنية» وهو من 
atts gal) ER‏ الداله وتخفيقها 
لستيك : باسح المطاط؛ وأنبوبة إطار 
السيارة وغيرها. 

تركي «lastik‏ من ASU yYb elastico‏ معناه 
المطاط ,ععناه اللغوي. 


لستة 2 بكسر فسكون ABI‏ 

تر كي diste‏ من lista‏ بالإيطالية» وهو من 
liste‏ بالفرنسية؛ ومن هذه الكلمة نفسها 
list‏ بالإنكليزية. 

لغم : oun‏ وعاء يحتوي مواد متفحرة 
ينفحر عند تحريكه» أو الضغط عليه أو 
بتوقيته؛ الجمع ألغام. ويقال : سيارة ملغومة. 
تركي «لغم» «صلقة! » من الإناملامة 
(lagumi)‏ باليرناية وله ثلاثة معان : 
«pail‏ وجاري الصرف الصحي» والوعاء 


(۴) انظر المقدمة, 
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المتفجر. choy‏ الكلمة في التركية ods‏ 
ae‏ الثلاثة, 
لك ١‏ بفتح اللام. وبتشديد الكاف مائة ألف؛ 
wry‏ لكوك Ody‏ 

MA) «SUY أردي» وهندي‎ 

لمباجو : pay‏ داء معروف» وهو ألم 
(nae‏ في القطن. 

إنكليزي dumbago‏ من اللاتينية. 

لمبة : gaat‏ المصباح الكهربائي؛ والحمع 
Clea‏ بسكون الميم. 

تركي وطتتقاء من lampa, lampada‏ 
بالإيطالية» وهو من س20 (lampa)‏ 
بالیونانية» وهو Gare‏ من 0درمة (lampo)‏ 
coat.‏ أنا ألع. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها lampe‏ 
بالفرنسية» ومنها lamp‏ بالإنكليزية. 
لصفي'": بالكسر منسوب إلى اللمفاء وهو 
سائل مائل إلى الصفرة ذو تفاعل قلوي 
يوجد في الجسم ويحتوي على كريات الدم 
البيض. ويقال له كذلك: لمفاوي. 


)1( جاء في المعهم الوسيط راللّلكٌ) : في العدد (عند 
أهل إيران والمند واليمن) مائة ألف. و (عند 
المولّدين) : عشرة ملايين. 

(۲) ذكره المعجم الوسيط في شرح بعض المصطلحات 
الطبية كالسركودية» والسركومة ولم يذكره 
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إنكليزي lymph‏ من SW‏ أصل معناه 
الماء رفي لغة الشعر)» وهو محرف من VORON‏ 
(nymphe)‏ باليونانيةء guy‏ في الأساطير 
اليونائية إحدى الإلاهات الحميلات اللائي 
UY ES‏ والحبال والأشحار. 

acy : Chul‏ الأول والثالث, وكذلك بضمهما 
عاصمة إنكلترة. es,‏ كان يقال ها 
«لندرة» أو «لوندرة» بالضم. 

إنكليزي Ul London‏ «لوندرة» فمن 


Londra‏ بالإيطالية؛ وهي بالفرنسية 
«Londres‏ 
لنش : باسح زورق بخاري؟ واللجمع 
wold)‏ 


إنكليزي «launch‏ من lancha‏ بالإسبانية 
ويرى فقهاء اللغة أن الكلمة الإسبانية 
مأحوذة من lancaran‏ بالملايو .معن سقينة 
سريعة) من 181086 .معن سريع. 

لوبي : بالضم مجموعة من الناس يعون 
لكسب su‏ الساسة لقضيتهم» مثل اللوي 
اليهودي في الولايات المتحدة الأمريكية. 
إنكليزي lobby‏ أصل معناه الردهة» ويطلق 
على صالة كبيرة في البرلان البريطاني يجري 
فيها الجمهور أو الصحفيون مقابلات مع 
أعضاء البرلان. ثم أطلق على هؤلاء الذين 
يترددون إلى هذه الصالة» ويكثرون الاتصال 
بأعضاء البرلمان لكسب تأييدهم لقضيتهم. 





a NAT FE! 


لوج : بضم اللام lho‏ غير مشيع مقصورة في 
المسرح؛ وجمعه ألواج. 
فرنسي 1086. 
لوجستية : بكسر الجيم + وتشديد الباه 
عملية نقل انود وإسكاهم. 
إنكليزري «logistics‏ من logistique‏ 
بالفرنسية» وهو مشتق من loger‏ بمعق 
(SLI‏ وهو ذو the‏ ب lodge‏ 
بالإنكليزية» و1088 بالفرنسية 
لورد : بضم AW‏ ضما غير مشبع, وسكون الراء 
لقب شرف بريطابي» وهو لقب الرحل 
الحاصل على النبالة (peerage)‏ الحمع 
لوردات. 
إنكليزي ord‏ من معانيه : السيدء الحاكم. 
وهو من hidfweard‏ باللغة الإنكليزية 
القدمة» وأصل معناه «حارس الخبز»» وهو 
مركب من 186 معن الخبز (وقد تطوّر في 
الإنكليزية الحديثة إلى «(loaf‏ ومن weard‏ 
gat,‏ الحارس (باللغة الحديئة (ward‏ 
ومونئه lady‏ وهو من مالا باللغة 
الإنكليزية القديكة» وأصل معناه «عاجنة 
الخبز»» وهو مركب من 2136 معن الخبز» 
digy‏ معن عجن, وهو ذو dle‏ ب dough‏ 
معن العحين. 
١ rer‏ بضمة غير مشبعة 
والجمع Js‏ (اللواري). 
إنكليزي lorry‏ 


الشاحنة؛ 


0 


ie‏ ” بكسر dl‏ وسكون التاء 
[هندسي] لوغاريتم عدد لأساس ما هو الأ 
الذي يرفع إليه الأساس لينتج ذلك العدد 
(معس). 

إنكليزي «logarithm‏ من AoyapiOnog‏ 
(logarithms)‏ باليونانية» وهو مركب من 
(logos) Aoyos‏ .عى النسبة» و ومبرهاضه 
(arithmos)‏ ععن الرقم» العدد. 

لوكائدة : بضم pill‏ ضما غير مشبع. وسكون 
النون الفندق» غير أنه لا يطلق إلا على فندق 
متواضع. 

إيطالي dlocanda‏ من معانيه الفندق» والْنان» 
وبيت مهيأ للنزلاء. ومن هذه الكلمة 
الإيطالية lokanta‏ بالتركية غير أنه يعن 
المطعم. 

لوکس : بضم اللام, وسكون الكاف GEE‏ كما 
في قوم : «حاجة لوكس». 

فرنسي ععنا1- 

ليدي : allel‏ فتحة pw‏ لقب شرف 
بريطان» وهو لقب المرأة الحاصلة على النبالة 
-(peerage)‏ 

إنكليزي Hady‏ انظر كلمة «اللورد». 

ليرة : ay‏ 
ولبنان» وإيطالية» وتركية؛ جمعها ليرات. 
تركي «ليرا»» «لیره» (lira)‏ من lira‏ 
بالإيطالية» وهو من libra‏ باللاتينية» وهو 


وحدة النقد في سورية» 


)١(‏ من الناس من ينطق اللام بفتحة ممالة. 





فالس هن 211 ع1 


أصلاً معيار يوزن به وكان يساوي اث 
عشرة أوقيّة؛ ثم أطلق على وحدة نقد 
تساوي قيمة gh‏ عشرة أوقية من 
الفضة؛ ومن ثم يرمز إلى الحنيه الإسترليني 
ب ر وهو حرف ال «Ly‏ ويشير إلى 
كلمة libra‏ 

oa‏ بفتح اللام والزاي جهاز لإحداث 
حزمة ضوئية رقيقة مركزة الطاقة. تستخدم 
أشعة ليزر الاتصالات» والصناعة» 
والطب» والعمليات العسكرية» والبحث 
العلمي. 

ويمكننا أن Ses‏ منه Od‏ ونقول : Sob‏ 
wy‏ على وزن a‏ ليكون مقابل lasing‏ 
بالإنكليزية. 

إنكليزي claser‏ وهو منحوط من اسمه 
الكامل : 

light amplification by stimulated 
emission of radiation 

أي : «تضخيم الضوء بالانبعاث الإشعاعي 
المثار». 

ليسائس : يمالة فتحة اللام, وسكون النون 
أول شهادة جامعية في غير العلوم؛ أما أول 
شهادة جامعية في العلوم فتسمى 
«البكالوريوس». 

فرنسي licence‏ ومعناه الإحازة» من 
licentia‏ باللاتينية. 
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د 
E‏ 7% 


ليمان : السجنء والمعتقل. 
تركي «ليمان» c(liman)‏ ومعناه الميناى 





وهو من (limen) Any <(limani) Mpavt‏ 
باليونانية؛ واكتسبت هذه الكلمة gue‏ 
المعتقل بسبب أن الترك كانوا يسحنون 
ow Al‏ في الميناء قبل نشأة جمهوريتهم كما 
ذهب إليه الأب رفائيل نخلة اليسوعي في 
رانب اللعجة اللبنانية السورية ص VV‏ 
ليموزين : سيارة أجرة لنقل ال ركاب من 
المطار إلى المدينة والعكس. 

st}‏ فرنسي من 
Limousin‏ وهو اسم مقاطعة في فرنسة» 
وفيها cle‏ للسيارات. 


«limousine 


ليمونادة : عصير الليمونء ويقال ها 
كذلك « ليموناضة » بالضاد. 

limonade 8ه0ههمصسئل وهو‎ gl! 
بالإنكليزية»‎ Jemonadey بالفرنسية›‎ 


limonata y‏ بالإيطالية. 
لينوتيب : بكسر اللام والناء آلة لصف 
أحرف الطباعة بس كبها أسطراً كاملة 

(om) 
dine o’ type «Le! dinotype إنكليزي‎ 
أي : سطر من الحروف‎ line of type أي‎ 

الطباعية. 


Hee 


3 ox 


۾ بسكون التاء المباراة. 
.match‏ 
ماثينيه t‏ يإمالة فتحة النون حفلة مو سيقية» 
أو عرض مسرحي» أو سينمائي يقام كارأ 
وبخاصة ما يقام بعد الظهر. 
فرنسي cmatinge‏ أصل معناة الصباح» 
الضحي. وهو من matutinus‏ باللائينية 
.كع «الصباحي»» وهو منسوب إلى 
«Matuta‏ وهي إلاهة الفجر عند اللاتين. 
ماجستير : بكسر الجيم. وإمالة فتحة التاء 
شهادة جامعية ‏ فوق الليسانس 
أو البكالوريوس ودون الدكتوراة. 
cmagister cst‏ أصل معناه السيد» وكان 
يطلق سابقاً على المومّل للتدريس. 
ماسورة : أنبوبة By tel‏ لبنان تطلق 
أيضاً على أنبوبة التدخين. 
تركي emasura‏ من معانيه : القصب» بلبل 
الإبريق. 
ماشة : أداة لالتقاط النارء أو تنظيم 
الوقود. 
تر کي 0858 
ماراثون : بضم الناء ضما غير مشبع سباق 
Se 15‏ )£1 كيلو ron‏ 


wes 
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a SEED 
المقطع «ثون» مع كامات‎ Sy وقد‎ 
أخرى للدلالة على الطول» فيقال مثلاً‎ 
«تليثون» بالكسر لبرنامج تلفازي طويل‎ 
ساعة.‎ ۲٤ يستمرٌ‎ 
وهو اسم‎ <(Marathon) Mapadav يوناني‎ 
موضع قرب أثينا في اليونان حيث هزم‎ 
ق.م» وقد‎ 44٠+ اليونانيون الفرس عام‎ 
Food جرى جندي من هذا الموضع إلى أثينا‎ 
بالنصر.‎ (gla 
الشهر الثالث في‎ Our مارس : بكسي‎ 
التقويم الرومي» ويوافق آذار من الشهور‎ 


السريانية. 

لاتيني Mars‏ أصل معناه المرّيخ» وهذا 
الشهر منسوب إليه. 

مارش : بسكون dll‏ موسيقى السير 
العسكري. 


تر كي «mars‏ من marche‏ بالفرنسية. 
مارشال : بكسر الراء رتبة عسكرية عالية 
Be‏ اللشير. 

تر كي cmaresal‏ من maréchal‏ بالفرنسية» 
وهو بالإنكليزية marshal‏ وهو من الألمانية 
القدمة» وأصل معناه البيطار أي sin‏ 
الخيل» ثم أطلق على بيطار الملك؛ وتطورت 
دلالته ge‏ وصلت إلى دلالته الحديثة. 


)1( ضبطه ald‏ فير بسكون ui jl‏ والمعيه 
guy sell,‏ الأعاسبي بكسرها. 


02 
اا 


ETA? TR PSI 
maréchal-ferrant ودلالته الأصلية باقية في‎ 
Os الخيل‎ te بالفرنسية جعي‎ 
معن مهنة حذاء الخيل.‎ maréchalerie 
marah والكلمة بالألمانية القديمة مركبة من‎ 
الخادم.‎ gat schalh ععين الفرس» و‎ 
مارك : بسكون الراء وحدة النقد الألماني.‎ 
SA) BY والأحسن أن يكتب بدون‎ 
لتفادي التقاء الساكنين.‎ 
وهو ذو صلة ب‎ «Mark لاي‎ 
بالإنكليزية؛ وكان يطلق قدهاً على مان‎ 
أواقي من الذهب والفضة.‎ 


mark ب‎ 


ماركسية : بسكون الراء» وكسر الكاف 
الشيوعية في شكلها النظري. 


والماركسي : المتبع هذا المذهب. 

منسوب إلى السياسي QUST‏ اليهودي 
الأصل كال ماركس Karl Marx‏ 
لما طلخ امي Das Kapital «Sy‏ 
wy)‏ المال) يعد دستور الماركسية والنظام 
الشيوعي . 

ماركة : بسكو الراء علامة تجارية. 
تركي amarka‏ من marca‏ بالإيطالية» 
والكلمة جرمانية الأصل» منها mark‏ 


بالإنكليزية. 
ماريجوانا : بصم all‏ حشيش 
ue‏ 


أصله marihuana, marijuana‏ بالإسبانية 


الأمريكيةء ونطقه : «ماريخوانا» بالخاء» 
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ob Wie‏ الحرف Gj)‏ ينطق حاء بالإسبانية. 
واللغات الأوربية الي ليس فيها حرف الخاء 
aed‏ الماء. والنطق بالحيم خطأء فالأحسن 
أن ننطق به «ماريخوانا» كما في الأصل. 
ماريقز : بسكون النون الحنود المدريون 
للعمل في البر والبحر رفي مصطلح اليش 
الأمريكي). 


إنكليزي marines‏ من marinus‏ باللاتينية 


.معين بحري» ME‏ وهو مشتق من mares‏ 


get.‏ البحر. 


مازوت : سائل غليظ قابل للاشتعال 
يتخلف بعد استقطار الزيوت الأحرى من 
البترول (معس). 

Ma3yT من‎ «mazout, mazut إنكليزي‎ 
بالروسية.‎ 

Add gle‏ : جمعية سريّة دولية يهودية. 
فرنسي «موقدم» ومعناه الّاءء ويسمّي 
أعضاء هذه الجمعية أنفسهم «البنّائين 
الأحرار» وهو بالإنكليزية ‘Freemason‏ 
وقد عرّبت هذه الكلمة الإنكليزية بصورة 
TKO gent’‏ بكسر الفاء. وفتج الميم. 


ماصة : المكتب؛ والجمع ماصات 
(السعودية). 

تر کي «ماصه» (70852): وهو من Mensa‏ 
باللاتينية. 





Aa 


مافية : بكسر الفاء. وبتخفيف الياء منظمة 
سرية للمحرمين بدأت في tlie‏ وتكتب 
الكلمة بالألف كذلك (مافيا). 

8 بإيطالية صقبآية. ويسمّى المنتمي إلى 
المافية «Mafioso‏ وجمعه .Mafiosi‏ 

ماكسي : بسكون الكاف ثوب نسوي 
طويل؛ وهو عكس Meer‏ وهو ثوب 
نسوي قصير جداً. 

إنكليزي وهو مقتطع من 
maximum‏ (الأكثر) . أما Kor‏ فهو من 
mini‏ بالإنكليزية» وهو مقتطع من 
minimum‏ (الأقل). 

ماكياج : jus,‏ الكاف التحميل» وبخاصة 
تحميل المثلين GEM,‏ استعداداً للقيام 
بأدوارهم. ويقال له كذلك «یکیاج» 
كص اليد 


«maxi 


فرنسي -maquillage‏ 
ماكيافيلية : بكر stor‏ المذهب القائل 
ob‏ الغاية تيرّر الوسيلة» ومن ثم يجوز 
اللحوء إلى الاحتيال والمكيدة دون تورّع 

إذا أدى ذلك إلى تحقيق غاية نبيلة. 

هذا إلى نكولو 
ماکيافيلسسي Niccold Machiavelli‏ 
(479١-15717م)‏ من فلورنسة بإيطالية» 
صاحب كتاب «الأمير». 

ماكينة : انظر كلمة «مكينة». 


الذهب منسوب 


14¥ 


4 dy OGLE 2 
SRD 6h RTE ا‎ 


المانش : بسكن النون البحر الواقع بين 
إنكلترة وفرنسة. 

فرنسي (of Manche‏ معناه : کُم الثوب. 
مانشت ؛ بسكرن انون وكسر الشين 
العنوان الرئيس في الصحيفة المكتوب على 
رأس الصفحة be‏ عريض؛ ely‏ 
مانشيتات. 

ترک «manşet‏ من manchette‏ 
بالفرنسية. 
ماليفستو : 
السفينة؛ وبيان الأحزاب السياسية تشرح 
فيه حططها ومشروعافًاء بخاصة ما تصدره 
قبل الانتابات؛ وقائمة بأسماء ركاب 
الطائرة. 

إيطالي  «manifesto‏ 
باللاتينية معن المو aie‏ 
مانيكان : تمنال لعرض الأزياء عليه في 
محلات الأزياء والخياطين. ويطلق كذلك 
على عارض الأزياء وعارضتها. 

-mannequin فرنسي‎ 

مانيكير : able‏ الأظافر (بخاصة أظافر 
النساء) بالتسوية والصبغ؛ ويطلق Lal‏ على 
من يتولى هذه العملية. 


بكسر الفاء بيان شحنة 


manifestus من‎ 


فرنسي cmanucure, manicure‏ هو لاتيي 


الأصل» وهو مركب من 818005 بمعين 
اليدء curay‏ .عع العناية. 


التسجصن جام وااع SSE‏ بإ وج UE‏ 


ماوس بسكون الواو الفأرة رفي 
الحاسوب). 
إنكليزي mouse‏ .معين الفأر. 


اوي : شيوعي على منهج السزعيم 
geal‏ الراحل ماوتسسه تنغ VARY)‏ 
“NAVA‏ 
والكلمة منسوبة إلى «ماو»» وهو الجسزء 
الأول من اسم الزعيم. 
pst Abu‏ اليد وبتشديد 
الراتب الشهري؛ جمعها مهايا في مص 
ومُواءٍ (المواهي) في السودان. 
SF‏ «ماهیه»» وهو منسوب إلى color‏ 
بالفار سية .معين الشهر. 
هاي : الصيغة المغربية ل «مايو» |. 
مايسترو * بسكوت الياء والسين والقاء. وضم 
الراء قائد الفرقة الموسيقية. 
إيطالي amaestro‏ أصل معناه الأستاذء 
a‏ 

: الشهر الخامس في التقويم الرومي» 
ويوافق 0 من الشهور السريانية. 
لاتيي «Maius‏ وهو منسوب إلى al Maia‏ 


ell 


عطارد» وهي إلاهة عند الروم. 

Sah gale‏ : بصم ll‏ الأولى معجون أبيض 
يوضع على الخبز لتشهيته» وهو مصنوع من 
زيت الذرة أو زيت الزيتونء والخل» ومح 


البيض. 





۹۸ 


فرنسي 12800818156 وهو حرف من 
smahonnaise‏ و أصل معناه ge)‏ 3 أي 
منسوب إلى مَهُونَ (Mahon)‏ عاصمة 
حزيرة منورقة في شرقي الأندلس» وتقع 


بجانب ميورقة. 

مايوه ¢ بضم الياء Tae‏ غير مشبع ملابس 
السباحة الضيّقة؟ والجمع مايوهات. 

-maillot فرنسي‎ 

مت : بالفتح يقال : ورق مت أي 


«مطفي»» وهو عكس «اللمیم». 
إنكليزي mat‏ ,لأف ويكون صفة 
للصورةء أو الدهان وما إلى ذلك. وهو 
من الفرنسية» ويوحد هذا اللفظ قي لغات 
أوربية أخرى. وهو Spl‏ من مصطلح 
الشطرنج «الشاه مات» الدال على أن شاه 
الخصم لا يمكنه التحرك. لقد دخلت هذه 
العبارة في اللغة الفرنسية بصورة Gchec et‏ 
cat‏ وتي اللغة الإنكليزية ‏ بصورة 
«checkmate‏ وتطور منها مععئ الافزام 
pis‏ وما يترتب عليه من غياب مظاهر 
الابتهاج. فهذه بضاعتنا ردت إلينا مشوهة 
اللفظ مغيرة المعين. 

هتل : بالكسر وحدة القياس الطولي في 
النظام العشري؛ وجمعه أفتار. 


)١(‏ وهو من مصطلحات الطباعة والتصوير الشمسي. 





SAE E‏ ا سوسوم 


(metron) petpov من‎ «métre فر نسي‎ 


باليونانية معي القياس. 

هترو : بلكسر قطار يسير في الأنفاق في 
داخل المدينة وضواحيها. 

فرنسي 600ام) وهو اختصار لاه 


chemain de fer métropolitain الكامل:‎ 

أي 6 حديد العاصمة. 
متليك » بالكسر اسم عملة قديمة كانت 
تساوي عشر بارات» والبارة ربع عشر 
القرش التركي. يقولون 
متليك»» وكذلك : Ley‏ عندي ولا بارة» 


: «ما عندي ولا 


(مصر). 

smetelik تركي‎ 

3) على وزن اسم الفاعل المتوقى‎ * fore) 
اصطلاح النصارى).‎ 

انظر Keen ols‏ و«نيح». 

Bosh بين جمهورية في‎ : all 
الوسطى» وتسمَّى كذلك «هنغاريا».‎ 
«Magyar بحري‎ 

مخشّير : awe‏ جهاز الاتصال 
اللاسلكي (فلسطين). 

VU عبري‎ 

مخصوم : بلفتح نقطة التفتيش 
(فلسطين). 


عبري 30 -(makhsém)‏ 
هدام : بالفتح السيدة. وقد تكون كناية 
عن الزوجة (مصر). 
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فرنسي madame‏ أصل معناه : 
وهو مركب من الضمير ma‏ وهو يناظر sh‏ 
ey‏ و dame‏ .معن al yl‏ من domina‏ 
باللاتينية ,كعين السيدة. 

مدموازيل : يفتح الميم الأولى. وضم AS‏ 
وإمالة فتحة الزاي الآنسة» أي الفتاة غير 
المتزوجة. 

فرنسي 270206001561168 وهو مركب من 
ama‏ ويناظر ياء المتكلم و demoiselle‏ 
معن الفتاة. 

مَرتبان : بفتح الميم والتاء انظر كلمة 
«برطمان». 

مرسي : باسح شكراً. تستعمله الفتيات 
المتعلمات في بعض البلاد العربية. 

merci فرنسي‎ 

مرغرين : بح الميم والفين زيدة 
صناعية Sp‏ من شحم البقر وأدهان 
نبائيّة (معس). 

إنكليزي» وفر نسي -Margarine‏ 
مركيركروم 2 بكسر الميم, وضم الراء الثانية 
مطهّر عضوي مركب من الزئبق والبروم 
(مط). 

-mercurochrome ©" إنكليري‎ 

مَرمَطون ١‏ بفتح الميمين مساعد الطبّاخ 
(مصر). 


سيدتي» 


)1( قاعوس حي الطبي الجديد (إنكليزي - عربي). 


(POSES 
marmite وهو من‎ smarmiton فرنسي‎ 
.ععين قدر الطبخ.‎ 
بفتح الميم. وبتشديد الزاي ما يتناول‎ ٠ bjs 
قبل الطعام أو الشراب (المسكر عادة) لفتح‎ 
الشهية.‎ 
. "2۵ تر کي‎ 
aw : مزيكا‎ 
الموسيقى (مصر).‎ 
من اليونانية. انظر كلمة‎ musica إيطالي‎ 
«موسيقى» في كتابنا صواء السبيل إلى ها‎ 
.191-1١ 9 العربية عن الصخيل ص۰‎ go 
ie مساج : بسع تدليك المسم‎ 
من توتر العضلات وآلامها.‎ 
SS. masser من‎ smassage فرنسي‎ 
amasset من‎ spl. لك ويعتقد أنه‎ 
massa وهو من‎ Cab بالبرتغالية عع‎ 
العجين.‎ gas. 
مستر | بكسر الميم. وفتح التاء كلمة تعني‎ 
: «السيد» باللغة الإنكليزية كما في‎ 
OK «المستر‎ 
اختصاره‎ Lets ويكتب‎ Mister إنكليزي‎ 
وهذه الكلمة صيغة أخرى ل‎ .Mr 


الميم. الزاي 


وبتشدید 


master‏ .ععين السيد. 

Oh at‏ : بكسر الميم, وفتح التاء الشرطة 
(فلسطين). 

AM) TYR Gre 


BD عع‎ 





: انظر كلمة «بستلة». 

بضم الميم. وفتح الطاء النموذج» 
يقال : «مسطرة طبية». 

تر كي «موستره» «(mostra)‏ من 084" 
بالإيطالية» ومن معانيها عرض السلع 
التجارية. 

مسطرين : بصم الميم. وفتح الطاء آلة 
اللّاء يسوي ها الجر ويضع ما ابلاط 
بین سطوره (مط : سطر). 

<(mystrion) puotprov 3b »‏ معناه 
الملعقة باليونانية القديمة, وا eu‏ باليوناية 
الحديثة. 

مَسطول : gaat‏ سكران (مصر). 
تركي smastur‏ وهي كلمة عربية 
«مستور» أي مستور العقل» وتستعمل بهذا 
المعين في التر كية العامية. 

مسلفن : على ورن اسم المفعول الورق 
Abt‏ هو Gur‏ بالسلوفان» فيكون 
لامعاً. 

انظر كلمة «سلوفان». 

مسيو : بلفتح كلمة تعن «السيّد» 
بالفرنسية» كما في «المسيو ديغول». 

فر نسي .monsieur‏ 

مِشُشَى : بكسر الميم, وفتح النون PLS‏ 
مؤلف بالعبرية في الفقه اليهودي (مط). 





عبري بم ععى : التعليمات» وهو من 
79 (شئ) OS cork‏ وهر توعم « ثين » 


بالعربية» a‏ مه سر عوط كلك 


إذ التعليم يقتضي التكرير. 
مَعَالِيت : gaan‏ المصعد (فلسطين). 
عبري IMD‏ 


مقلير : بضم الميم. وفتح القاف والباء 
منحن؛ وتنطق قافه iF‏ أي «مۇنبر» 
(مصر). 

هو Gabe‏ من «قنبور» (kambur)‏ بالتركية 
.معي الأحدب. 

مَكرُونة : = بفتحتين نوع من الطعام يصنع 
من الدقيق والبیض» ويشكل بأشكال 
عتلفة ويجفف, ثم يطهى في ماء EE‏ قبل 
أكله. ويقال ها كذلك : «مُعْكرونة» 
بسكون العين (معس*). 

إيطالي .maccherone‏ يقال إنه عري» Oly‏ 
أصله «مقرونة» لكون هذا الطعام على 
شكل قرون. 

مِكساج 7 بالكسر إعداد تسجيل صوق 
متكامل من عدة تسجيلات. 

فرنسي smixage‏ أصل معناه المرج. 

مكنة : انظر كلمة «مكينة». 

مكياج ٠‏ انظر كلمة «ماكياج». 

Ad‏ : بابح مرك السيارة وغيرها؛ 
وآلة Ww‏ البخار أو الكهرباء أو ye‏ 
وتجمع على مكائن. ويقال ها أيضاً : 
KES Le»‏ و «مكتة» بفتح فكسر و تجمع 


INE ا‎ 





t‏ .¢ ممجم الدخيل في اللخة المربية الحد 
د 





هذه الأخيرة على مكنات يفتح فكسر © 
ویکان Oty‏ 

تر کي «makine‏ من macchina‏ بالإیطالیة 
وهو من machina‏ باللاتينية» وهو بدوره 
من nov‏ (عمهطاءهدم) باليونانية. 
ومن هذه الكلمة اللاتينية اليوتاتية الأصل 
نفسها machine‏ بالفرنسية والإنكليزية 
maquina y‏ بالإسبانية والبرتغالية. 

Sus‏ 2 بضم spall‏ ويتشديد اللام sof‏ رجال 
الدين في إيران؛ والمدمع مُلال (الملالي). 
فارسي «ملا»» وهو jp‏ من الكلمة 
العربية «مولى»» ومعلوم أن العحم يزيدون 
كلمة «مولانا» مع أسماء العلماء الكبارء 
فيقولون : «مولانا فلان». By‏ شبه القارّة 
اهندية يقولوت كذلك «مُولّري فلان» 
نسبة إلى كلمة «Sym‏ هذه وقد حرفت 
كلمة «ملا» إلى Ey‏ بزيادة النون في 
اللغة التركية العثمانية. 

guy 8 Gp‏ الميمء وكسر الراء حى 
متقطعة يسببها بلازموديوم”؟ le‏ تنقله 
gil‏ الناموس (معس). 

إنكليزي amalaria‏ من الإيطالية. أصل 
معناه «هواء فاسد»»2 ويطلق على الغازات 
السامة المنبثقة من المستنقعات» وكان يعتقد 
ul‏ تسبّب مى الملاريا. 


)1( المعبه الوسيط (مكن). 


-plasmodium (7) 


وكلمة malaria‏ مركبة من mala‏ .عع 
الفاسدء aria‏ معن المواء. 
ملغرام : pus,‏ الميم. وباللام المشددة 


Pres 

-milligramme فرنسي‎ 

مليار : بسر ألف مليون في أورباء 
ومليون مليون في الولايات المتحدة 
الأمريكية. ويقال لمن ملك مليار دولارء 
,55 0 : مليارديل بسكن الراءء وإمالة 


فنحة الدال. 

فرنسي .milliard‏ و«ملياردير» من 
-milliardaire‏ 

ليشي t‏ بکسرات جيش خاص تابع 


لزب أو شخحص؛ والجمع مليشيات. 
إنکلیز ي militia‏ 

هليم : بكسر الميم. وباللام المشدّدة Ge‏ 
انيه المصري؟ والحمع ملاليم. 
فرنسي cmilliéme‏ يمعي BIA‏ 
مليون : بسر ألف ألف؛ 
ملايين. 

ينطق pS‏ اليه وشيم الباء Wo‏ غور 
مشبع» وأقترح أن تفتح ميم وتضم ياؤه 
ضما مشبعاً ge‏ يكون على وزن Ue‏ 


el 


)1( انظر المقدمة. 
)1( انظر المقدمة. 








ا 


فرنسي «million‏ من millio‏ (وفي حالة 
الجر 
من mille‏ باللاتينية بمعين الألف. 

axa, : Jai gala‏ الميم, وإمالة فتحة النون 
من يملك مليوناً أو أكثر من عملة بلدى 
والمونث مليونيرة. 

ومن الطرائف أهم وضعوا من باب الفكاهة 
كلمة Kd pty‏ على غرار «مليونير» معن 
من عليه دين مليون دولار» أو جنيه» أو 
ريال وما إلى ذلك. 

«millionaire فرنسي‎ 


e 


(millionis :‏ باللاتينية المتأخرة» وهو 


مناؤرة : بضم الميم. وفتح الواو حرب 
Oy‏ اتدريب الحيش؛ وت AS‏ عسكرية 
ودسيسة سياسية. واشتقوا منها Sus‏ 
وقالوا : 
تركي 

بالإيطالية؛ وهو لاتيي الأصل» وهو مركب 
من manu‏ أي بالید» و opera‏ أي العمل» 


«تَاوَّرٌَ يُناورُ». 


manovra j^ = «manevra 


وأصل معناه : حركة تنفذ بمهارة وإتقان. 

ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها 
maneeuvre‏ بالفرنسية والإنكليريةء» 
و maniobray  @3UYL— Mandver‏ 
بالإسبانية»  aj Jk manobrag‏ 


و MaHépp‏ بالروسية. 





02 te 


AAS 


SLPS: 


shake‏ : بلكسر طعام يصنع من اللحم 
المقطع fal‏ والأرز يُحْشَى في معى الحيوان 
(مط). 


SF‏ « بومبار » بباء مضمومة في موضع 
اميم المكسورة» وهو من « عبار » 
بالفارسية بفتح الميم؛ وقد تضمٌ. وهو أصلاً 
معى الشاة يحشى بقطع اللحم المتيلة والأرز 
ويطبخ. 

qual : gale‏ قطعة عجين بداخلها لحم 
مفروم تطبخ بالبخخار. 

(mantl) «مانطي»‎ ae تركي‎ 

Ab‏ : بكر الميم. وفتح الجيم أداة من 
vol os‏ ثابت والآخر متحرك» 
تستعمل ae‏ على الأشياء المراد قطعها 
أو تشكيلها؛ تنبت في مكان التشغيل (مط 
في مادة hes‏ 

ws‏ «منکنه» cmengene)‏ أبدلت من 
النون الثانية لام للمخالفة. قال صاحب 


قاموس قرخي : إا من machina‏ 
بالإيطالية اه. قال ف. عبد الرحيم مؤلف 
هذا الكتاب : والصواب أنما من 


(manganon) payyavov‏ باليونانية. وقد 
دحلت هذه الكلمة اليونانية في المولندية 
بصورة cmangel‏ ودحلت هذه الكلمة 
اهولندية في الإنكليزية بصورة amangle‏ 
علماً ob‏ هذه الكلمة اليونانية نفسها 
che‏ في اللغة العربية Gs‏ بصورة 


rey 


«منجنون»» وهي 
«منجنيق» كذلك. 
منجة : guy‏ فاكهة هندية معروفت 
ويقال لما tal‏ «منغة»» و «منجو». 
برتغالي «manga‏ وهو من mangga‏ 
بالملايوء وهو من للاآا5 ناما (man-kéy)‏ 
باللغة التاملية السائدة في ولاية تاملنادو في 
جنوب الحند. اسمها يذه اللغة مركب من 
«مام»» وهو اسم هذه الفاكهة» و «كاي» 


يمعي الفاكهة غير الناضجة. 

أما صيغة «منجو» فمن mango‏ 
بالإنكليزية» وهي Bel Lal‏ من 
البرتغالية. 

مندولين : بلح آلة موسيقية تحمي إلى 
فصيلة العود (معس). 


إنكلير ي «mandolin, mandoline‏ فرنسي 
«mandoline‏ من mandolino‏ بالإيطالية, 
وهو تصغير smandola‏ 

منولوج 5 بضم الميم والنون واللام ضما غير 
مشبع حوار فكاهي منظوم Sab‏ 
واحد على المسرحء ويقال للذي يؤديه 
«منولو جست» بكسر الجيم. 


٠۷١ للجواليقي بتحقبقنا ص‎ agp peal انظر‎ )١( 


وكلاه. 








FATE TR ةط‎ 


فرنسي» وإنكليزي smonologue‏ من 
باليونانية» 
وهو مركب من (monos) povog‏ معن 
الوحيد» و3606 (logos)‏ .معن الحديث» 
والكلام. 

مَنيفاتورة : بسح cote pall‏ ول 
بيع المنسوحات (مصر). 

تر کي «مانيفاتوره» (manifatura)‏ مسن 
manifattura‏ بالإيطالية» ومن معانيه : 
المصنع» والشيء الصنوع في الصنع» وصنع 
الشيء في المصنع. وهو لاتيي الأصل» وهو 
مركب من manu‏ .معي facturay «Ash‏ 


(monologos) povoAoyog 


معنن الصنع. 

مهدرج : انظر كلمة Mejia»‏ 
مَهَراجا : بيات لقب أمراء aust‏ 
(معس). 


سنسكرين (maharajay FET‏ وهو 
مركب من #8۲ (maha)‏ ععين العظيم» 
الكبير؛ و (raja) TAT‏ بمعين الملك. 
موبليا ٠‏ بكسر الباء SUT‏ البيت؛ والجمع 
مُوبليات 

تركي cmobilya‏ من mobilia‏ بالإيطالية. 
موتور : pay‏ الميم والتاه ضما غير مشبع 
ta‏ وبخاصة Se‏ السيارة» وتطلق 
أحياناً على السيارة نفسها؛ والجمع مُواتير. 


ع + احج مع سر بصنيو ما سويت 
DH vat‏ ام وجا 


Yet 


وقي بعض اللهجات يقال id‏ «موطور» 
بالطاء. 

إنكليزي cmotor‏ أصله لاتيي gat.‏ الحرك» 
وهو مشتق من 7101656 معن حرك. 
موتوسيكل : يضم الميم والتاء ضما غير 
مشبع الدراحة النارية. 

فرنسي -motocyclette‏ يبدو أن الكلمة 
الدخيلة مزاوجة بين هذه الكلمة الفرنسية 
و motor-cycle‏ بالإنكليزية. 

هوكم : بضم الميم Lao‏ غير مشبع. وإمالة 
فتحة الدال جهاز يوصل حاسوياً بآخر عن 


طريق سلك الماتف. 

إنكليزي modem‏ وهو . منحوت 
modulator demodulator j‏ أي انحل 
وعاكس التحويل. 


وأقترح أن ow‏ هذه الكلمسة 
بصورة موضم بضم الميم وكسر الضاد» 
وهو اسم Jel‏ من «أُوْضَمَ». يقال : وْضم 
بنو فلات على بن فلان إذا حلوا 
عليهم؛ وأَرْضَّمَهِم يعن جعلهم 
يحلون عليهم. ف «الموضم» be‏ 
المعلومات diya‏ ي اموب قل كينا 
على حاسوب آخر. 


vy‏ السحاج (وضم). 


NAG Ee‏ سح هايم دعر 
موديل : بضم الميم ضما غير مشبع. وامالة 
فتحة الدال الطراز. 

فر نسي smodéle‏ 

مورت : بضم الميم ضما غير مشيع؛ وسكون 
الراء مدقع الهاون. 

mortar إنكليزي‎ 


مُورفِينَ : باهم عقار عدّر يستخدم 
لتسكين الألم أو لاستجلاب النوم. (أورده 
مط في ر ek‏ « هيروين » ولم 
يذكره مستقلا). 

إنكليزي morphine‏ وهو Gee‏ من 
«Morpheus‏ وهو إله الأحلام ابن هبتوس 
09نم2") al]‏ النوم عند اليونان. 

موضة : بضمة غير مشبعة See‏ الموسم 
في تفصيل الملابس» الشعر 
ونحوهما. 

تركي «موده» <(moda)‏ من moda‏ 
بالإيطالية. 

موطور: انظر كلمة «موتور». 
موكينت : بضم الميم ضمآ غير مشبع. وإمالة 


وتسريح 


فتحة الكاف بساط ذو حمل ek‏ في أرض 
الغرف ونحوها. 

فرنسي 7000106]6. 

مول : بضمة غير مشبعة مجمع الحلآت 
التجارية تحت سقف واحد. 


و ¢ 3 


إنكليزي ااه» أصل ober‏ : منطقة كبيرة 
مسقوفة لا يدخلها السيارات تحتوي على 
عدة ONE‏ تحارية. 

مولوتوف : بضم الميم واللام والتاء ضماً غير 
مشبع قنبلة يدوية» وهي عبارة عن زجاحة 
مليئة بسائل ملتهب. 

إنكليري molotov (cocktail)‏ وهو 
منسوب إلى مولوتوف Vyacheslav‏ 
Molotov‏ وزير الخارجية الروسي أيام 
حكم ستالين» gab‏ مناسسبة» ذلك أن 
معارضي الجنرال فرانكو في إسسبانيا 
استخدموا هذه القنبلة في الوقت الذي بدأ 
فيه اسم مولوتوف يظهسر في السياسسة 
الخارجية الروسية. 

مونتاج : بسکون eal‏ تركيب لقطات 
سنمائية مختلفة OS)‏ منها منظر متناسق؛ 
وإعداد صورة واحدة من She‏ أجزاء. 
الفعل منه «منتج مَنْتجةٌ. 

-Montage فرنسي‎ 

مونديال : بضم الميم ضما غير مشبعه 
وسكون النون لقاء رياضي عا مي دوري. 
فرنسي cmondial‏ أي wile‏ 

مونوبولي : بضم الميم والنون والباء Tho‏ 
غير مشبع لعبة يدور bey yt‏ حول الال 


ZY NF 12‏ ا 
EEE EIR TI‏ 


ابتكرها تشالز دارو الأمريكي عام 
ام 

إنكليزي monopoly‏ معناه الاحتكار. 
مِيثولوجها : بكس, الميم أساطير قدبهة 
تتضمن قصص BY)‏ والأبطال حسب 
معتقدات بعض الشعوب وتحاول تعليل 
الظواهر الطبيعية. 

يوناني 000101 <(mythologia)‏ وهو 
من 805 (mythos)‏ معنن sige‏ 
والخرافة. ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
mythology‏ بالإنكليزية» mythologies‏ 
بالفرنسية والألماية mitologiay‏ 
ميجابايت : alley‏ فتحة الميم مليون 
بايت (في ذاكرة الحاسوب). 

إنكليزي mega,‏ من 
(megas) weyas‏ باليونانية gat.‏ الكبير. 
ميدالية : الوسام؛ والحمع ميداليات. 
إيطالي وهو médaille‏ 
بالفرنسية» medaly‏ بالإنكليزية؛ كلها من 
metallum‏ باللاتينية gas,‏ العدن» إذ 
الميدالية عبارة عن قطعة معدنية على شكل 
عملة تحفر عليها عبارات أو رسوم» 
أو كلتاهما. 


«megabyte 


-medaglia 


EEE eh AO 


Gail jaa‏ : طابق بين الطابقين الأرضي 
والأول في الفنادق وغيرها يرتفع نصف 
ارتفاع يخصص ف الغالب للمطعم. 
إنكليزي» وفرنسي mezzanine‏ من 
ممتمهعدعمر بالإيطالية» وهو تصغير 
mezzano‏ يعن الوسطء والأوسطء من 
medianus‏ باللاتينية هذا agg‏ 

هيس : بإمالة الفتحة مائدة مشتركة كما 
في الشكنات العسكرية وغيرها. 

إتكليزي mess.‏ أصل معناه Gb‏ من 
الطعام» وهو من mes‏ بالفرنسية القديمة» 
وأصبحت mets‏ بالفرنسية الحديثة. 
ميكادو : لقب إمبراطور اليابان؛ وقصر 
إمبراطور اليابان (م م). 

ياباني. أصل معناه «الباب العظم»» وهو 
مركب من «مي» وهو سابقة تدل على 
الشرف» و «كادو» .معن البوابة. 
ميكانيكا : علم الحيل. منه : ميكانيكي» 


وهو من يشتغل بالآلات» ويقوم 
إيطالي cmeccanica‏ من اليونانية. انظر 
كلمة «مكينة». 
ميكروب : بسكن الكاف Hag AS‏ 
الجمع ميكروبات. 


فرنسي» وإنكليزي emicrobe‏ من اليو نانية؛ 
وهو مركب من ort. (mikros) puKpog‏ 
الدقيق» الصغير و 8106 (bios)‏ بمعيئ الحياة. 


SAP ETE AIA Fl 


فمعن الكلمة جمزءيها : الحياة الصغيرة» أو 
CH‏ الصغير, الحيوان الدقيق 
ميكروسكوب : بسكون الكاف الأولى 
والسين المجهر. 

فر نسي » «microscope Stil,‏ من 
اليونانية» وهو مركب من 06م »اي 


(mikros)‏ عن الدقيق» الصغير» 
و (skopeo) oKomew‏ مع Lif‏ أتظرء 
أرقب. 


aly Se‏ | بفتح الميم فلم صغير لتصوير 
المخمطوطات. يكتبه كثير من الناس بياء بعد 
الفاء (ميكروفيلم)» ولا يلزم. انظ ركلمة 
«فلم». 

-microfilm إنكليزي‎ 

مَيكروفون : ينبح الميم. وسكون الياه 
والكاف مكبّر الصوت. 

إنكليزي cmicrophone‏ من ASU gH‏ وهو 
مركب من ووم#لر (mikros)‏ معن 
الصغيرء و 0071 eas. (phone)‏ الصوت. 
مَيكروفيش : بفتح الميم وسكت الياء 
يلعف th‏ علسى Lilly Las‏ لتصسوير 
المخطوطات؛ وصورة ميكروفيشسية 
لمخخطوط. 

إنكليزي microfiche‏ من «ميكرو» معن 
الصغير» fiche y‏ بالفرنسية .معن البطاقة. 


GSE *‏ 
ميكرون : وحدة قياسية في pe‏ 
ob eal‏ وهي يليان" التر» ويرمز إلبها 
بهذا الحرف CN) BU zd)‏ 
يوناني (mikron) tk pov‏ .معن الصغير. 
مَيكروويف : ببح الميم. وضم الراء tao‏ 
غير مشبع. وإمالة فتحة الواو الثانية فر 
كهربائي يتخذ للطهي» وتسخين الطعام 
الباردء یتم فيه الطهي والتسخين بسرعة 
بالغة بواسطة الموجات الكهرومغناطيسية. 
إنكليزي amicrowave‏ وهو مركب من 
(miktos) puxpog‏ باليونانية .معن الصغيرء» 
و wave‏ بالإنكليزية مع الموج. 
ميلودراما : نوع من أنواع cle pall‏ 
تميل إلى تكثيف المشاعر والبالغة والاعتماد 
على Bball‏ (معس). 
إنكليزي cmelodrama‏ من اليونانية» وهو 
مر کب من ۸0ع (melos)‏ .معن الأغنية» 
و (drama) Spapa‏ .عع المسرحية. 
SALA‏ ؛ يكسر الميم الأولى. وضم الثانية ضما 
غير مشبع مجموعة أوراق صغيرة يكون أحد 
أطرافها مغرّى في الغالب تستعمل لكتابة 
مذكرة قصيرة. 


)١(‏ انظر المقدمة. 


ef Titel i Pes Sp prep. yr zee 2‏ مي يحيسم 
ro E 4 I ٤ ae FASTEN‏ ب 
إنكليزي مسوعص وهو مخترل من 

«memorandum‏ وهو لفظ لاتبي أصل 

معتاه : ما ينبغي أن يتذكر. 

هيدي جيب : بكسر الميم والجيم فستان 

قصير جدا. يقال أيضاً «مي Kee gr‏ 





فرنسي «minijupe‏ وهو مركب من mini‏ 
معن صغير جد و ووناز عن الفستان. 
ptt,‏ بالذكر أن jupe‏ الفرنسية كلمة 
عربية» أصلها «حبّة». 

وكلمة mini‏ تستعمل OW‏ سابقة في كثير 
من الكلمات» وهي اختصار ل 
minimus‏ باللاتينية معن الأقل. 


ON WS RE 


O 


ثابالم : بسكون اللام مادة مُلامية من 
النفط تحترق احتراقاً شديداً وتستعمل في 
صنع القنابل. 

إنكليزي napalm‏ وهو منحوت من 
palmatic‏ + aاnapht.‏ الكلمة الأولى 
يو نانية أصله“ 6 (naphtha)‏ عع 
النفط والثانية تعن حامضاً يوجد في زيت 
النحل. 

ناتو : منظمة حلف شال الأطلسي. 
إنكليزي NATO‏ وهو منحوط من اسمه 


الكامل North Atlantic Treaty‏ 
-Organization‏ 
نارجيلة : بفتح الراء أداة يدن ها التبغ» 


وكانت قاعدقا في الأصل من جوز cab‏ 
ثم oda‏ من الزجاج ogy‏ أيضاً (مط)» 
وهي ما يسمَّى الشيشة في بعض البلاد 
vig ll‏ 

وهي من «نارّجيل» بمعين جوز اهند» وهو 
تعريب «ناركيل» بالفارسية» وهو من 
7*5 (ناركيل) بكسر el‏ وامالة fad‏ 


)١(‏ في أصل هذه الكلمة حلاف بين علماء اللغفة. 
فيرى بعضهم أنما من فصيلة اللغسات المنديسة 


الأوربيةء ley‏ يرى آخرون Ub‏ سامية. 


۲۹ 


ESET So 


الكاف بالسنسكريتية» ومنه LLY‏ بكسر 
3 کر الزبييدي 
كلمة « النارحيل» في gh‏ العروص. 

نازي : النسي إلى Bee‏ السمى 
«الحرب القومي الاشتراكي» National-‏ 
-sozialist‏ 

Nazi gill‏ وهو ثل المقطع الأول من 
كلمة national‏ بحسب النطق الألماني» 
فنطقه بالألمانية «ناتسي». وعندما استعمل 
هذا المقطع ككلمة مستقلة كتب بحرف 2 
هكذا Nazi‏ وهو كذلك ينطق بالألمانية 
«ناتسي». وتنطق هذه الكلمة في بعض 
اللغات كنطقها بالألمانية» منها اللغة 
الإنكليزية» وتنطق في بعضها «نازي» 
منها اللغة الفرنسية. ويبدو أن العربية 
أحذت هذه الكلمة من الفرنسية. 

ناسا : «الإدارة الوطنية للملاحة الحوية 
والفضاء» في الولايات المتحدة الأمريكية. 
إنكليزي NASA‏ وهو منحوط من Wel‏ 
الكامل : 


Aeronautics and Space 


الراء. وفتح الياء باهندية. لقد 


National 

Administration . 

نافتالين : بسكين اله انظر كلمة 
«نفتلين». 


SIS من‎ SS بالكسر‎ : OSS 
المنظومة الشمسية اكتشف عام 18145م.‎ 


PARIS ETT CNR POEL AG 


Neptunes 1S}‏ من 
باللاتينية» وهو أصلاً اسم إله البحر عند 
اللاتين. 

نبريج ٠‏ بالفتح انظر كلمة «نرييج». 
نهريش : aut‏ صورة أحرى ل 
«نبريج». 

نبطشښي : بفتح opal‏ والباء, وسكون الطاء 
شرطي أو جندي مناوب. 

تر كي «نويتجي» Mndbetgi)‏ وهو مركب 
من الكلمة العربية «نوبة»» واللاحقة 
التركية ‏ «حي» Gi)‏ وقد تحوّلت إلى 
«شي». 

نشروجين : الع العنصر الغالب في 
تركيب old‏ يكون نحو أربعة pal‏ 
من حجمه (مط)» وهو المعسروف 
بالآزوت1. 


Neptunus 


فرنسي ©0880زلض وهو مركب من 
(nitron) vitpov‏ باليونائية معن النطرون» 
ويرى فقهاء اللغة UT‏ كلمة شرقية, 
و۷2 (gennao)‏ ممن uf‏ أولّد. 

out : GH‏ خرطوم الماء (دمشق)» 
By‏ حمص «نبريج» بتقديم الباء على الراء. 
تركي «مارپيچ»» وهو خرطوم 
النارجيلة» وأصل معناه «تمرّي SIG‏ 
تطوقهاء وهو فارسي الأصل» وهو مركب 
من «مار» معن TH‏ و«بيج» من 


n ل ون ا‎ es 
ان‎ tad 





11۰ 


«بيجيدن» عع By shy Ts‏ 
التارحيلة هذه التسمية لكونه يتطوّق Ses‏ 
الحية. 

يلاحظ أن اميم أصبحت by‏ في اللفظ 
الدحيل. 

انظر LUIS‏ كلمة «بربيش». 

Aap i‏ » بفتح النون. وكسر الجيم إعجاب 
المرء وافتنانه بنفسه؛ By‏ علم النفس : 
شذوذ حنسي يعشق فيه المرء ذاته (م م). 
قي المعجو الوميط : «شذوذ جنسي فيه 
يشتهي المرء ذاته»» وعبارة المنهد أدق. 
فارسي ‏ «ن رگس» 
(narkissos)‏ باليونانية» وهو ضرب من 
الرياحين» ومذا gall‏ دخحلت هذه الكلمة 
في اللغة العربية ead‏ وقد ذكرها idl hl‏ 
في المعريه''. أما هذا المع الاصطلاحي 
فلم يعرف إلا في عصرنا هذا. 

ونرجس في الأساطير اليونانية شاب وسيم 
Ce ad‏ نفسه ثم حول إلى هذا الريحان. 
ومن هذه الكلمة اليوناتية نفسها 
narcissism‏ بالإنكليزية» و Narzifmus‏ 
بالألانية» و مموتواعهوم بالإيطالية. 


VaPpKIGOOG j 


(1) انظر المعريج بتحقيقنا ص LV‏ 





Ss 2 RTE NAR AS 


ێرفانا | mast‏ في البوذية : انعتاق 
الإنسان» عقلاً وشعورا من مشاغل ASA‏ 
واتحاد روحه بالروح الكونية (م م). 
سنسکرین 747۲ «(nirvinay‏ أصل معناه 
«المُطما» على وزن اسم المفعول (كالسراج 
المطفأء أو النار المطفأة)» وامحرّر من أسر 
الحياة. 

نرفزة : على ورن alled‏ العصبية. يقال : 
«تررّه» هذا AYN‏ : أي جعله يفقد صوابه 
«Bing .‏ أي أصبح عصبياً 
(مصر). ويقول بعض الناس في السعودية : 
هذا ap‏ وهو مقلوب 
«يترفس». ١‏ 

«النرفزة» مصدر MED‏ وهو مشتقّ من 
nervous‏ بالإنكليزية معن العصبية» ونطقه 
بالإنكليزية بالسين أي Ki pi‏ 
و Get nervous‏ من nerve‏ معونل 
العصب» وهو من nervus‏ باللاتينية. 
النرويج : 
مال غربي أوربا. عاصمتها أوسلو. 

AL و«أوسلو»‎ Ja Norvége فرنسي‎ 
-Oslo اللاتيي‎ 


ee) 


بالفتح دولة إسكندنافية في 


: تقول أغنية لبدانية‎ )١( 


ها اذري شو صابه رفز أحبابه 








يشان : بالعسر الحدف في الرمي» واشتقوا 
منه Shed‏ فقالوا : qty‏ البتدقية ead‏ : 
أي Ue‏ نمو الهدف. و«الدشنجي» بكسر 
النون. وفتح الشين, وسكون النون الثانية ‏ الماهر 
wad‏ 

تر كي «نشان» e(nigan)‏ من الفارسية» من 
معانيه : العلامة» والهدف. 

ومن هذه الكلمة نفسها «نيشان»ل. 

و «نشنجي» من nisanci‏ بالتركية. 


تشانكاه : بكسر النون الأولى, وسكون الثانية 
مو جه السلاح الناري. 

ت رکي «نشانگاه» (nişangêh)‏ من 
الفارسية. 

نفتلين : بفنح النون والتاء كرة من Bale‏ 
كيميائية توضع في الملابس لحفظها من 
ME‏ ويكتب WIS‏ بالألف 
(نافتالين). 

. naphthalene إنكليزي‎ 


Bit ؛ على ورن قفتن مع‎ Odi 
(السعودية).‎ vf يقال : هذا أمرٌ‎ 

هو مقلوب Ci‏ بتقدم الراء على 
الفاءء وهو من nervous‏ بالإنكليزية مع 
Lyrae‏ فالأصل «ترْقس» بالسين. أما 
صيغة «i>‏ المستعملة في بعض اللهحات 


(۲) ذكره المعو الوسيط في شرح «النيلين». 





كالمصرية» واللبدانية فهي منبثقة من هذا 
الأصل» وقد OSG‏ متأئرة gary‏ الصيغ 
الفرنسية البي تحتوي على الزاي. 

AG‏ : بلعسر مس القرش المصري. 
إنكليزي snickel‏ وهو JS ort‏ 
ويطلق كذاك على قطعة خمسة سنتات. 
tba‏ بالكسر العدد, الرقم؛ والجمع نمر 
کسر “esd‏ 1 
والفعل منها : تمر الشيء 57 
تركي cnumara‏ من numero‏ بالإيطالية, 


ae ad 
تثميرا أي رقمه‎ 


وهو من numetus‏ باللاتينية. ومن هذه 
الكلمة اللاتينية نفسها nombre‏ بالفرنسية 


بزيادة باء بين الميم والراءء ومن الفرنسية 
number‏ بالإنكليزية. 

النُمسا * بالكسر دولة في أوربا الوسطى 
عاصمتها فيينا 


تركي « مجه « (Nemge‏ وكذلك 
«نمسه»» وتطلق هذه الكلمة على ألمانيا في 
بعض اللغات ASU I)‏ وصورقًا 
68 باللغفة الصربو كرواتية» 
Hementy‏ عن gl‏ باللغة الروسية. 
ORS‏ : بضم النون ضما غير guano‏ وكسر الباه 
موسس جائرة نوبل الي تمنح سنوياً في 
OYE‏ الفيزياء» والكيمياء» ey‏ 
والأدب» والسلام. 





NERD 


امه الكامل الفرد ب. نويل .8 Alfred‏ 
(1441-AY) Nobel‏ السويدي» 
وهو مخترع الدّيناميت. 

نوتة © بضمة غير مشبعة دفتر 
لتسجيل ما يخاف نسيانه. 

تركي nota‏ » من nota‏ بالإيطالية. 

nin : padi‏ النون ضما غير مشبع وكسر 
الفاء والباء الشهر الحادي عشر في التقوم 
الرومي» يوافق تشرين الثاني من الشهور 
السريانية. 

(November ev‏ وهو مشتق من 
novem‏ .عى التسعة» وكان its‏ الشهر 
التاسع» إذ كانت السنة wp NEAT‏ 

نونبر * بضم النون الأولى وفتح الواو» الصيغة 
المغربية ل «نوفمير» of‏ 

نيتشة : بسكون التاه فيلسوف ألماني 
معروف ( ۱۹۰۰-۱۸٤٤‏ م). 
.Friedrich Nietzsche gil!‏ 
نيجاتيف : بكسر النون والتاء 


صغير 


are 
تحميضه. ويسمى في مصر العفريتة.‎ 
وأصله معناه السالب.‎ negative إنكليزي‎ 
من باب تقكل توفي‎ ce gust نيح‎ 
رفي لغة التصارى‎ «ee مات» فهو‎ 
العرب).‎ 

سرياني (CL) sad‏ معن استرا Bay tg‏ 
resol aa‏ (نيح روحا) أي المتوفى. 
يسان : pasty‏ من الشهور السريانيةه 
يوافق إبريل من الشهور الرومية. 


Ae ETE Lf 


. ي‎ hy 

يشان : الوسام؛ واللممع نياشين. 

ss‏ «نشان» (مهوتم). انظر كلمة 
«نشان». 

نيكل I‏ بفتح النون والكاف Fe‏ صلب قابل 
للطرق والسحب» لونه أبيض فضي 
يستعمل في السبائك» وفي تصفيح غيره من 
المعادن وطلائه (معس). 

LS ty‏ أن نسمّي ge‏ المعادن الأخرى 
بالتيكل «تيكلة». 

إنكليزي nickel‏ وهو اختصار ل 
Kupfernickel‏ بالألمانية» معناه «عفريت 
النحاس»» وهو مركب من kupfer‏ أي 
النحاس» nickels‏ وهو عفريت «شقي»» 
وهو اسم لمعدن AT‏ يسمّى بالإنكليزية 
niccolite‏ يظهر ails”‏ خام النحاس» فسمّوه 
عفريت النحاس لأنه يبدو كأنه ple‏ 
النحاس» ولكن لا يخرج منه النحاس. 
ټیکوټین Gilet‏ سائل قابل للذوبان» 
وهو العنصر الفعال في (dary SLL‏ 


)١(‏ انظر كذلك المعجم الوسيط. ضبطت الكلمة في 
المعهه الوسيط والفعيو العريي الأساميي بفنستح 
النون والكاف على وزن «حعفر». وكتبها 
حسن الكرمي في المغني ell‏ بصورة 
«نكل» بكسر النون» ومن غير ياء. والنون في 
الأصل الأوربي مكسور. 

(۲) معى «الطباق» التبغ. 


PIN 


إنكليزي» وفرنسي 0104106 وهو مشتق 
من pat‏ جان يكرت «Jean Nicot)‏ 
وهو اسم الدبلوماسي الفرنسي الذي أدخحل 
التبغ في فرنسا عام ٠57١م‏ وقد جلبه من 
جزر الأنتيل الواقعة في البحر الكريجي. 
نيلون : بفتح النون, وضم اللام ضما غير مشبع 
مادّة صناعية تعد منها خحيوط» وشبه نسيج 
للتغليف وغيره» وأكياس وما إلى ذلك. 
إنكليزي enylon‏ وهو اسم مرتحل 
.Du Pont Psa,‏ 

نيلين : المادّة الملوّنة في نبات النيل» وهي 
مادّة رباعية ييضاءء تتأكسد Gi)‏ في 
cel yt‏ وتنتج صناعياً من النفتلين (مط). 

هو مركب من كلمة «نيل»» وهي كلمة 
سنسكريتية دخلت في العربية قدي“ 
واللاحقة الأوربية «ين» (ene)‏ كما في 
«بنزین»» و «تفتلين»» و«نيكوتين». 
يم : شجر ظليل يكثر في مكة المكرمة 
والمدينة المنورة» ومدن المملكة الأخرى. 
هندي ۴ (نيم)» من ۴ Cs)‏ 


)17( انظر ence:‏ ورلد بك ۷.8.5. 
(4) انظر كتابنا صواء السبيل إلى عا ي العربية هن 
الصخيل صلاة .١ 48-١‏ 





25528119611 
نينة : الحدة (مصر). 
تركي «نينه» (nine)‏ 
نيوثرون : بكسر النون. وضم اليا وسكون 
التاء الجسم المتعادل الشحنة الذي يدحل 
في تركيب نواة i‏ عدا نواة الهيدروجين 
ary‏ 
إنكلير ي neutron‏ من neuter‏ باللاتينية 
.معن Yo‏ هذا ولا ذاك». 
نيوزيلئدة : بكسر النون. وض الباء جزيرة 
في bet‏ الهادئ جنوب شرقي أسترالية. 
إنكليزي «New Zealand‏ والكلمة الثانية 
من Zeeland‏ بالحولتدية» ومعناها «أرض 
البحر»» علماً Had AL zee ob‏ توءم sea‏ 
بالإنكليزية. 
يون : 5 بكسر النون. arg‏ الياء عنصر غازي 
إذا oil‏ فيه شرارة كهربائية وهو في 
حالة التخلخل تومّج بضوء أحمر برتقالي 
يتميّر به عن الغازات الأخرى» وكثراً 
ما يستعمل في الإعلانات والإشارات 
الضوئية (معس)؛ وتطلق كلمة النيون على 
مثل هذه الإعلانات كذلك. 
إنكليزي neon‏ من (neon) veov‏ باليونانية 
معن Ad‏ وسمي الجديد لأنه اكتشف 


)١(‏ في المعجم الوصيط «الإيدروجين» بدلا جن 
«الحيدروجين». 
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at aes 
RE 


vy? 


8 اكتشفه العام البريطاني السير وليم 
راسي (Sir William Ramsay)‏ 
هلاقام 


KKK 


OREN Ht 


On 


t‏ سروال قصير يصل إلى الركبتين. 
إنكليزي chalf‏ أصل معناه النصف. 
هام : بكسر النون كلمة احترام في نداء 
امرأة كما في قوهم : 
والحمع هوانم (مصر). 
تر کي «خام»» وهو مؤنث cade»‏ كما 
أن «بیگم» مونث «بیگ». غير أن الترك 
يجعلون الخاء Gla‏ وعلى هذا الأساس 
تكتب هذه الكلمة بالحرف اللاتيي بالهاء : 
.hanım‏ 
هايبر ماركت : سوق مرکزي في بناية 
واسعة يكون في الغالب حارج المدينة, 
(والأفضل أن تكتب كلمة « pla‏ » بغير 
ol‏ أي « مَيُبر» تلحق 
ب« em‏ «( 
إنكليزي .hypermarket‏ وكلمة hyper‏ 
من omep‏ باليونانية» وتستعمل في اللغات 
الأوربية للدلالة على الإفراط. 
هذرات : بلعسر مركب يحدث من اتحاد 
بعض الموادٌ الكيماوية بالماء (ورد في هط في 
« هدرات كربون »» 


Kye»: 


«یا ست هائم»؛ 


شرح « نشا » : 
وورد في شرح « حبس » 
dy‏ يرد مستقلا). 


Yio 


إنكليزي «hydrate‏ من (hydor) vdwp‏ 
باليونانية معن الماء. 

هدرج : من باب قفتن الزيت أي able‏ 
بالميدروحين حتّى يتجمدء» فالريت 
«مهذرج». 

انظر كلمة «هيدروجين». 

هراكيري : باسح طريقة انتحار يابانية 
تقوم على بقر البطن (م 6( 

ياباي. هو مركب من «هارا» pak‏ البطن» 
و«كيري» معن البق القطع. 

هرطقة : على وزن alles‏ البدعة عند 
النصارى (يخاصة ما يتعلق بالعقيدة). 

هو مصدر على وزن UN‏ من 
(hairetikos) aıperıkoç‏ باليونانية .معن 
المبتدع. مصدره باليونانية 6616م1»© 
<(hairesis)‏ ومنه heresy‏ بالإنكليزية, 
hérésie y‏ بالفرنسية» AMAL eresiay‏ 
هرمون : بصم الأول والثالت مادة تفرزها 
بعض الغدد Stall‏ فتزيد في نشاط الأعضاء 
الى قستقبلها عن طريق الدم؛ والجمع 
هرمونات. 

إنكليزي chormone‏ من اليونانية» وأصل 
معناه المنشّطء النعش» وهو مشتق من 
(hormao) oppac‏ أي asf uf‏ 

هستيريا : بالكسر اضطرا اب عصبي 
يسبب نوبات عنيفة من الضحك والبكاي 


ESC FATA PLEAS 


أو يسبب bye‏ من الأرهام؛ ومنه 
«agen‏ أي مصاب بالهستيريا. 

إنكليزي «hysteria‏ من (hystera) votepa‏ 
باليونانية» وأصل معناه الرّحِمء وكان يظن 
eas‏ أن هذا امرض له صلة بالرحم. 
هكتار : بالكسر مساحة من الأرض 
تساوي مائة oF‏ أي عشرة آلاف متر 
مريع. 

إنكليزي chectare‏ وهو مركب من الكلمة 
اليونانية (hekaton) exatov‏ .معن «BU‏ 
والكلمة الفرنسية are‏ وهي مساحة مائة 
متر مربع» وهي من area‏ باللاتينية مع 
قطعة من الأرض. 

هَللة : : بفتحات Os‏ الريال السعودي» 
أي Ae‏ القرش؛ 5 tle‏ 

ألماني Heller‏ وهو اسم عملة ألمانية قديمة 
كانت تساوي نصف فنيك <pfennig)‏ 
وني النمساء وتشيكوسلوفاكية كانت 
تعادل Ue‏ الكرونة. ويعتقد Ul‏ ضريت 
أول هرّة في المدينة الإمبراطورية «هال» 
»Schwêbisch Hall‏ ومن ثم نسبت إليها. 
نطق heller‏ باللغة الألمانية chy‏ بلام 
Goat.‏ فاللام الأولى aS‏ غير Uh‏ 
فتحت في الكلمة المعرية BY‏ كتبت بلامين 


)١(‏ انظر المقدمة. 
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أي «هللة» على طريقة المحدثين في كتابة 
الحرف المشدد. 

هِلِيكُويتن : بکسر alg‏ وسكون الا day‏ 
التاء الطائرة العمودية» وعربيّه «الحوامة»؟ 
والجمع بالألف والتاء. 

إنكليزي chelicopter‏ من اليونانية» وأصل 
معناه «لولي الحتاح»» وهو مركب من 
(helix) shit‏ معن الحلزون» و 0م278 
(pteron)‏ معن الجناح. 

هليوم : بكسر الهاء. وضم الياء عنصر 
غازي نادر عدم اللون خامل في تفاعله 
(معس). اكتشفه لوكيير Lockyer‏ عام 
4م في جو الشمس. 

(helios) من ومنت‎ «helium إنكليزي‎ 
الشمس.‎ Goat. ae 

هم : بالفتح معن «أيضا»» «كذلك» 
كما في قوهم : أنا هم رأيته؛ زرن» وأنا 
هم أزورك (العراق). 

فارسي «هم». 

هميرج : aay‏ الها والباء والجيم قرص 
is‏ من حم بقري مفروم يوضع بين شقي 
رغيف مدوّر صغير ويؤكل. يقال له 
كذلك «برحر»† بحذف المقطع الأول. 
إنكليزي hamburger‏ وهو منسوب إلى 
مدينة «ميرج Hamburg‏ في AGUS‏ 





SS رن ذه‎ SAE 


الْهمَلايا : بكسر ففتح سلسلة جبلية في 
شال شبه القارة المندية» يبلغ u,b‏ 
۰ کې أعلى LG‏ من قممها 
Gl Mount Everest Kee JP‏ يبلغ 
ارتفاعها ۸۸۸۰ م. 

wy SK‏ :9152 (وبرهاقستط): أصل 
معناه «دار الثلج»» وهو مركب من FET‏ 
(hima)‏ ععى الثلج» و #77 (alaya)‏ 
.عع الدارء أو AN‏ 

yeh‏ * بفتح الأول والثالث موقف مسقوف 
للطائرات؛ ويطلق LUIS‏ على مكان واسع 
مسقوف بألواح Eb‏ وما إلى ذلك؛ 
والجمع هناجر. 

إنكليزي hangar‏ من أصل فرنسي. 
هندازة : بكسر فسكون مقياس يساوي 
۷٠١‏ سنتيمتراً (كانت الكلمة تستعمل في 
الحجاز» وانقرضت الآن أو تكاد. al‏ 
كلمة « أرشين»). 

تركي « اندازه » cendaze‏ وهو عند الترك 
مقياس يساوي 8 ١بوصة.‏ واللفظ من 
الفارسية؛ وأصل معناه القياس» والتقدير 
والتحمين» وقد دحل في العربية Lis‏ 
بصورة « هنداز»» ومنه قوم : « أعطاه 


بلا حساب ولا Og jae‏ ومنه joe:‏ 


)١(‏ السعاج : هندز. 


te‏ غير pl‏ حولوما إلى هنتس هَندسة 
لأنه ليس في كلام العرب زاي قبلها دال. 
هندوس : بكسر الهاء وضم الدالك متبعر 
الديانة الهندوسية؟ مفرده : هندوسي. 

و «المندوسية» : ديانة الهند AEA‏ وهي 
عبارة عن dale‏ الأوثان. ومن أهم UES‏ 
الثالوث المكون من (Brahma) «Ui»‏ 
الخالق» و (Shiva) «lis»‏ المهلك» 
و«فشنو» (Vishnu)‏ الحافظ. 
إنكليزي Hindus‏ وهر جمع Hindu‏ . 
هندول : ببستم مهد الطفل STAI‏ 
هندي 8995 .(hindol)‏ 

هنغاريا : بنسح TAT‏ 
Hungaria‏ باللاتينية المتوسطة» 
cel Hungary‏ و Ungheria‏ 
بالإيطالية» و Hongrie‏ بالفرنسية. 


و 


ai‏ : من باب ل تيلا )3 لغة 
الحاسوب) علق. 
إنكليزي chang‏ 
هوب : بالضم مركز عجلة السيارة 


والدراجة وما إلى ذلك؛ والحمع هُوبات. 
إنكليزي chub‏ ونطقه «هب» بالفتحة» غير 
أن نطق الكلمة daw‏ متأثر بالإملاء. 
هوتيل : بضم الهاء lao‏ غير مشبع. وامالة 
فتحة التاء الفندق. ويقال له كذلك : 
«أوتيل» بالهمرة. 


لمن 


إنكليزي Ul chotel‏ «أو تيل» فمن hotel‏ 
بالفرنسية. 
باللاتينية gat‏ دار الضيافة» ol Le‏ 
hospital‏ .عع المستشفىء cot hostely‏ 
مهجع الطلاب من هذه الكلمة نفسها. 
بالكرة والصوجحان بمارسها أهل شبه القارة 
المندية وبريطانيا. 

إنكليزي .hockey‏ يعتقد أنه من hocquet‏ 
بالفرنسية القديكة معن ا محجن. 

هولندة : بفتح اللام دولة في اورا الغربية. 
تركي «Holanda‏ من AU Holland‏ 4,43« 
وهو Sect‏ اسم مقاطعة فيهاء وكانت 
المنطقة thsi‏ .عدينة 
Dordrecht‏ تسمى Holtland teas‏ أي 


hospitalia oy والكلمتان‎ 


«دوردر خت» 


«أرض الخشب»» ورف فيما بعد إلى 
-Holland‏ 

هولوكوست : بضم الهاء واللام والكاف ضما 
غير مشبعء وبسكون السين إبادة عدد كبير 
من اليهود من قبل النازيين. 

إنكليزي cholocaust‏ من اليونانية» أصل 
معناه By At»‏ کلّه»» وكان يطلق في أصل 
وضعه على القربان الذي يحرق كله 
بحسب اعتقاد اليهود» ثم استعير لكارئة 
تحدث الهلاك والدمار على نطاق واسعء ثم 
أطلق على إبادة اليهود. والكلمة مركبة من 
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2-20 
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yar piesa 


rey od FES 


SIME. 


ومذه (holos)‏ .عن «at!‏ و 600006 
(kaustos)‏ .معن المحروق. 

هويس : بفتح الهاءء وكسر الواو قنطرة على 
مر أو ترعة ob‏ حاجز آلي يحجز الماء 
الأعلى عن الأدن حى تنقل السفن من 
أحد الماءين إلى الآحر (مط). 

محرف من الكلمة التركية havuz‏ (هَوّز)» 
pt,‏ بالذكر أن هذه الكلمة 
التركية هي الكلمة العربية > حوض » 
بحسب النطق التركي UW‏ وتطلق على 
حوض السفن. 

هيبوبوتامس : بضم الميم فرس النهر. 
جاء في المعجو الوسيط في شرح LP‏ 
النهر : actly‏ العلمي «هيبوبوتاس» أه. 
يبدو أنه aby‏ فيه the‏ طباعي» والصواب 
ما أثبتناء وهو اسمه اليوناني» ومعناه فرس 
النهرء وهو مركب من (hippos) urmog‏ 
مع الفرس» و 0۲06 (potamos)‏ 
معن النهر؛ ومن هذه الكلمة اليونانية 
نفسها hippopotamus‏ بالإنكليزية, 
و hippopotame‏ بالفرنسية. 

هيبي : شبان خرجوا على التقاليد 
الموروثة في لبسهم» وطريقة حياتهم» وما 
إلى ذلك. oly‏ حركتهم» وانتشرت 
انتشاراً aly‏ في الستينيات من القرن 
العشرين الميلادي. 


و ا STAN‏ رن وو - 


.hippy shippie إنكليزي‎ 

هيدروجين : بسكمن الداں غاز بسيط. 
يقال له lal‏ «إيدروجين». و «مَدرج» 
الزيتت : عالجه باميدروحين حتى 
يتجمد» فالزيت MED‏ 

إنكليزي chydrogen‏ وصيغة «إيدروجين» 
من hydrogéne‏ بالفرنسية. ويبدو أن صيغة 
مزاوجة بين الصيغتين 
الإنكليزية والفرنسية» BU‏ من الصيغة 
الإنكليزية» و«حين» من الفرنسية؛ إذ لو 
كان من الإنكليزية لكان «حن». 

وهذه الكلمة من casts‏ وأصل معناها 


«هيدرو جحين» 


Sy»‏ الماء»» وهي مركبة من 0(م8نه 
(hydor)‏ عع لما و {gennao) yewvaw‏ 
معن UT‏ أولد. 

هيراطيقي : مصطلح إغريقي أطلقه 
الغربيون على نوع من bb‏ السريع» 
يختصر من الإشارات والرموز الميروغليفية» 
يكتب بالبراع على قراطيس البردي» أو 
على اللخاف والخشب والقماش (مط). 
cepatikog glx‏ ومنه hieraticus‏ 
Ang Wh‏ ومنه hieratic‏ بالإنكليزية. انظر 
الكلمة التالية. 


المصرية القدرقة. 


بكسر الفين الكتابة 
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<(hieroglyphikon) ıepoyvqpıkov 3b »‏ 
أي المنحوتات المقدسة» وهو مركب من 
ممع (hieros)‏ .عع المقدس» Pga,y‏ 
(glypho)‏ أي أنا wal‏ أنقش. 
هيرودين : حلاصة تستخرج من git‏ 
تعوق LIE‏ الدم (مط). 

hirudo وهو من‎ chirudin إنكليزري‎ 
ort باللاتينية‎ (hirudinis 541 (وجحالة‎ 
glass 

شايرواين : بضم الراءء وكسر shall‏ مركب 
عدر Gate‏ من المورفين. 

إنكليري heroin‏ يعتقد أنه مشتق من 
وهم (heros)‏ باليونائية بمعيئ البطل نظراً 
لتأثيره على تفكير LOW sls‏ 

وهو بالفرنسية chéroine‏ 

هيمجلوبين : بصم الميم والجيم المادة 
الحمراء في حسيمات الدم الحمر. ويقال له 
كذلك «هیمغبین» (معس). 

إنكليزي متطماعهمعقطء» «hemoglobin‏ 
وهر مركب من (haima) apa‏ 
باليونانية .معن الدم» globusy‏ باللاتينية 


معن الكرة. 


)1( هذا ما جاء في pane‏ القرن العخرين» أما الوجيز 
في أسول الخلماتم الإنغليزية فجاء فيه أنه من 
أصل مجهول. 


ESN 
SNA 


eG. 


E 


«07 ١ 
واجور : الباخرة؛ والقاطرة.‎ 

أصل معناه الباخرة» ثم وسع في معنا 
وأطلق على كل آلة بخارية» sry‏ 
كهربائية كما في وابور طحين» أو بنزينية 
كما ف وابور زلط. 

تركي «وابور» «(vapr)‏ من vapeur‏ 
بالفرنسية» أو vapore‏ بالإيطالية» وهو من 
vapor‏ باللاتينية بمعين البخار. 

واط : وحدة القوة الكهربائية. 

إنكليزي cwatt‏ وهو مأخوذ من اسم العالم 
gl te: sii‏ جسيمس واط James Watt‏ 
(1415-19م) الذي كان رائداً في 
علم الطاقة. 

وانيت : allel,‏ فتحة النون سيارة تقل 
صغيرة» ويكتب كذلك «ونيت» بدون 
الألف (السعودية). 

إنكليزي cvanette‏ وهو تصغیر ° evan‏ 
وهو سيارة نقلٍ مغلقة. والحدير بالذكر أن 
van‏ مقتطع من اسه الكامل caravan‏ 
وكان سابقاً يطلق على سيارة نقل مغلقة» 
ويطلق الآن على سيارة مهيأة للسكن في 


)١(‏ اللاحقة -ette‏ علامة التصغير بالفرنسية كما في 
gat cassette‏ الصندوق الصغير» وهو تصغير 
case‏ 


RA! OMe 





FEY 


we معجم الدخيل في اللغة المربية الحديثة‎ hy 


أثناء a‏ وهذه الكلمة دخيلة في 
الإنكليزية من الفارسيةء وأصلها 
«كاروان» عع القافلة. 

من أثق به أن كلمة 
«وانيت» أصلها « evan-8‏ وتكتب هذه 
العبارة على بعض سيارات هذا النوعء 
والرقم A‏ يشير إلى عدد الركاب »» غير 
أني لم أرها. 

انظر كلمة: «كرافان». 

ونب ؛ بفتحة ممالة انظر كلمة «ويب». 
ؤردية : بالفنح إحدى قرات العمل 
المحصصة للعمال في المصانع وغيرها بحيث 
Gases‏ العمل بمجموعات مختلفة من العمال 
خلال الأربع والعشرين ساعة. يقال له 
«شقت» بكسر فسكون في الأردن. 

إيطالي cguardia‏ أصل معناه الحراسة. 
وكلمة «شِفت» من shift‏ بالإنكليزية. 
ورشة : aw‏ محل تصليح السيارات» 
ول الخراطة واللحام؛ والجمع ورش يكسر 
فغتح. 

إنكليزي workshop‏ جحذف الحرف الأخير 
من US‏ من المقطعين. 


هذاء وقد oul‏ 


)7( وتسمّى كذلك house on wheels‏ أي بيت 


ذو عحل. 


PUTA i تتا‎ ATOR PENS 


out : HHS‏ دهان يصقل به الخشب 
أو المعدن. 

إنكليزي cvarnish‏ من vernis‏ بالفرنسية. 
وسكي : بالکسر شراب مسكر مصنوع 
من الشعير المتقوع المت , 

إنكليرزيء في بريطانية «whisky‏ وفي 
الولايات المتحدة الأمريكية» وإيرلندة 
whiskey‏ بزيادة GA!‏ (©6)؛ وهو من 
uisgebeatha‏ باللغة cAI‏ ومعناه clay‏ 
الحياة»» وهو مركب من uisge‏ بمعين cst‏ 
و beatha‏ .عع الحياة. 

ونش : بالكسر المرفاع؛ والجمع أؤناش. 
إنكليز: ي winch‏ 

ونيت : انظ ركلمة «وانيت». 

ونيلة : ببس SL‏ مُطيبة لبعض الأطعمة 
تستخرج من شجرة أمريكية (م*). يقسال 
ها كذلك Age‏ 

إنكليز ي vanilla‏ وهو من vainilla‏ 
بالإسبانية. 


Gaelic) 28) (1)‏ إحدى اللعات المنتمية إلى 
الفرع الكلي (Celtic)‏ من فروع فصيلة اللغات 
الهندية الأوربية» يتحدث ها في إيرلندة» وتسمى 
«الإرسية» {Erse)‏ وني مال شرفي إسكلئدة: 
وتسمّى «الغيلية الإسكتلندية». 
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ويب : بإمالة فتحة الواو الشبكة الحاسوبية. 
وقد يكتب بدون الياء (وب). 

إنكليزي ewe‏ من معانيه بيت العنكبوت» 
وأصل معناه th sh‏ وهو ذو صلة 
weaves‏ معن حاك بحيك. 

ويركق : allel,‏ فتحة الواوء وسكون الراء» ويضم 
الكاف ضماً غير مشبع ty‏ العقار 
(فلسطين). 

تركي vergi‏ .معين الضريبة. 


RK 


AK > 


O2 


يا ...یا : معن «ly‏ كما في قول 
العوامٌ : يا هذا يا ذاك, يا int‏ يا أحيك. 
تركي « يا... يا » (3...۷۵). 

اليابان : البلد اللعروف؛ وعاصمته 
Sab‏ 

We Japan gill‏ بأن الحرف « ز » ينطق 
ياء بالألمانية. أما اقتران هذا العلسم بأداة 
التعريف فبتأثير من الفرنسية (le Japon)‏ 
واسمه الياباني «نيُون» «(Nippon)‏ أو 
«نیهون» as (Nihon)‏ 

ياردة * بسكون الراء مقياس طولي يساوي 
ثلاثة أقدام» أي ٠٠‏ إنشاء وفي المقياس 
العشري يساوي ٩۱,٤٤‏ سم. 

تركي «يارده» «(yarda)‏ من iarda‏ 
بالإيطالية:؛ وهو من كلمة yard‏ 
بالإنكليزية. 

يافطة | بسكون الغاء لافتة» ولوحة تحمل 
اسم شخص» أو Je‏ تحاري. 

تر تر كي «يافته» -(yafta)‏ 

ياقة : جزء القميص المحيط بالرقبة. 

تركي cdl‏ «ياقه» (ھهر). 

يالانجي : بسكون النون الخضار الحشو 
بغير اللحم (سورية). 

أصله yalanci dolma‏ بالتركية أي 3A»‏ 
الكاذب»» والمراد به النحشوٌ بغير اللحم. 
انظر كلمة «ضلمة». 

يامِيش : التقول كالجحوز واللوز 
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ہے کے ی عر ای ر د س د ت - 


والبندق. 

تركي «يمش» (vemis)‏ .عع الفاكهة 
يساور : بفتح gig‏ مساعد لضابط 
عسكري؛ وجمعه «ياوران» كما في قوم : 
pS‏ الياوران». 

تركي «ياور» (yaver)‏ من الفارسية. 
و«ياوران» جمع فارسي. 

ياي : اللولب كما في «ميزان ياي». 

تر کي «ياي» (yay)‏ 

يبرق : بفتح الياء والراء ورق العتب 
المطبوخ المحشوٌّ بالأرز واللحم والتوابسل 
(سورية). 

تركي «يابراق»» «ييراق» {yaprak)‏ 
cons,‏ الورق» وورق العنب. 

يحت : بالفتح سفينة حفيفة مزدانة 
to;‏ والحمع يُخُوت. 

هولندي acht‏ من jagen‏ معن الصيد. 
ومن هذه الكلمة نفسها yacht‏ بالإنكليزية» 
وينطق «يوت»(906). 

يخني : only‏ لحم طبخ Leb‏ بطيئاً مع 
كثير من التوابل. ويطلق في فلسطين على 
أوراق الملفوف (الكرنب) الطبوخ المحشو 
بالأرز واللحم والتوابل. 

تركي «يخئي» (نصطهلا)» من الفارسية» 
وهو coal‏ الأول بتلك اللغة. 

يشمك 5 بفتح الياء والميم نوع من اليرقع. 


TDA Dik KAI TAT PENG 


تر کي Kgl‏ «يشماق» -(yagmak)‏ 
والجدير بالذكر أن كلمة «شماغ»1 من 
هذا. 

يك : ow‏ في لعبة الطاولة بمعين اثنين. 
تركي iki‏ أي اثنان. 

ين ٠‏ بكسر الباء» ويتشديد النون وحدة العملة 
اليابانية منذ ١۱۸۷م»‏ ورمزه )1 

ght‏ ۴» من (ly) BT)‏ بالصينية 
.بمعين المدوّر. 

يشير : بفتج الياء الأولى, وكسر الثانية الشهر 
الأول في esi‏ الرومي؛ ويوافق كانون 
الثاني من الشهور السريانية. 

لاني Januarius‏ وهو منسوب إلى 
Janus‏ وهو إله المداخل والأبواب عند 
Jal‏ إيطالية القدريمة» وكان يصوّر بوجهين 
كأنه يراقب الداخل والخارج. 

يوبيل : احتفال بانقضاء مدة معيّنة على 
إنشاء شيء cle‏ كاليوبيل الفضّي يعد 
انقضاء To‏ سنة» واليوبيل الذهي بعد 
انقضاء ٠٠‏ سنة» واليوبيل Al‏ © بعد 


)1( منسوب إلى الألاس» وهو من الأحجار الكرعة. 
ذكره الصغاني ني التخشطة والذيل وألسلة 
بصورة «الماس»» وقال: العامة تقول: «الألماس» 
اه. وتبعه الفيروزابادي. وقال الزييدي : وقال 
ابن الأثير : وأظنّ الممرة واللام فيه أصليتين 
مثلهما في إلياس» وليست بعرية... اه, 
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انقضاء ٠٠‏ أو ۷١‏ سنة. 

عبري. وهو عند اليهود حفل يقام كل 
مسين سنة يعتق فيه الرقيق» وتعحفى 
الديون» وتعاد الأشياء المسلوبة إلى 
أصحايهاء وكان يعلن بدؤه بالنفخ في 
الأبواق المصنوعة من قرون الكباش. وأصل 
معن اليويل at)‏ الكبشء أو قرن 
الكبش. 

XA ۳ : TO (انظر : سفر اللاويين‎ 
(OY coe che 

ومن هذه الكلمة العبرية نفسها jubilé‏ 
بالفرنسسية» و jubilee‏ بالإنكليزيسة 
Jubilaums‏ بالألماني giubiloy‏ بالإيطالية 
و jubileo‏ بالإسبانية. 

ما ينبغي لنا نحن المسلمين أن نسستعمل 
هذا المصطلح اليهودي. 

يود : عنصر لا فلز» صلب» لونه 
بنفسيّ أدكن» له بريق» وهو يتسامى إذا 
سُخّن. و«اليوديد» : مركب كيميائي شِفّه 
الحامضي اليود. 

«Sing‏ الدواء ونحوه : أدحل اليوة في 
ت ركيبه (مط). 


قال ف. عبد الرحيم مؤلف هذا الكتاب : هذا 
هو الصواب» وهو تعريب 06ل|/060 
(adamas)‏ باليونانية؛ عرب Sap‏ الدال 
wy‏ 
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فرنسي <iode‏ من 10818 (ioeidês)‏ 
باليونانية» وأصل معنساة oe‏ 
اللون»» وهو مركب من 10 rs (ion)‏ 
الببفسج و و80 (eidos)‏ .معفئى 
الشكل» الصورة. 

ومن هذه الكلمة اليوناننية تفسها لهل 
بالألمانية» iodioy‏ بالإيطاليسسة»› yodoy‏ 
بالإسبانية» iodines‏ بالإنكليرية. 

أما «يوديد» فمن iodide‏ بالفرنسية. 
يورانيوم | pay‏ الاين aug‏ ال ون 
انظ ركلمة «أورانيوم». 

يورو : بضم الراء Lae‏ غير مشبع العملة 
المشتركة لدول المجموعة الأوربية» 
ورمزه €. 

(Euro‏ وهو احتصار لكلمة Europe‏ أي 
أوريّة. 

يوزباشي : بسكود ادراي رتبة في الميش 
والشرطة (مصر). 

تركي «يو زباشي» «(yizbasi)‏ أصل معناه 
«قائد المائة»» وهو مركب من yilz‏ .كع 
AN coat. bagy alt‏ والرئيس. 
Egy‏ : بضم الباء ضما غبر مشيع الرياضة 
الهندوكية القديكة. 

سنسكريق arr:‏ (022)؛ ol‏ معناه 
الاتحاد أو الاتصال؛ ol (ale‏ ادوس 


Yo 


يرون أن هذه الرياضة وسيلة للاتحاد بالله قي 
زعمهم. 
يوغورت : اللبن الرائب. 
تركي «یوغرت» (yout)‏ 
يوغوسلافيا ١‏ بكسر السسين والفاء 
جمهورية اتحادية اشتراكية في أوربا 
الوسطى والحنوبية كانت تضسم ست 
جمهوريات» وتتألف OW‏ من صربية فقط. 
GWL Jugoslavija‏ الصربية الكرواتية» 
وأصل معناه «سلافيا الجنوبية». انظر كلمة 
«سلاف». 
يولق : بكر الام الشهر السابع في 
التقويم الرومي. يقال له أيضاً ity»‏ 
يوافق تموز من الشهور السريانية. 
لاني Julius‏ سمي هذا الشهر باسم 
يوليوس قيصر لأنه ولد فيه. 
يوليوز : الصيغة المغربية ل «يوليو»]. 
اليونسكو : بكسر النون منظمة التربية 
والعلوم والثقافة التابعة deb‏ الأمم المتحدة. 
إنكليزي UNESCO‏ وهو منحوط من 
إسمها الكامل : 
Educational,‏ 
Scientific & Cultural Organization.‏ 


United Nations 


ا ل 2 


يونسيف ٠‏ بكسر النون. وإمالة فتحة السين 
صندوق الأطفال التابع للأمم المتحدة. 
إنكليزي CUNICEF‏ وهو منحوط من 
سمه الكامل : 
United Nations International‏ 
Children’s Emergency Fund.‏ 
أي صندوق الطوارئ الدولي للأطفسال 
التابع للأمم المتحدة. 
SH‏ : بكسرالنون الشهر السادس في 
التقويم الرومي. يقال له Lat‏ «يونية») 
يوافق حَزيران من الشهور السريانية. 
لاتيي Junius‏ وهو لغة 3 dunonius‏ 
وهو منسوب إلى Juno‏ إحدى الإلهات 
في الأساطير الرومية؛ وهي فيها حامية 
الزواج» وحارسة المرأة مذ ولادتها إلى 
Lay‏ 
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112210 
التعبيرات المترجمة 


الدخيل نوعان : كلمات ومعانوء وقد رأينا 
الكلمات الدحيلة في الصفحات السابقة 
Uf‏ المعاي الدحيلة» فهي أن تُضَمَّن كلمسة 
عربية دلالة dpb‏ من لغة أخرى. نحو : 
«السقف»» فمعناه في اللغة ay all‏ غطاء 
JN‏ غير أنه OW Gate‏ معن آخرء 
وهو ILI‏ الأعلى كسقف الأحورء وهذا 
gall‏ مأحوذ من اللغة الإنكليزية. وكذلك 
قوهم «الخطوط cad‏ ف «الخطوط» 
هنا معن الشركات ال تسيّر رحلات 
جويّة» وهي ترجمة للتعبير SPRY‏ 
cairlines‏ ولا تعن كلمة «الخطوط» هذا 
المعئ في اللغة العربية. 

إن أمثلة هذا النوع من الدحيل كثيرة جداء 
ونذكر فيما يلي بعضاً منها : 

أعمال فلان : أي إنتاجه العلمي كما 
في قوهم : أعمال شوقي في ale‏ واحب 
أي جميع ما كتبه شوقي. 

¢So-and-so’s compete works إنكليزي‎ 
CUVTE وفرنسي‎ 

الأمراض الزهرية : أي الأمراض 
التناسلية. نسبت هذه الأمراض إلى ك و كب 
الزهرة لأنه إلهة العشق عند الرومان. 
وهذا التعيو ترجمة للتعبير الإتكليزي 
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63 1606:6481 علماً ol‏ كلمة 
venereal‏ نسبة إلى Venus‏ .معن الزهرة. 
البنية التحتيّة : المرافق والقوادر“ 
الأساسية لمؤسسة ما. هذه ترجمة التعبير 
الإنكليزي infrastructure‏ 

تبلورت الفكرة : أي أصبحت واضحة 
في الذهن؛ والتعبير مأخوذ من الكيمياء. 
نقول بالإنكليزية : 


crystalized into a definite plan. 


His vague ideas 


وهو بالفرنسية : +se cristalliser‏ 
حجرعشرة : ما مع سير العملء 
عراقيل. ترجمة التعسبير الإنكليزي 
«stumbling block‏ 

Lad حشر أنفه في الشيء : تدعل‎ 
to poke one’s هو بالإنكليزية‎ ase لا‎ 
-nose into something 

رأى النور : يفول ون : «إن هسنا 
المشروع لم ير النور» أي لم يتحققء أولم 
ينهذ وهو ترجمة للتعبير الإنكليزي : to‏ 
see the light of the day‏ .عن ولد 


)1( انظر كلمة «كادر» في قسم المعجم. 

)1( جاء قي صحيفة المدينة (في عددها الصادر في 
car ev tfalro‏ ص 1) : «الرجال يرون 
أنوفهم في تصاميم أزياء التساء». 


ت 
a]‏ 


Jay‏ الأعمال : at‏ كبير وبخاصة من 
يرأس شركة كبيرة. هو بالإنكليزية 
«businessman‏ وبالفرنسية homme‏ 
-daffaires‏ 

ed‏ : الحد الأعلى نحو سقف 
chy‏ ترجمة عمذ!اعه بالإنكليزية. 
السلاح الأبيض : السيف وغيره من 
الأسلحة غير النارية. هذا ترجمة للتعبير 
الفرنسي .arme blanche‏ 

السوق السوداء : سوق يتعامل فيها 
خفية هرياً من التسعير ابخيري (مط)» وهو 
ترجمة للتعبير الأوربي» وهو black‏ 
market‏ بالإنكليزية و marché noir‏ 
a AL‏ و Schwarzmarkt‏ بالألمانية. 
الصّحافة الصفراء : الصحف الي 
تتعمد نشر مواد مثيرة من أحل حلب 
القراء. وهو ترجمة pad‏ الإنكليزي 
.yellow press‏ 

يصطاد في الماء العكر : أي يسعى 
للانتفاع من الفوضى السائدة. هو ترجمة 
للتعبير الإنكليزي : to fish in troubled‏ 
.waters‏ 

الضوء الأخضر : الإذن في القيام 
بعمل ما. والتعبير مأحوذ من إشارات 
المرور. وهو ترجمة للتعبير الإنكليزي green‏ 
slight‏ 
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الطابور الخامس : أي الخونة الذين 
يتعاطفون مع pall‏ ومنشأ هذا التعبير أنه 
يقال إن جنرالاً في اليش الإسباي عندما 
رأى أربعة طوابير من حيش ad‏ تزحف 
إلى محريط (مدريد) قال : «ها نحن أولاء 
الطابور الخامس!». 

وهذا ترحمة للتعبير الإنكيزي : 
.column‏ وهو بالألمانية : Finfte‏ 


fifth 


-Kolonne 

: طلب يدها : حطبها. هو بالإنكليزية‎ 
-He asked for her hand 

العملة الصعبة : الدولاں والجتيه 
وغيرهما من العملات الي يمككن صرفها 
بسهولة 

بالإنكليزية chard currency‏ میت هذه 
التسمية ES‏ صعبة الحصول عليها. 
عنق الزجاجة : حزء ضيّق في الطريق 
يسبب في اختناق مروري. هو بالإنكليزية 
-bottleneck‏ 

يعيش فلان في برج عاجي : أي 
يعيش بعيدا عن حقائق LA‏ الصعبة غير 
المستساغة متجاهلاً وجودها. 

إنكليزي : .He lives in an ivory tower‏ 
عيون القط : مرايا صغيرة تت على 
جاني الطريق لتهتدي با السيارات في 
الظلام. وهو من A ASYY cat’s-eye‏ 


غسيل الأموال : عاولة تحريل الأموال 
غير الشرعية إلى شرعية باستكمارها في 
شركات مترمة» وإيداعها مصارف أجنبية 
وما إلى ذلك. هو بالإنكليزية money‏ 
-laundering‏ 

تغطية فعاليات الندوة : نقل أخبارها 
عن طريق وسائل الإعلام المختلفة. هي 
ترجمة التعبير الإنكليزي -news coverage‏ 
القشة الأخيرة التي قصمت ظهر 
البعير : آخر قول أو فعل أو حدث في 
سلسلة من الأقوال» والأفعال» والأحداث 
يجعل المرء يفقد صوابهء أو يحمله على اتخاذ 
قرار. وهو ترجمة للتعبير الإنكليزي : 
the last straw that broke the camel’s‏ 
back‏ 

uss‏ : يقولون : «يجب of‏ ندرس هذا 
الموضوع ككل» أي بدون تحزئة. هذا 
ترجمة للتعبير الإنكليزي whole‏ ۾ ه. 

لعب دوراً Lats‏ : أي أسهم إسهااً 
SUS‏ والتعبير مأخوذ من المسرح» وهو 
بالإنكليزية : He played an important‏ 
.role‏ 

مخلب القط : أي شخص daisy‏ 
آخر لتحقيق مآربه. وهذا التعبير مأخوذ من 
قصة قرد استخدم مخلب قط ليعرج به 


رف 


الكستناء من النار. وهو بالإنكليزية : cat's‏ 
“paw‏ 

cavar la castagna con la : وبالإيطالية‎ 
-zampa del gatto 

نار صديقة : نار تطلق على الخنود من 
قبل زملائهم خطأ Ob‏ منهم pl‏ أعداء؛ 
وعكسها : نار معادية. 

friendly fire : ترجمة العبارة الإنكليزية‎ 
.enemy fire/ 

نجم سينمائي : مدل سيسائي شسهير. 
هو بالإنكليزية film star‏ 

نصيب الأسد : أي النصيب الأكبر. 
وهذا التعبير مأخوذ من قصة أسد اصطاد 
مع حيوانات أخرى حماراء وأخذ لنفسه 
نصف الصيد» ثم قال : « ولي نصف ما 
بقي لأني ملك الغابة؛ أما الربع الباقي فمن 
أراد أذه فليبارزن! ». هو بالإنكليزية : 
-lion’s share‏ 

ولد وفي فيه ملعقة من الذهب : 
أي ولد في ترف ونعمة. ومنشاً هذا التعبير 
أن الشبين عند النصارى يهدي إلى الطفل 
يوم تعميده ملعقة من Glad)‏ والطفسل 
المولود لأبوين غنيين عنده ملاعق من الفضة 
أو الذهب عند ولادته. 

وهو بالإنكليزية : 


-Silver spoon in his mouth 


He was bor with a 


0 OED r 
- Sin ooo eh E 
يلاحظ أن في التعبير الإنكليزي « ملعقة‎ 


من الفضة » بدلاً من « الذهب ». 
eK‏ 


yy) 





العلوان : عنوان البريد الإلكترون. 

مثلاف قر 

مِليان : : جزء من مليون جزء. 

ares) البحت‎ : Lk il 

اسْتَنْسَلّه استنسالاً : طبعه بالإستنسل. 

Casall‏ : الإستوديو (في الإذاعة والتلفزة). 

هِنْدَمْرٍ يكي : ما يتعلق بالهنود الحمرء ترجمة للكلمة الإنكليزية 
-Amerindian‏ 

A: AS‏ الشيء لَكْترَة : حوّله إلى هيئة إلكترونية. 

Dall‏ يُويِْلُ أيمَلةٌ : أرسل يعيلاً أي رسالة شبكية. 

بايت : أقترح أن تعرب الكلمة بصورة بَيّت. 

اطول | تعريب 86011 بالإنكليزية. 

تاكسي : أقترح أن Cia‏ بصيغة تَّكْسِيّ ge‏ يكون على وزن 
عري. 

دكتوراة : أقترح أن تعرب الكلمة بالتاء بدلاً من اهاء. 
الإنسالة : الروبوت. 


wr 





SOA او‎ IC ATS TON 


فلم A Tee‏ ا 
فلم قم فما cas got:‏ امم : الاستوديو ومسل اتساج 
الفلم). 0 

قواڍر: أقترح of‏ نستعملها بدلا من INS‏ 

كامِرّة : أقترح أن نستعملها بدلاً من كاميرا. 

زره لَيِزَرَةُ : عاج الشيء باليزر. 

مليون : أقترح أن ينطق ها بفتح الميم وضم الياء ضمًاً مشبعاً. 
مودم : أقترح أن تعرّب هذه الكلمة بصورة مُوضيم. 

ASE als‏ : طلاه بالنيكل. 
ato‏ فو ی Bal‏ 


غرف 
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ثبت المراجع 
المراجع العربية 


الألفاظ العامية في اللهجة اللبنانية لأنيس فريحة. 

الأمثال الشعبية في أم القرى وما حوها لفؤاد علي رضا. 

تاج العروس للزبيدي» طبع بولاق. 

التكملة والذيل والصلة للصغاني» مطبعة دار الكتب المصرية» .15177١‏ 

تذيب اللغة : الأزهريء الموسسة المصرية العامة للتأليف والأنباء والنش .1455/١5284‏ 
جمهرة اللغة لابن دريد» دائرة المعارف العثمانية. 

حياة الحيوان للدميري» المكتبة التجارية الكبرى. 

الدحيل في اللغة العربية الحديثة binds‏ للدكتور ف. عبد الرحیم» 1918. 

دراسات وتعليقات قي اللغة للدكتور رمضان عبد التوّاب. 

رحلة ابن cab gly‏ دار صادر - بيروت. 

الروض المعطار للحميري» تحقيق الدكتور إحسان عباس» مكتبة لبنان» 191/8. 

سلك الدّرر للمرادي. 

سواء السبيل إلى ما قي العربية من الدخيل للدكتور ف. عبد الرحيم؛ دار المآثر بالمدينة 
المنورة» .1۱۹۹۸/۱٤۱٩۹‏ 

شفاء الغليل للخفاجي بتحقيق السيد محمد بدر الدين النعساني» القاهرة» AVY YO‏ 
الصحاح : للجوهري» تحقيق أحمد عبد الغفور عطار» طبع على نفقة الشربتلي» NAOT‏ 
غرائب اللهجة اللبنانية والسورية OW‏ رفائيل نخلة اليسوعي. 

قاموس حي الطبّي cab‏ مكتبة لبنان» 1995. 

قاموس ghee‏ عربي ل لويس كوستاز اليسوعيء المطبعة الكاثوليكية» بيروت (د.ت). 
قاموس العادات والتقاليد والتعابير المصرية لأحمد أمين. 

قاموس عبري عربي ل ي. Ole‏ مكتبة امختسب» 6 NAV‏ 
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القاموس انحيط للفيروزابادي. 

القول الأصيل فيما في العربية من الدخيل للدكتور ف. عبد الرحيم مكتبة لينة 
بدمنهور» .۱۹۹۱/۱٤۱۱‏ 

كتاب الحيوان للجاحظ تحقيق عبد السلام هارون» المجمع العلمي العري الإسلامي 
بيروت» الطبعة NS‏ 1954. 

old‏ العرب لاين منظورء بولاق. 

محيط الحيط للمعلم بطرس البستاني» مكتبة cold‏ ۱۹۷۷. 

مستدرك المعاجم العربية لدوزي (باللغة الفرنسية» وهو الثاني عشر في قائمة المراجسع 
الأوربية). 

معجم القرن العشرين (باللغة الإنكليزية وهو الأول في قائمة المراجع الأوربية). 

gil‏ الكبير للكرمي» مكتبة لبنان. 

الموسوعة العربية العالمية» مؤسسة أعمال الموسوعة للدشر والتوزيع, الرياض» VENT‏ 
المصباح المنير للفيوميء المكتبة العصرية. 

المعرب للجواليقي تحقيق الدكتور ف. عبد الرحیم» دار القلم بدمشق» © VARY EY‏ 
الوجيز في أصول الكلمات الإنكليزية (باللغة الإنجليزية وهو السابع في قائمسة المراجسع 
الأوربية. 


gal sall‏ الفارسية والترخية والأردية 


برهان قاطع محمد حسين التبريزيء تحقيق د. محمد معین» كتابفروشي ابن سيناء تمسران 
۲ هاش. 

فيروز اللغات للمولوي فيروز الدين» دهلي» ۲٠٠٠۰‏ م. 

قاموس تركي لشمس الدين سامي» إصطنبول» ۱۳۱۷ ه/۱۸۹۹م. 

لغت نامه ل دهخداء مؤسسه لغت نامه دهخداء مؤسسه انتشار وجاب دانشکاه 


قران» جاب ce go‏ ۱۳۷۷ه ش. 
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المراجع الأوربية 


Chamber's Twentieth Century Dictionary, 1968, Edinburgh. 

A Compendious Syriac Dictionary by Payne Smith, Oxford, 1976. 
The Concise Oxford Turkish Dictionary by A.D. Alderson & 
Fahir iz. 

Encyclopedia Britannica, 15" edition. 

Greek-English Lexicon by Liddle & Scott, Oxford University 
Press, 1976. 

Hebrew and English Lexicon of the Old Testament by W. 
Gesenius, Clarendon Press, Oxford, 1976. 

Oxford Concise Dictionary of English Etymology by T. F. Hoad, 
1996. 

Oxford English Dictionary, 1980. 

Oxford Latin Dictionary by P.G.W. Glare, 1982. 


oe 


7) 


8) 
9) 


10) Persian English Dictionary by F. Steingass, Orient Books Reprint 


Corporation, New Delhi, 1973. 


11) The Students Sanskrit-English Dictionary by Vaman Shivram 


Apte, New Delhi, 1970. 


12) Supplément aux Dictionnaires Arabes par R. Dozy, Leyde, 1881. 
13) Urdu, Classical Hindi and English Dictionary by J.T. Platts, 


Oxford University Press, 1974. 


14) The World Book Dictionary, World Book, Inc., Chicago, 1988. 


KK 


4 


TEE يي‎ SARIS يت‎ 


كان الفراغ منه بعون الله تعالى LAS‏ صلاة الفجر من يوم الحمعة لخمسس 
لون من الحرم الحرام عام 5٠‏ ١ه‏ الموافق الثاني من يناير (كانون الثاني) عام 
٠م‏ بداري الكائنة بطيبة الطيبة مدينة المصطفى صلى الله عليه وسلم. 

والحمد لله الذي بنعمته تتم الصالحات7©؛ وصلى الله على نبينا محمد وعلى 
آله وصحبه ploy‏ تسليماً كثيراً. 


لديا 


(۱) قلت : كان رسول الله صلى الله عليه وسلم إذا رأى ما يحب قال : «الحمد لله الذي بدعمته تتم Lal‏ 
وإذا رأى ما يكره قال : «الحمد لله على كل حال». رواه ابن ماجه في كتاب الأدب» باب فضل الحامدين. 
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مقدمة ۷ 

مصطلحات الكتاب 1 
كلمات جديدة yo‏ 
مصطلحات الضبط 1Y‏ 
٭ حرف الألف 14 
& حرف الباء tv‏ 
حرف التاء vy‏ 
* حرف الجيم ۸۹ 
# حرف الحاء 4۹۷ 
& حرف الخاء 44 
# حرف الدال 1۳ 
# حرف الراء 11 
حرف الزاي VW‏ 
> حرف السين 11۹ 
# حرف الشين Wy‏ 
# حرف الصاد ۳۹4 
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المراجع العربية 

المراجع الفارسية والتركية والأردية 
المراجع الأوربية 

الفهرس 


Yee 


